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Editorial 


Se  dedica  la  actual  edición  de  la  Revista  de  la  Economía  Na¬ 
cional  a  la  situación  de  las  instituciones  bancarias  guatemalte¬ 
cas,  tal  como  ella  trasciende  del  curso  de  sus  actividades  en  el  se¬ 
gundo  semestre  de  1938  y,  por  lo  que  hace  al  Crédito  Hipoteca¬ 
rio  Nacional,  en  todo  el  correr  del  año  que  acaba  de  concluir. 
Para  el  caso,  se  ha  tomado  de  base  de  apreciación  los  docu¬ 
mentos  que  aparecen  reproducidos  en  las  páginas  subsiguien¬ 
tes,  sea:  El  informe  sobre  el  Banco  Central  rendido  por  el  Jefe 
del  Departamento  Monetario  y  Bancario  de  la  Secretaría  de  Ha¬ 
cienda  y  Crédito  Público  a  la  superioridad;  el  dictamen  sometido 
«  la  consideración  de  la  Junta  Directiva  del  Crédito  Hipotecario 
Nacional  por  el  auditor  de  la  entidad,  y  las  memorias  presenta¬ 
das  por  los  gerentes  interventores  de  los  Bancos  de  Occidente  y 
Agrícola  Hipotecario  a  los  accionistas  de  ambos  institutos. 

Lo  que  desde  luego  salta  a  la  vista,  es  la  corroboración  de! 
estado  sólido  y  bonancible  del  Unico  Emisor,  que  el  Jefe  del  De¬ 
partamento  Monetario  y  Bancario  comprueba  en  los  datos  nu¬ 
méricos  de  su  informe  y  en  los  comentarios  que  les  dedica.  Del 
análisis  detenido  — podría  decirse  que  con  lujo  de  detalles — 
que  se  hace  del  arqueo  de  caja,  del  balance  general  al  31  de  di¬ 
ciembre,  del  estado  de  responsabilidades  a  la  misma  fecha,  del 
movimiento  de  divisas  extranjeras  durante  el  año,  del  cuadro  de 
pérdidas  y  ganancias,  se  desprende  el  funcionamiento  satisfac¬ 
torio  y  progresivo  del  Banco  Central.  Al  propio  tiempo  se  ofre¬ 
ce  la  oportunidad  de  determinar  en  los  hechos,  la  confianza  bien 
cimentada  de  que  la  institución  goza  entre  el  público,  como  de 
modo  especial  se  revela  en  las  consideraciones  del  Jefe  del  De¬ 
partamento  Monetario  y  Bancario  sobre  los  depósitos.  Los  lec¬ 
tores  de  la  Revista  de  la  Economía  Nacional  han  tenido  ocasión 
frecuente  de  conocer  a  fondo  la  mayoría  de  los  aspectos  princi¬ 
pales  del  funcionamiento  del  Banco  Central,  por  el  estudio  que 
de  ellos  se  ha  hecho  en  estas  páginas,  y  así  el  informe  del  Jefe 
del  Departamento  Monetario  y  Bancario  les  servirá  de  muy  va¬ 
liosa  ilustración  de  lo  que  ya  les  es  familiar. 
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Editorial 


This  month's  ¡ssue  of  the  National  Economic  Review  is  de- 
voted  to  the  affairs  of  Guatemala's  banking  institutions :  in  al! 
cases  save  one  the  period  reviewed  ¡s  the  second  half  of  1938; 
in  that  of  the  National  Mortgage  Bank,  the  whole  of  the  past 
year's  activities  are  considered.  The  documents  reproduced  in 
the  following  pages  are:  Report  submitted  to  the  Authorities  by 
the  Chief  of  the  Monetary  and  Banking  Department,  on  the  tran- 
sactions  and  financial  position  of  the  Central  Bank  of  Guatema¬ 
la:  report  presented  to  the  Board  of  Directors  by  the  Auditor  of 
the  National  Mortgage  Bank;  and  the  statements  issued  to  the 
shareholders  of  the  Occidental  Bank  and  the  Agrtcultural  Mort- 
gege  Bank  respectively,  by  the  intervening  managers  of  the  ins¬ 
titutions  in  question. 

What  is  immediately  obvious,  is  the  confirmation  of  the  solid 
and  highly  satisfactory  position  of  our  Solé  Issuing  Bank,  as  de- 
monstrated  by  the  numerical  exhibits  given  by  the  Chief  of  the 
Monetary  and  Banking  Department,  and  his  comments  thereon. 
From  the  careful  analysis  furnished,  with  its  wealth  of  detail  con- 
cerning  cash  on  hand.  Balance  Sheet  on  December  31  last,  Res- 
ponsibility  Statement  as  at  the  same  date,  movement  of  foreign 
exchange  during  the  year,  and  from  the  Profit  and  Loss  Account, 
the  gratifying  and  Progressive  activities  of  the  Central  Bank  are 
clearly  revealed.  At  the  same  time  we  are  offered  an  oppor- 
tunity  to  appreciate  the  extent  to  which  this  i nstitution  has 
established  itself  in  the  public  confidence,  and  in  this  connection 
the  reporfing  officer's  remarks  under  the  heading  of  "deposits", 
deserve  specia!  attention.  Readers  of  this  Review  have  had  fre- 
quent  opportunities  of  following  the  march  of  affairs  of  the  Na- 
tion's  outstanding  credit  ¡nstitution,  and  the  report  of  the  Mone¬ 
tary  and  Banking  Department  now  throws  further  valuable  light 
on  matters  already  familiar  to  them  in  a  variety  of  aspects. 

The  principal  single  impression  created  by  perusal  of  the  re¬ 
port  presented  by  the  Auditor  of-  the  National  Mortgage  Bank, 
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La  impresión  esencial  que  deja  la  lectura  de  la  exposición 
del  auditor  del  Crédito  Hipotecario  Nacional,  es  la  misma  que 
repetidas  veces  se  ha  manifestado  en  esta  Revista  sobre  el 
desenvolvimiento  de  la  entidad.  Su  expansión  se  realiza  de  mo¬ 
do  progresivo,  en  la  medida  que  lo  permiten  las  circunstancias 
tan  particulares,  que  desde  su  fundación  han  rodeado  a  la  ins¬ 
titución.  ya  porque  empezara  a  trabajar  cuando  la  crisis  mun¬ 
dial  estallara,  ya  porque  en  sus  actividades  posteriores,  no  ha 
podido  evadir  los  efectos  y  las  proyecciones  de  vicios  y  males 
del  pasado,  demasiado  arraigados  en  nuestra  organización  eco¬ 
nómica.  Sin  embargo,  y  a  despecho  de  la  necesidad  de  operar 
con  recursos  limitados,  en  relación  con  las  exigencias,  a  que  le 
correspondía  satisfacer  por  su  índole  y  de  la  imposibilidad  mate¬ 
rial,  por  las  condiciones  de  la  economía  general,  de  hacer  uso 
de  los  medios  que  tenía  en  manos  para  movilizar  elementos  de 
capital  y  de  crédito,  el  instituto  no  sólo  ha  ensanchado  poco  a 
poco  el  radio  de  sus  ayudas  financieras,  en  el  campo  específico 
de  los  neqocios  hipotecarios,  sino  que  ha  ido  interviniendo  en 
una  variedad  cada  vez  mayor  de  servicios,  útiles  al  país  y  que  en 
gran  parte  no  existieran.  Del  informe  de!  auditor  se  obtiene  una 
idea  precisa  de  las  actividades  desarrolladas  por  el  Crédito  Hi¬ 
potecario  Nacional  en  sus  diversos  departamentos. 

Las  dos  instituciones  bancarias  privadas,  que  han  sobrevivi¬ 
do  al  desastre  de  los  antiguos  bancos,  se  hallan,  como  se  sabe, 
sometidas  a  un  régimen  de  intervención,  que  persigue,  como  ob¬ 
jetivo  saliente,  facilitar  el  saneamiento  de  sus  finanzas  y  su  reor¬ 
ganización  para  que  reasuman  funciones  activas,  por  medio  de 
una  economía  máxima  en  su  administración.  Los  frutos  que  en 
este  sentido  se  ha  alcanzado,  son  singularmente  notorios  en  el 
caso  del  Banco  de  Occidente.  En  el  del  Agrícola  Hipotecario 
también  se  han  producido,-  pero  en  proporciones  mucho  más 
modestas.  Se  establece,  en  efecto,  que  de  una  parte  se  ha  lo¬ 
grado  un  cumplimiento  más  satisfactorio  de  las  obligaciones,  a 
favor  de  los  dos  bancos,  y,  de  otra,  una  reducción  de  los  gastos. 

En  términos  generales  se  puede  decir:  que  la  situación  ban¬ 
cada,  juzgada  por  el  estado  financiero  de  ios  bancos  del  país, 
sobre  ser  satisfactoria,  comprueba  que  el  proceso  de  consolida¬ 
ción  de  la  normalidad  de  la  economía  nacional  sigue  ¡mpertur- 
bado;  que  el  Banco  Central  se  halla  en  condiciones  cada  vez 
mas  adecuadas  para  desempeñar  su  papel  de  eje  de  la  vida  eco¬ 
nómica  del  país;  que  la  acción  moralizadora  en  el  funcionamien¬ 
to  de  los  bancos  se  traduce  en  resultados  cada  vez  más  sensi¬ 
bles,  sobre  todo  por  lo  que  hace  a  un  escrúpulo,  de  continuo  más 
estricto,  en  su  administración. 
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is  the  same  on  which  we  have  insisted  for  same  time  past  ¡n  these 
pages  regarding  the  development  ¡n  the  function  of  this  institu- 
tion.  Its  expansión  continúes  ¡n  a  gradual  rnanner,  within  the 
limit  of  the  possibilities  imposed  by  conditions,-  those  that  have 
surrounded  the  National  Mortgage  Bank  since  its  creation  have 
been  decidedly  unusual.  Conceived  at  the  precise  moment  when 
world  depression  was  at  its  worst,  the  bank’s  operations  during 
the  initial  period  were  severely  affected  by  errors  and  abuses 
surviving  from  a  past  when  the  nation's  economic  System  was  ¡n  a 
lamentable  State  of  disorganization.  Nevertheless,  and  ¡n  spite 
of  the  restriction  of  its  operations  on  account  of  limited  resources, 
aggravated  by  the  fact  that  ruling  economic  conditions  impede 
the  use  of  means  furnished  to  this  institution  for  increasing  the 
working  funds  at  its  disposal,  still  ¡t  has  succeeded  not  only  ¡n 
extending  little  by  little  the  scope  of  its  financial  assistance  to  ¡n- 
dustry  and  busiriess,  but  has  also  been  able  to  provide,  one  by 
one,  a  diversity  of  useful  public  Services  hitherto  unavailable. 
The  Auditor's  remarks  convey  an  excellent  ¡dea  of  the  activities 
displayed  by  the  National  Mortgage  Bank  through  the  médium 
of  its  various  Departments. 

The  two  prívate  banking  institutions  that  have  survived  the  d¡- 
sasrer  that  engulfed  the  majority  of  the  older  banks  are,  as  is  ge- 
nerally  known,  under  intervention;  the  object  of  this.step  has  been 
of  course  to  facilítate  the  strengthening  of  their  finances,  and  to 
reorganize  them  by  the  exercise  of  rigid  economy  to  a  point  where 
useful  functions  may  be  resumed. 

This  policy  has  now  commenced  to  bear  fruit  ¡n  the  case  of  the 
Occidental  Bank.  Improvement  is  also  evident  in  the  affairs  of 
the  Agricultural  Mortgage  Bank,  though  on  a  decidedly  lesser 
scale.  The  reports  show  that  on  one  hand,  a  greater  measure  of 
compliance  has  been  attained  as  regards  indebtedness  to  the  two 
creditor-banks,  while  on  the  other,  expenses  have  been  curtailed. 

In  general  terms  it  may  be  said:  that  the  banking  sifuation, 
as  ¡udged  by  the  financial  position  of  component  elements  of  the 
system  is  not  only  satisfactory,  but  reveáis  that  the  process  of  con- 
solidating  the  normalcy  of  the  nation's  economy  has  continued 
without  interruption,-  that  the  conditions  of  the  Central  Bank  fit 
it  more  every  year  to  fulfill  its  highly  important  mission  as  the  hub 
of  Guatemala's  economic  activity ;  and  finally  that  the  administra- 
tive  efforts  devoted  to  cleaning  up  the  nation's  banking  practice 
have  produced  and  continué  to  produce  brilliant  and  significant 
results,  prominent  among  which  is  an  increasing  regard  for  cir- 
cumspection  in  management. 
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Informe  del  Departamento  Monetario  y  Bancario  de  la 
Secretaría  de  Hacienda  y  Crédito  Público,  Relativo 
al  Banco  Central  de  Guatemala. 

Report  from  the  Monetary  and  Banking  Department  of  Ministry 
of  Finance,  Related  with  the  Central  Bank  of  Guatemala. 

SEGUNDO  SEMESTRE  DE  1938. 

Second  Half,  1938. 


Guatemala:  31  de  enero  de  1939. 

Señor  IMünistro: 

-Como  en  semestres  anteriores,  me  es  grato  rendir 
a  usted  el  informe  que  ordena  el  articulo  149  de  la 
Ley  de  Instituciones  de  Crédito,  relacionado  con  las 
operaciones  del  Banco  Central  de  Guatemala  y  su 
posición  financiera  durante  el  semestre  de  julio  a 
diciembre  de  1938. 

Desde  luego,  en  este  informe  me  concretaré  a  pre¬ 
sentar  los  aspectos  con  sus  pormenores  más  impor¬ 
tantes,  que  ofrecen  las  operaciones  de  mayor  inte¬ 
rés  de  dicha  Institución  bancaria,  exponentes  a  la 
vez  de  la  favorable  situación  en  que  se  encuentra 
nuestro  Unico  Emisor. 

Una  exposición,  pues,  ordenada  de  estas  activida¬ 
des,  basada  en  los  propios  guarismos  que  proporciona 
la  contabilidad  y  estadística  del  Banco  Central  de 
Guatemala,  hablará  mejor  de  los  resultados  obteni¬ 
dos  en  el  Ejercicio  que  se  reseña. 

ARQUEO  DE  CAJA: 

Conforme  se  ha  acostumbrado  cada  semestre  y 
dada  la  importancia  de  este  renglón,  el  Departa¬ 
mento  de  mi  cargo  designó  a  un  Delegado  para  que 
interviniera  en  el  corte  y  arqueo  general  de  Caja, 
acto  que  se  efectuó  el  31  de  diciembre  de  1938  de 
las  nueve  horas  en  adelante,  con  asistencia  de  dos 
Directores  del  Banco,  como  componentes  de  la  Jun¬ 
ta  Administrativa,  del  Gerente,  de  los  Inspectores 
Oficiales,  del  Cajero  y  el  Secretario  de  la  propia  Insti¬ 
tución. 

El  resultado  obtenido  quedó  consignado  en  el  Acta 
número  90  suscrita  en  la  misma  fecha  y  muestra  la 
siguiente  déscomposición  que  se  encontró  conforme 
con  los  saldos  respectivos  que  arrojan  los  libros  de 
contabilidad: 

Billetes  quetzales 

Quetzal  Notes 
Plata  quetzales 
Quetzales, 

Cobre  quetzales 

Quetzales  Copper 
Plata  americana 
U.  S.  Silver 
Billetes  americanos 
U.  S.  Notes 
Oro  americano 
American 
Oro  quetzales 

Quetzales,  Gold 


Guatemala,  January  31st„  1939. 

Mr.  Minister: 

As  in  previous  half-years,  I  have  the  pleasure  of 
submitting  to  you  the  report  Called  for  by  Article 
149  of  the  Law  Relating  to  Credit  Institutions, 
dealing  with  the  transactions  of  the  Central  Bank 
of  Guatemala,  and  with  its  financial  situation  du- 
ring  the  period  July  /  December,  1938. 

This  report  will  be  limited  to  particulars  of  the 
main  aspee ts  of  the  business  transacted,  and  such 
details  will  also  serve  to  illustrate  the  highly  fa¬ 
vorable  position  attained  by  our  solé  bank  of  issue. 

We  propose  to  comment  one  by  one  on  the  va- 
rious  headings  comprised  in  the  Bank’s  accounts 
and  statistics,  and  believe  that  this  will  convey  a 
truer  picture  of  the  results  obtained  during  the 
period  under  review. 

CASH  AUDITS: 

As  customary  during  former  periods,  and  ha- 
ving  regard  to  the  importance  of  this  item,  the 
Department  under  my  control  appointed  a  Delegate 
to  be  present  at  the  General  Cash  Count  taken 
on  December  31,  1938,  comjnencing  at  9.00 

a  m.,  also  present  being  two  Directors  as  members 
of  the  Administrative  Board,  the  Manager,  the 
Official  Inspectors,  the  Cashier  and  the  Secretary 
of  the  Institution. 

The  result  of  this  audit  is  set  forth  in  Minute 
No.  90  signed  on  the  date  already  mentioned,  and 
shows  the  following  holdings,  which  are  in 
strict  agreement  with  the  respective  balacees  as 
shown  by  the  Books  of  Account: 


.  Q  2.300.687.60 

.  329.684.65 

silver 

.  44.526)56 

. 212.55 

.  26j980X)0 

.  695.190.00 

Gold 

.  1.196.835.00  Q  4.603.065.2o 


Fasan  .  q  4.603.065.26 

Carried  forward 
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Vienen  .  Q  4. 603. 065. 2G 

,  Brought  forward 

A  la  sumía  anterior  debe  agregarse  — para  formar  el  saldo  total  de 
caja  al  31  de  diciembre  de  1938- —  las  existencias  en  la  Sucursal  del 
Banco  Central  en  Quezaltenango  que,  según  arqueo  practicado  con  asis¬ 
tencia  del  Administrador  Departamental  de  Rentas,  se  encontraron  co¬ 
rrectas  y  detalladas  así: 

To  the  foregoing  sums,  in  order  to  arrive  at  total  cash  holdings, 
must  be  added  figures  relating  to  Cash  on  Hand  with  the  Bank's 
Branch  in  Quezaltenango;  according  to  an  audit  made  in  the  pre- 
sence  of  the  Departmental  Administrator  of  Reve  nue.  the  sum  on 
hand  was  correct  and  made  up  as  follows: 


Plata  quetzales  .  Q  14.501.85 

Quetzales.  Silver 

Billetes  quetzales  .  88.971.50 

Quetzales  Notes 

Cobre  quetzales  .  3.277.71 

Quetzales  Copper 

Billetes  americanos  .  497.00  Q  107.248.0ri 

U.  S.  Notes 


Saldo  de  Caja  . . 

Total  cash 

También  se  verificó  la  existencia  de  monedas  de  oro  que  aunque  por 
ahora  se  ha  representado  en  la  contabilidad  por  la  cuenta  de  COM¬ 
PRAS  MONEDA  DE  ORO,  en  realidad  cabe  aquí  corsignar  y  considerar¬ 
se  como  aumento  al  saldo  general  de  caja  . 

The  stocks  of  gold  coin,  shown  to  date  in  the  accounts  under  the 
heading  of  “Purchases  of  Gold  Coin,"  were  also  checked.  and  should 
in  reality  figure  here  and  be  considered  as  an  addi  tíon  to  the  general 
Cash  on  Hand 

Total  de  numerario  . 

Total  Cash 


4.710.313.32 

571.488.75 

5.281.802.07 

- • - 

Los  demás  valores  que  posee  el  Banco  Central  de 
Guatemala,  fueron  asimismo  verificados  y  encontra¬ 
dos  de  conformidad,  los  cuales  se  detallan  en  el  Ba¬ 
lance  General  que  se  inserta  más  adelante,  bajo  el 
rubro  de  Valores  Mobiliarios. 

BALANCE  GENERAL  AL  31  DE  DICIEMBRE 
DE  '1938. 

Las  operaciones  diarias  de  contabilidad  han  es¬ 
tado  directamente  bajo  la  auditoría  de  los  Inspec¬ 
tores  Oficiales  del  Banco,  los  señores  N.  de  D.  Evans 
«fe  Cía.  Sin  embargo,  y  en  cumplimiento  de  lo  esta¬ 
blecido  en  la  Ley  de  Instituciones  de  Crédito,  el  De¬ 
partamento  de  mi  cargo  designó  a  dos  Delegados  para 
que  pasaran  a  verificar  las  operaciones  de  cierre  del 
Ejercicio,  así  como  el  Balance  General  y  el  Estado 
de  Pérdidas  y  Ganancias  correspondientes. 

A  continuación,  me  place  consignar  el  Balance  Ge¬ 
neral,  que  revela  la  situación  financiera  del  Unico 
Emisor  al  31  de  diciembre  de  1938: 


Other  valúes  held  by  the  Central  Bank  of  Gua¬ 
temala  were  also  checked  and  found  correct,  details 
being  given  in  the  Balance  Sheet  published  herei- 
nafter,  under  the  heading  “Stocks  and  Bonds”. 

GENERAL  BALANCE  SHEET  AT  DECEMBER  31st., 
1938. 

The  daily  accounting  operations  have  been  under 
the  direct  supervisión  of  IMJesSrs.  N.  de  L.  Evans  «fe 
Co.,  Official  Inspectors  of  the  Bank.  Nevertheless, 
and  in  accordance  with  the  requirements  of  the 
Law  pertaining  to  Credit  Institutions.  this  Depart¬ 
ment  assigned  two  Delegates  to  visit  the  Bank  and 
audit  the  closing  entries  for  the  period,  together 
with  the  Balance  Sheet  and  the  corresponding  Pro- 
fit  and  Loss  Account. 

Below  will  be  found  the  Balance  Sheet  showing 
the  financial  standing  of  the  Solé  Bank  of  Issue 
as  at  December  31,  1938: 


ACTIVO 


ASSETS 


Disponibilidades  Inmediatas: 
Immediate  ‘Assets: 


Oro  comprado  .  .  Q  571.488.75 

Gold  purchased 

Oro  nacional  acuñado  .  1.196.835.00 

Guatemalan  gold  coin 

Oto  acuñado  de  Estados  Unidos .  695.190.00 

U.  S.  Gold  Coir* 


Pasan  . 

Carried  forward 


Q  2.463.513.75 
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Vienen  .  Q  2.403.513.75 

Brought  forward 

Depósitos  en  barras  de  oro  en  el  Federal  Reserve  Bank  of  New  York  .  .  2.543.778.95 

Gold  Bars  deposited  in  the  Federal  Reserve  Bank  of  New  York 
Corresponsales  Extranjeros  Aprobados: 

Approved  Foreign  Correspondents : 

En  Estados  Unidos  .  Q  2.068.493.58 

In  the  United  States 

En  Europa  .  8.269.07  2.076.762.65 

In  Europe 


Valores  computables  para  la  Reserva  .  Q  7.084.055.35 

Total  available  for  purposes  of  Reserve 

Plata  nacional  acuñada  .  378.803.50 

Guatemalan  Silver  Coinage 

Monedas  de  cobre  .  47.803.59 

Copper  coins 

Billetes  de  Estados  Unidos  .  27.427.00 

U.  S.  Bank  Notes 

Billetes  y  monedas  de  otros  países  .  212.55 

Notes  and  coinage  of  other  nations 

Corresponsales  extranjeros  sin  aprobar  .  576.41 

Unapproved  foreign  correspondents 


Valores  Mobiliarios: 
Stocks  and  Bonds: 


Acciones  del  Banco  Central  .  Q  111.280.00 

Shares  of  the  Central  Bank 

Acciones  de  otros  Bancos  .  1.010.00 

Shares  of  other  banks 

Acciones  de  diversas  empresas  del  país  .  .  2.00 

Shares  of  sundry  Guatemalan  concerns 

Bonos  del  Crédito  Hipotecario  Nacional  .  560.300.00. 

Bonds  of  the  National  Mortgage  Bank 

Bonos  del  Banco  Agrícola  Hipotecario  .  283.500.00 

Bonds  of  ^the  Agricultural  Mortgage  Bank 

Acciones  y  Bonos  del  exterior  .  . .  040.00 

Foreign  Bonds  and  Shares 


Imposiciones: 

Debtors: 


Créditos  en  Cuenta  Corriente  . * .  Q  3.119.816.91 

Credits  in  account  current 

Préstamos  a  mutuo  .  3.307.775.09* 

Loans 

Obligaciones  a  cobrar  .  646.769.37 

Notes  collectable 

Préstamos  hipotecarios  a  largo  plazo  .  38.808.59 

Long  term  mortgage  loans 


Suma  .  Q  7.113.169.96 

Total 

Menos  Reserva  Estatutaria  Intereses  .  .  386.710.00 

Less  Statutory  Reserve  o*  Interest 


Deudores  Diversos: 
Sundry  Debtors: 


Créditos  concedidos  per  contra  .  Q  390.853.00 

Credits  granted  per  contra 

Corresponsales  diferidos  .  4  287.26 

Correspondents.  deferred 

Compras  de  plata  antigua  .  52.59 

Parchases  of  oíd  silver 

Cuentas  Corrientes  Agrícolas  .  135.877.08 

Farm  Loans  in  Account  Current 

Deudores  por  Alquileres  .  1.078.53 

Debtors  for  Rentáis 


Pasan  . 

Carried  forward 


Q 


7.538.878.40 


957.032.00 


6.726.459.87 


Q  532.148. 46 


15.754.518.73 
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Muebles  e  Inmuebles: 

Fixed  and  Moveable  Assets: 

Mobiliario  y  Utiles  . 

Furniture  and  Fittings 

•Edificio  del  Banco  . 

Bank  Building 

Otros  bienes  raíces  . 

Other  property 

Cuentas  Diferidas 
Deferred  Accounts: 

Créditos  por  liquidar  . 

Credits  pending  liquidation 

Grabado  de  billetes  . 

Engraving  of  Bank  Notes 

Primas  Compras  de  Oro  . 

Premiums  on  Gold  Purchases 

Plata  desmonetizada  . 

Demonetized  silver 

Suma  el  Activo  . 

Total  Assets 

Cuentas  de  Orden: 

Per  contra  Accounts: 

Valores  al  Cobro  por  Cuenta  Ajena  . 
•Collections  for  third  account 

Valores  en  Custodia  . 

Valúes  in  Custody 


PASIVO 


Vienen  . 

Brought  forward 


Q  15.754.518.73 


Q  22.840.80 
140.000.00 

1.007.44(5.99  Q  1j170.286.73 


Q  86.481.86 
37.546.00 
142.749142 

61.278.87  Q  328.056.15 

.  Q  17j252.861.67 


Q  176.759.95 
192.431.60 


Q  369.191.55 

LIABn.ITIF.Ff 


Exlgibilidades  Inmediatas: 

Immediate  Liabilities: 

Depósitos  a  la  Vista  y  en  Cuenta  Corriente  que  no  ganan  interés  .... 
Sight  Deposits  and  Accounts  Current  not  earning  interest 

Acreedores  por  Créditos  Concedidos  . 

Creditors  for  Accomodations  granted 

Billetes  en  circulación  . 

Notes  in  circulation 

Diversas  obligaciones  a  la  vista  . 

Sundry  obligations  payable  on  demand 
Obligaciones  vencidas  o  reembolsables  a  plazo  no  mayor  de  30  días  ... 
Obligations  due  or  payable  on  30  days  demand  or  less 

Exigibilidades  a  plazo  mayor  de  30  días: 

Liabilities  at  terms  exceeding  30  days: 

Depósitos  . 

Deposits 


Q  6.430.248.47 
890.853.00 
7.676.723.00 
18,664.48 

11.770.82  Q  14.528.259.77 


96.592  00 


Acreedores  Diversos: 

Sundry  Creditors: 

Sucursal  Valores  en  Tránsito  .  1.382.51 

Branch:  sums  in  translt 

Cuentas  Diferidas: 

Deferred  Accounts: 

Intereses  y  Descuentos  no  Devengados  . 

Interest  and  discount  pending  accrual 

Reserva  para  Instalación  . 

Installation  Reserve 


Pasan  .  Q  14.658.542.36 

Carried  forward 


Q  2.426.30 

29.881.75  32.308.0*5 
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Pérdidas  y  Ganancias: 

Profit  and  Loss: 

Utilidad  neta  en  el  segundo  semestre  de  1938 
Net  Profit:  second  half  1938 

Capital  y  Reservas: 

Capital  and  Reserves: 

Capital  suscrito  . 

Subscribed  Capital 

Menos  Capital  aún  no  llamado  . 

Less  Capital  not  called-up 

Capital  Pagado  . 

Paid-up  Capital 

Reserva  Comercial  . 

Commercial  Reserve 

Reserva  para  Eventualidades  . 

Reserve  for  Eventualities 

Fondo  para  Jubilaciones  y  Gratificaciones 
Fund  for  Pensions  and  Retirements 

Suma  el  Pasivo . 

Total  Liabilities 

Cuentas  de  Orden: 

Per  Contra  Acconnts: 

Comitentes  por  cobros  . 

Collections  in  hand 

Depositantes  de  Valores  en  Custodia  . 

Depositors  qf  Valúes  in  Custody 


Vienen  . 

Brouglit  forward 


Q  14.658.542.36 


128.032.79 


Q  2.500.000.00 
625.000.00 

Q  1.875.000.00 

503.681.12 

56.966.03 

30.639.37  2.466.386.52 

.  Q  17.252.861.67 


Q  176.759.9o 
192.431.60 


Q  369.191.55 


Me  permito  entresacar  algunos  renglones  del  Es¬ 
tado  preinserto,  que  merecen  analizarse  para  que  el 
ilustrado  criterio  del  señor  Ministro  pueda  apre¬ 
ciarlos  en  sus  aspectos  más  interesantes: 

DEL  ACTIVO 

D  ispon  ib  i  1  i  da  des  1 1 1  mediatas : 

Puede  observarse  al  comparar  las  cifras  totales  de 
disponibilidades  inmediatas  del  segundo  semestre 
de  1937  con  el  segundo  semestre  de  1938,  que  resul¬ 
ta  un  aumento  de  éste  sobre  aquél  de  Q  1.028.695.53, 
así: 


Existencias  en  1938  .  Q  7.538.878.40 

Existencias  en  1937  .  6.510.182.87 

Aumento  neto  en  31  Dic.  1938  .  1.028.695.53 


El  aumento  lo  acusan  principalmente  los  depósi¬ 
tos  de  oro  en  barras  en  el  Federal  Reserve  Bank  de 
Nueva  York  y  las  compras  de  oro  amonedado,  y  aun¬ 
que  si  bien  es  cierto  que,  en  cambio,  el  saldo  dispo¬ 
nible  a  cargo  de  Corresponsales  Extranjeros  mues¬ 
tra  una  disminución  con  respecto  al  semestre  que 
sirve  de  comparación,  ello  obedece  a  que  parte 
de  las  compras  de  barras  en  oro  se  cubrieron  giran¬ 
do  contra  dichos  corresponsales. 

Para  apreciar  mejor  el  aumento  en  las  reservas, 
en  lo  referente  al  oro  en  barras  en  el  Federal  Re- 


I  beg  to  make  special  reference  to  various  items 
of  the  foregoing  statement  that  seem  to  merit  ana- 
lysis,  in  order  that  they  may  be  presented  in  grea- 
ter  detail  for  your  consideration : 

ASSETS 

I ni  mediato  Assets: 

On  comparing  the  respective  figures  under  this 
heading  as  at  the  end  cí  the  second  half  of  1937 
with  those  registered  on  the  corresponding  date  in 
1938,  an  increase  of  Ql. 028.695. 53  may  be  observed, 
as  under: 


Holdings  in  1938  .  Q  7.538.878.40 

Holdings  in  1937  .  6.510.182.87 

Net  increase  at  December  1938  ....  Q  1.028.695.53 


The  increase  is  to  be  found  mainly  in  the  Gold 
Bars  deposited  with  the  Federal  Reserve  Bank  of 
New  York  under  Purchases  of  Gold  Coin;  while  it  is 
true  that  available  balances  with  Foreign  Oorres- 
ponds  show  a  decrease  as  compared  with  the  figure 
for  the  year  1937,  this  is  due  to  the  fact  that  part 
of  the  Gold  Bars  acquired:  were  paid  for  by  drafts 
against  said  correspondents. 

For  better  appreciation  of  the  increase  in  reser¬ 
ve,  relating  to  Gold  Bars  at  the  Federal  Reserve 
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serve  Bank,  y  compras  de  oro  amonedado,  se  hace 
a  continuación  la  comparación  de  los  años  1937  v 
1938: 

Oro  Fino  en  Barras: 


592  barras  depositadas  en  el  Federal 
Reserve  Bank  of  New  York,  con 
un  peso  de  72.679  onzas  y  401 
milésimos,  a  Dlls.  35.00  la  onza, 

compradas  en  el  año  1938  _  Q  2.543.778.95 

434  barras,  con  un  peso  de  37.220  on¬ 
zas  y  519  milésimos,  adquiridas 
en  el  año  1937  .  1.302.718.04 


158  barras  aumento  en  1938  .  Q  1.241.060.91 


Compras  (le  Oro  Amonedado: 

Monedas  de  oro  en  las  cajas  del  Ban¬ 
co  Central  al  31  de  diciembre  de 

1938  .  Q  571.488.75 

Monedas  de  oro  al  31  de  diciembre 

de  1937  .  547.892.75 


Aumento  en  1938  .  Q  23.596.00 


Corresponsales  Extranjeros : 

El  saldo  de  Q  2.077.339.06  a  cargo  de  los  Corres¬ 
ponsales  Extranjeros,  tanto  aprobados  como  no  apro¬ 
bados.  está  distribuido  en  la  forma  siguiente: 

DOLARES: 


National  City  Bank  of  New  York  .  .  Q  300.559.54 

Guaranty  Trust  Co.  of  New  York  .  .  600.314.83 

Chase  National  Bank  of  New  York  .  .  464.665.95 

Grace  National  Bank  of  New  York  .  .  276.767.0b 

Bank  of  London  South  America 

Ltd.  New  York  .  209.54 

Federal  Reserve  Bank  New  York  . .  47.141.67 

J.  Henry  Schroder  Banking  Corp. 

New  York  .  56.216.26 

Hibemia  National  Bank  in  New 

Orleans  .  37.205.17 

"Whitney  National  Bank  of  New  Or¬ 
leans  .  4.390.9? 

Anglo  California  National  Bank  San 

Francisco  .  60.261.5? 

Wells  Fargo  Bank  &  Union  Trust  Co. 

S.  Francisco  .  209.690.60 

Security  First  National  Bank.  Los 

Angeles  .  8.964.71 

Bank  of  America  N.  T.  &  S.  Assn.  S. 

Francisco  .  2.105,79 

Banco  Hispano  Americano,  Barcelona  77.75 

Banca  Cominerciale  Italiana  Milán.  .  422.02 

Banque  de  Paris  et  des  Pays  Bas  ..  1.033.89 

Dresdner  Bank  in  Hamburg  .  244.1) 

Banco  Salvadoreño,  San  Salvador  .  .  .  330.37 

Banco  Occidental,  San  Salvador  -  811.76 

Banco  de  Honduras.  Tegucigalpa  .  .  627.65 


pasan  .  Q  2.072.041.13 


Bank  and  Purchases  of  Gold  Coin,  a  comparison 
of  the  years  1937  and  1938  is  given  below: 

Fine  Gold  i n  Bars: 

592  bars  deposited  in  the  Federal 
Reserve  Bank  of  New  York,  weigh- 
ing  72.679  and  401  thousandths 
ounces,  purchased  at  $35.00  per 
per  ounce,  acquired  by  December 


31st.,  1938  .  Q  2.543.778.95 

434  bars,  weighing  37.220  and  519 
thousandths  ounces,  acquired  to 
end  of  1937  .  1.302.718.04 

158  bars  increase  in  1938  .  Q  1.241.060.91 


Purchases  of  Gold  Coin: 

Gold  coin  in  the  vaults  of  the  Central 


Bank  as  at  December  31  st.,  1938  Q  571.488.75 
Gold  coin  as  at  December  31  st.,  1937  547.892.75 

Increase  in  1938  .  Q  23.596.00 


Foreign  Correspondents: 

The  balance  of  Q2. 077 .339. 06  with  Foreign  Co¬ 
rrespondents,  approved  and  non-approved,  is  distri- 
buted  as  follows:  # 

DOLLARS: 


National  City  Bank  of  New  York.  .  Q  300.559.54 
Guaranty  Trust  Co.  of  New  York  ....  500.314.83 

Chase  National  Bank  of  New  York  .  .  464.665.95 

Grace  National  Bank  of  New  York  .  .  276.767.09 

Bank  of  London  &  South  America  Ltd., 

New  York  .  209.54 

Federal  Reserve  Bank  of  New  York  .  .  47.141.67 

J.  rienry  Schroeder  Banking  Corp.  New 

York  .  56  216.26 

Lii  bernia  National  Bank  in  New 

Orleans  .  37.205.17 

VvhiCnty  National  Bank  of  New  *_rieans  4.390.91 

Anglo  California  National  Bank,  San 

a  x  anuijoO  .  60.261.52 

Welis  Fargo  Bank  and  Union  Trust 

Co.,  San  Francisco  .  209.690.60 

Security  First  National  Bank,  Los 

Angeles  .  8.964.71 

Bank  of  America  N.  T.  &  S.  Assn.,  San 

Francisco  .  2.105.79 

Banco  Hispano  Americano.  Barcelona  77.75 

Banca  Commerciale  Italiana,  Milán  . .  422.02 

Banque  de  Paris  et  des  Pays  Bas .  1.033.89 

Dresdner  Bank  in  Hamburg  .  244.11 

Banco  Salvadoreño,  San  Salvador  .  .  330.37 

Banco  Occidental,  San  Salvador  ....  811.76 

Banco  de  Honduras  .  627.65 


Carried  foward  .  Q2. 072. 041. 13 
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Banco  Hisp.  Amer.  Barcelona  .... 
Bank  of  London  &  S.  A..  Ljondon 
García  Calamarte  &  Cía..  Madrid  . 
Banca  Comm.  Ital.  Cta.  Antigua  . 
Banca  Comm.  Ital.  Cta.  Nueva  .  .  . 
Eanque  de  Paris  et  des  Pays  Bas  . 

Dresdner  Bank  in  Hamburg  . 

Lloyds  Bank  Limited,  Londres  .  .  . 
Swiss  Bank  Corp.  Zurich  . 


Vienen  . 

Brought  forward 

MONEDAS  EXTRANJERAS: 
FOKEIGN  CL  RRENCY 

.  Pts. 

.  Lbs. 

.  Pts. 

.  Lit. 

.  Lit. 

.  Fes. 

.  Rms- 

.  Lbs. 

.  Fes.  S. 


Q  2.072.041.13 


13.80 

260.05  Q 

35.89 

4.73 

49-1-10 

232.20 

13.80 

3.698.94 

510.45 

5.35 

1.329.85 

71.15 

5.35 

22.758.38 

1.217^7 

2.70 

5.201.06 

140.43 

40.50 

66.22 

26.45 

4.73 

460-6-0 

2.177.21 

22.90 

1.354.47 

310.17 

Corresponsales  aprobados  . 

Approved  Correspondents 

Corresponsales  no  aprobados: 

Non -approved  Correspondents: 

.i 

Pan  American  Trust  Company  of  New  York 

Caja  de  Conversión.  Berlín  . 

Conversión  Fund.  Berlín 


Q  2.076.762.65 


Q  364.09 

212.32  576.41 


Total  a  favor  del  Banco  Central  . 

Total  in  favor  of  the  Central  Bank 


Q  2.077.339.06 


IMPOSICIONES: 

Aunque  en  el  Balance  General  preinserto  que¬ 
daron  clasificadas  las  varias  clases  de  créditos  que 
forman  las  Imposiciones,  que  es  el  renglón  más  im¬ 
portante  del  Banco  ^Central  de  Guatemala,  ya  que 
representa  las  inversiones  más  fuertes  de  la  Ins¬ 
titución,  es  significativo  conocerlas  de  acuerdo  con 
la  garantía  que  tienen : 


AOVANCES: 

While  the  foregoing  Balance  Sheet  shows  a  classi- 
fication  of  the  diverse  classes  of  credit  comprising 
the  Advances.  (the  principal  item  in  the  Balance 
Sheet  of  the  Central  Bank  as  representing  the  lar- 
gest  part  of  the  Institution's  investment),  it  is  sig- 
nificant  to  consider  these  in  relation  to  the  kind  of 
collateral. 


183  cuentas  con  hipotecas  de  propiedades  rústicas  por  valor  de  .  Q  2.856.341.83 

183  accounts  against  mortgages  on  farm  pro  perties 

318  cuentas  con  hipotecas  de  propiedades  urbanas  por  valor  de  .  1.340.860.93  Q  4.197.202.76 

318  accounts  against  mortgages  on  town  pro  perties 


372  cuentas  con  prendas  por  valor  de .  2.084.725.02 

372  accounts  with  chattel  mortgage 

541  cuentas  con  firmas  por  valor  de  .  '  831.242.18 

541  accounts  guaranteed  by  signatures 


1414  cuentas.  Total  de  inversiones 
1414  accounts  Total  investment 


Q  7.113.169.96 


En  relación  con  los  créditos  anteriores  se  ha  cons¬ 
tituido  la  Preserva  que  prevén  los  Estatutos  del  Ban¬ 
co,  por  intereses  devengados  que  no  estando  perci¬ 
bidos  no  representan  utilidades  efectivas  y  por  con¬ 
siguiente  se  han  deducido  de  las  ganancias.  El  re¬ 
sumen  de  dichos  intereses  pendientes  de  cobro  al 
31  de  diciembre  de  1938  y  correspondientes  a  se¬ 
mestres  anteriores,  es  el  siguiente: 


Créditos  Hipotecarios  .  Q  256 .930.83 

Obligaciones  por  Cobrar  .  47.630.51 

Departamento  Agrícola  Hipotecario  .  .  11.212.62 

Cuentas  Corrientes  .  68. 688  2 3 

Créditos  Refaccionarios  .  2.147.19 

Crédito  Agrícola  .  100.71 


In  connection  with  the  above  accounts,  a  Reserve 
has  been  provided  as  required  by  the  Bank  Statu- 
tes,  for  interest  due  but  urupaid,  which  does  not  re- 
present  profit  actually  earned,  and  has  therefore 
been  deducted  from  the  revenue.  A  sumjnary  of  the 
interest  so  pending  as  at  31  st.  December  1938,  and 
relating  to  previous  half-years,  is  as  follows: 


Mortgage  Loans  .  Q  256.930.63 

Notes  for  collection  .  47.630.51 

Agricultural  Mortgage  Department  .  .  11.212.62 

Accounts  Current  .  68.688.23 

Harvesting  Loans  .  2.147.19 

Farm  Credit  .  100.71 


Q  386.710.09 


Q  386.710.09 
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MUEBLES  E  INMUEBLES: 

De  este  grupo  merece  mención  especial  el  que 
se  refiere  a  los  diferentes  bienes  raíces  que  posee 
la  Institución,  cuyo  valor  al  final  del  semestre  as¬ 
cendía  a  Q  1.007.445.99  que  comparado  con  el  semes¬ 
tre  precedente  de  Q  970.651.29  muestra  un  aumen 
to  neto  de  Q  36.794.70  por  nuevas  propiedades  adju¬ 
dicadas  en  el  semestre  al  Banco  Central  de  Guate¬ 
mala. 

A  continuación,  y  como  en  semestres  anteriores 
me  permito  consignar  la  lista  de  las  diferentes  pro¬ 
piedades  que  actualmente  posee  el  Banco  Central 
de  Guatemala: 

URBANOS  I)E  LA  CIUDAD: 

A/S  Casa  No.  30  del  Callejón  del  Administrador: 
A/S  Casa  No.  60  de  la  3a.  Calle  Oriente:  A/S  Casa 
No.i  45  de  la  12  Avenida  Sur;  Casas  Nos.  2.  4  y  6 
del  Callejón  de  Córdova;  Casa  No.  46  de  la  14  Ave¬ 
nida  Sur;  Casa  No.  44  de  la  14  Avenida  Sur;  Sitio 
No.  41  de  la  Avenida  Simeón  Cañas;  Chalet  María 
Sara;  Casa  No.  43  del  Callejón  de  la  Cruz;  Casa  No. 
43  de  la  2a.  Calle  Oriente;Casa  No.  17  de  la  13  Ave¬ 
nida  Norte;  Casa  No.  38  del  Callejón  Variedades: 
Casa  No.  1  de  la  10a.  Calle  Poniente;  Casa  No.  1  de 
la  5a.  Calle)  Poniente  Jocotenango;  Casa  No.  4  de  la 
8a.  Calle  Poniente;  Casa  No.  10  de  la  21  Calle  Orien¬ 
te;  Casa  No.  7  de  la  8a.  Calle  Oriente;  Casa  No.  11 
de  la  Avenida  Central;  Casa  No.  11  de  la  7a.  Calle 
Oriente  Jocotenango;  Casa  No.  14  de  la  9a.  Calle 
Oriente:  Casa  No.  17  de  la  12  Avenida  Sur;  Casa 
No.  27  de  la  6a.  Calle  Oriente;  Casa  No.  21  de  la 
31  Calle  Oriente.  C.  Barrios;  Casa  No.  34  de  la  Ca¬ 
lle  Real  de  La  Libertad;  Casa  No.  34  de  la  7a.  Calle 
Oriente;  Casa  No.  73  de  la  10a.  Avenida  Sur;  Casa 
No.  92  de  la  10a.  Avenida  Sur;  casa  No.  120  de  la 
7a.  Avenida  Norte;  Villa  Mimosa;  Villa  Aída;  Villa 
Sara. 

RUSTICOS  EN  LA  CIUDAD: 

Finca  El  Carmen;  Lotes  en  Tívoli:  Nos.  11  y  12 
Sección  3  Lote  J.;  Nos.  1  y  7  Sección  8  Lote  J.;  Nos. 
9  y  11  Sección  6  Lote  J.;1  Nos.  7  y  8  Sección  6  Lote 
J.;  Nos.  9  y  11  Sección  5  Lote  J.:  Nos.  39  y  41  Sec¬ 
ción  E.;  Sitios  en  el  Guarda  y  Cantón  La  Paz;  Si¬ 
tio  con  2  casitas  en  el  Guarda;  Sitio  No.  22  de  la 
Calle  de  Las  Túnchez. 

URBANOS  DEPARTAMENTOS: 

En  Quezaltenango:  Sitio  El  Transvaal;  Casa  No. 
34  de  la  Avenida  Barillas;  Casa  en  Calzada  de  La 
Ciénaga;  Casa  No.  9  de  la  4a.  Calle  Oriente;  Casa 
No.  29  de  la  Avenida  Barillas;  Villa  Julia;  Oasa  No. 
6  de  la  4a.  Avenida  Norte;  Casa  No.  17  de  la  10a. 
Avenida  Norte;  Casa  No.  6  de  la  4a.  Calle  Ponien¬ 
te;  Parte  de  la  Manzana  No.  148  de  La  Democracia; 
Lote  No.  9  de  la  manzana  No.  1  de  La  Democracia; 
Sitio  de  2  cuerdas  en  La  Democracia;  Sitio  y  Casa 
en  La  Democracia;  Casa  y  Sitio  en  Si  ja;  Casa  en 
Guanagazapán. 

RUSTICOS  DEPARTAMENTOS: 

A/S  Finca  Panajabal;  A/S  Finca  La  Parada;  A/S 
Finca  María  Elisa;  A/S  Lotes  en  Salcajá;  Finca  San 
Francisco  Mira  mar;  Finca  Las  Trojes;  Finca  Santa 
Albina;  Finca  Salvador;  Finca  Bárcena;  Finca  El 
Manantial;  Finca  La  Recompensa;  Finca  El  Edén; 


FIXED  AND  MOFEARLE  ASSETS: 

In  this  group,  special  mention  in  due  to  the  va- 
rious  holdings  of  the  Institution,  the  valué  of  which, 
at  the  cióse  of  the  half  year,  amounted  to 
Ql. 007.445 .99.  a  net  increase  of  Q36.794.70  as  com- 
pared  to  the  figure  of  Q970.651.29  registered  at  the 
end  of  1937;  the  rise  of  course,  is  due  to  new  pro- 
perties  adjudicated  to  the  Bank  during  the  course 
of  the  half  year. 

Following  the  practice  established  in  previous  half- 
years,  a  list  is  given  below  covering  the  diverse  pro- 
perties  ncw  owned  by  the  Central  Bank  of  Guate¬ 
mala: 

TOAVN  PROPERTIES  IN  GUATEMALA  CITY 

A/S  Casa  No.  30  del  Callejón  del  Administrador: 
A/S  Casa  No.  60  de  la  3a.  Calle  Oriente;  A/S  Casa 
No.  45  de  la  12  Avenida  Sur;  Casas  Nos:  2L  4  y  6 
del  Callejón  de  Córdova;  Casa  No.  46  de  la  14  Ave¬ 
nida  Sur:  Casa  No.  44  de  la  14  Avenida  Sur;  Sitio 
No.  41  de  la  Avenida  Simeón  Cañas;  Chalet  María 
Sara;  Casa  No.  43  del  Callejón)  de  la  Cruz;  Casa  No. 
43  de  la  2a.  Calle  Oriente;  Casa  No.  17  de  la  13  Ave¬ 
nida  Norte;  Casa  No.  38  del  Callejón  Variedades: 
Casa  No.  1  de  la  10a.  Calle  Poniente;  Casa  No.  1  de 
la  5a.  Calle  Poniente  Jocotenango:  Casa  No.  4  de  la 
8a.  Calle  Poniente;  Casa  No.  10  de  la  21  Calle  Orien¬ 
te;  Casa  No.  7  de  la  8a.  Calle  Oriente;  Casa  No.  11 
de  la  Avenida  Central;  Casa  No.  11  de  la  7a.  Calle 
Oriente  Jocotenango:  Casa  No.  14  de  la  9a.  Calle 
Oriente;  Casa  No.  17  de  la  12  Avenida  Sin*;  Casa 
No.  27  de  la  6a.  Calle  Oriente:  Casa  No.  21  de  la 
31  Calle  Oriente.  C.  Barrios:  Casa  No.  34  de  la  Ca¬ 
lle  Real  de  La  Libertad;  Casa  ^o.  34  de  la  7a.  Calle 
Oriente;  Casa  No.  73  de  la  10a.  Avenida  Sur;  Casa 
No.  92  de  la  10a.  Avenida  Sur;  Casa  No.  120  de  la 
7a.  Avenida  Norte;  Villa  Mimosa;  Villa  Aída;  Villa 
Sara. 

FARM  PROPERTIES  IN  GUATEMALA  CITAr 

Finca  El  Carmen;  Lotes  en  Tívoli;  Nos.  11  y  12 
Sección  3  Lote  J.;  Nos  1  y  7  Sección  3  Lote  J.;  Nos. 
9  y  11  Sección  6  Lote  J.:  Nos.  7  y  8  Sección  6  Lióte 
J.;  Nos.  9  y  11  Sección  5  Lote  J.;  Nos  39  y  41  Stec- 
ción  E.;  Sitios  en  el  Guarda  y  Cantón  La  Paz;  Si¬ 
tio  con  2  casitas  en  el  Guarda;  Sitio  No.  22  de  la 
Calle  de  Las  Tunchez. 

TOAVN  PROPERTIES  IN  THE  PROVINCES 

In  Quetzaltenango.  Sitio  El  Transvaal;  Casa  No. 
34  de  la  Avenida  Barillas;  Casa  en  Calzada  de  La 
Ciénega;  Casa  No.  9  de  la  4a.  Calle  Oriente;  Casa 
No.  29  de  la  Avenida  Barillas;  Villa  Julia;  Casa  No. 
6  de  la  4a.  Avenida  Norte;  Casa  No.  17  de  la  10a. 
Avenida  Norte;.  Casa  No.  6  de  la  4a.  Callei  Poniente: 
Parte  de  la  Manzana  No.  148  de  La  Democracia; 
Lote  No.  9  de  la  manzana  No.  1  de  La  Democracia; 
Sitio  de  2  cuerdas  en  La  Democracia;  Sitio  y  Casa 
en  La  Democracia;  Casa  y  Sitio  en  Si  ja;  Casa  en 
Guanagazapán. 

FARM  PROPERTIES  IN  THE  PROVINCES 

A/S  Finca  Panajabal;  A/S  Finca  La  Parada;  A/S 
Finca  María  Elisa;  A/S  Lotes  en  Salcajá;  Finca  San 
Francisco  Miramar;  Finca  Las  Trojes;  Finca  Santa 
Albina;  Finca  Salvador;  Finca  Bárcena;  Finca  El 
Manantial;  Finca  La  Recompensa;  Finca  el  Edén; 
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Finca  Monterrico;  Sitio  en  Salcajá;  Finca  Cusca- 
tlán;  Finca  El  Faro;  Beneficio  Los  Naranjos;  Terre¬ 
no  La  Esperanza;  Finca  San  Juan  El  Horizonte; 
Finca  Teresita;  Finca  Santa  Romelia;  Finca  San 
Juan  Coatepeque;  Finca  Medellín;  Finca  La  Provi¬ 
dencia;  Finca  Anubis;  Finca  El  Canadá;  Terre¬ 
nos  en  San  Marcos;  Lote  No.  8  en  La  Democracia; 
Lotes  en  Da  Democracia. 

Las  propiedades  marcadas  con  el  signo  A/S,  in¬ 
dican  las  que  se  adquirieron  en  el  semestre  a  que 
se  alude  en  el  presente  informe. 

CUENTAS  DIFERIDAS: 

De  este  capítulo  sólo  me  permito  referirme  a  la 
cuenta  de  Primas  Compras  de  Oro  que  presenta  a 
la  fecha  un  valor  de  Q  142.749.42,  a  que  asciende 
el  importe  de  las  primas  del  25%  que  ha  pagado  el 
Banco  Central  de  Guatemala  sobre  cada  compra 
de  oro  destinad  ai  a  aumentar  sus  reservas,  conforme 
autorización  en  acuerdo  gubernativo  de  fecha  16  de 
febrero  de  1934.  El  monto  de  esas  compras  figura 
en  el  Balance  General  preinserto,  bajo  el  rubro  de 
Compras  Moneda  de  Oro  con  un  valor  de  Q571.488.75. 

DEL  PASIVO: 

Exigibilidades  Inmediatas: 

De  entre  las  obligaciones  del  Unico  Emisor  me¬ 
recen  considerarse  en  el  presente  informe  dos,  De¬ 
pósitos  a  la  Vista  y  Emisión  de  Billetes,  a  las  cua¬ 
les  paso  a  referirme: 

Depósitos  a  la  Vista: 

Saldos  al  31  de  Diciembre  de  1938  .  .  Q  6.430.248.47 
Saldos  al  3F  de  Diciembre  de  1937  . .  5.995.898  02 

•  .  , _ 

Aumento  en  el  2o.  semestre  de  1938  Q  434.350.45 


Como  ya  me  permití  indicar  al  señor  Ministro  en 
mi  informe  del  semestre  anterior,  para  el  Banco 
Central  de  Guatemala  no  significa  una  ayuda  ma¬ 
terial  el  fuerte  volumen  de  depósitos  que  tiene, 
pero  desde  luego  la  afluencia  creciente  de  esos  fon¬ 
dos  particulares  — no  obstante  que  el  Banco  acor¬ 
dó  rebajar  los  intereses  sobre  depósitos. —  revela  la 
confianza  que  el  público  dispensa  a  nuestra  máxi¬ 
ma  institución  bancarla. 

Por  otra  parte,  las  siguientes  cifras  estadísticas 
relacionadas  con  el  movimiento  de  cheques,  ponen 
de  manifiesto  el  volumen  de  las  operaciones  que  se 
realiza  como  una  consecuencia  en  el  manejo  de 
los  depósitos,  que  a  la  vez  son  un  índice  de  los 
servicios  que  en  ese  sentido  presta  el  Banco  Cen¬ 
tral  de  Guatemala  al  comercio  y  público  en  ge¬ 
neral  : 


Finca  Monterrico;  Sitio  en  Salcajá;  Finca  Cusca- 
tlán;  Finca  El  Faro;  Beneficio  Los  Naranjos;  Terre¬ 
no  La  Esperanza;  Finca  San  Juan  El  Horizonte; 
Finca  Teresita;  Finca  Santa  Romelia;  Finca  San 
Juan  Coatepeque;  Finca  Medellín;  Finca  La  Provi¬ 
dencia;  Finca  Anubis;  Finca  El  Canadá;  Terre¬ 
nos  en  San  Marcos;  Lote  No.  8  en  Lia  Democracia; 
Lotes  en  La  Democracia. 

Properties  marked  A/S  are  those  acquired  during 
the  period  under  review. 

DEFEItRED  ACCOUNTS: 

Under  this  heading  I  merely  refer  to  the  accóunt 
“Premiums  on  Parchases  of  Gold”,  amounting  at 
this  date  to  Q142. 749.42,  being  the  total  premiums 
of  25%  paid  by  the  Bank  on  its  purchases  of  Gold 
destined  to  increase  the  reserves  in  accordance  with 
authority  contained  in  a  Governmental  Decree  dated 
February  16th.,  The  total  purchases  figure  in  the 
Ealance  Sheet  under  the  heading  “Purchases  of 
Gold  Co.n”,  the  respective  total  being  Q571. 488.75 

LL4BILITIES: 

Immecliate  Liabilities: 

Two  items  in  Immediate  Liabilities  deserve  special 
comment,  Sight  Deposits,  and  Issue  of  Notes: 

Sight  Deposits: 

Balances  as  at  31st.,  December  1938  Q  6.430.248.47 
Balances  as  at  31st.,  December  1937  .  .  5.995.898.02 


Increase  in  the  2nd.  half  of  1938  .  .  Q  434.350.45 


As  I  have  already  stated,  the  volume  of  deposits 
accruing  to  the  Central  Bank  is  not  particularly  ad- 
vantageous,  but  the  fact  of  this  increasáng  flow  of 
prívate  funds  into  the  Bank’s  soffers,  does  most  cer- 
tainly  illustrate  the  degree  of  public  confidence  in 
cur  principal  banking  institution. 

On  the  other  hand.  the  following  figures  dealing 
with  the  check  movement,  show  the  volume  of  ope- 
(rations  handled  by  means  of  drawings  against  the 
respective  deposits,  and  afford  an  excellent  idea  of 
the  Services  rendered  by  the  Bank,  to  commerce  and 
te  the  public  in  general: 


Cheques  pagados  en  1938: 
Cheeks  paid  in  1938: 

Por  depósitos  a  la  vista  . 

Sight  Deposits 
Por  cuentas  corrientes 
Accounts  Current 
Por  créditos  refaccionarios 
Harvesting  Loans 

Totales  . 

Totals 


109.394  cheques 
24.658  cheques 
5.138  cheques 

139.190  cheques 


Q  48.081.736.09 
4.177.031.58 
1.575.250.05 

Q  53.834.017.72 
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Emisión  e  Incineración  de  Billetes: 

Al  terminar  el  segundo  semestre  de  1938  que  se 
examina,  la  obligación  del  Banco  Central  de  Gua¬ 
temala  por  razón  de  la  circulación  de  billetes  pro¬ 
pios,  arrojaba  un  saldo  de  Q10.ll 0.000.00  que  se  ex¬ 
hibe  con  los  detalles  siguientes: 

Emisión  de  Billetes: 

Notes  issued:* 

Saldo  el  lo.  de  julio  de  1938  . 

Balance  at  July  lst.,  1938 

Emitidos  en  el  Semestre: 

Issued  d u ring  tlie  half-year 

de  Q  %  900.001  a  1.000.009  “A”  . 

de  A  2  la  30.000  "D”  . 


Incineración  de  Billetes  en  el  semestre: 
Notes  incinerated  during  the  half  year: 

de  Q  y2  . 

1  . 

2  . 

5  . 

10  . 

20  . 

Billetes  en  Circulación: 

Notes  in  Cireulation: 

de  Q  i/2  . 

1  . 

2  . 

5  . 

10  . 

20  . 


Issue  of  Notes  and  Incinerations: 

At  the  conclusión  of  the  second  half  of  1938,  the 
liability  of  the  Central  Bank  of  Guatemala  in  respect 
of  notes  in  cireulation,  was  Q10. 110.000.00,  made 
up  as  follows: 


Q10.875. 000.00 


Q  50.000.00 

60.000.00  Q  110.000.99 


Q  10.985.000.00 


Q  43.000.00 
228.000.00 
54.000.00 
318.000.00 
140.000.00 

92.000.00  Q  875.000.99 


Q  252.000.00 
2.205.000.00 
782.000.00 
3.100.000.00 
1.395.000.00 
2.376.000,00 


Q  ÍO.I'IO.OOO.OO 


Entre  las  Exigibilidades  Inmediatas  del  Balance 
General  preinserto,  figura  el  rubro  de  Billetes  en  Cir¬ 
culación  con  un  saldo  de  Q  7.676.723.00.  el  cual  se 
descompone  así: 

Emisión  total  de  billetes  al  31  de  diciembre  de  1938 
Total  issued  and  extant  at  December  31st.,  1938 

Menos  existencias: 

Less:  held  by  Bank: 

En  la  Central  . 

At  Head  Office 

En  la  Sucursal  . 

At  Branch 

En  las  Agencias  . 

At  Agencies 

Billetes  propiamente  en  circulación  . 

Notes  actually  in  cireulation 

Límite  Legal  de  la  Circulación: 

El  límite  que  el  artículo  30  de  los  Estatutos  del 
Banco  Central  de  Guatemala,  fija  para  la  emisión 
y  circulación  de  billetes,  o  sea  la  suma  do 
G12. 500.000. 00  se  ha  observado  rigurosamente.  Los 
siguientes  promedios  mensuales  indican  que  la  cir¬ 
culación  se  mantuvo  dentro  de  ese  límite: 


Among  the  immediate  liabilities  figuring  in  the 
foiegoing  Balance  Sheet.  the  account  “Notes  in  Cir¬ 
eulation"  shows  a  balance  of  Q7.676.723.00.  com{po  • 
sed  as  follows: 

.  Q  10.110.000.00 


Q  2  309.687.50 
88.971.50 

34.618.00  Q  2.433.277.00 


Q  7.676.723.00 


Legal  Limit  of  Cireulation: 

The  limit  of  Q12. 500.000.00,  set  in  Article  30  of 
the  Statutes  of  the  Central  Bank  as  a  máximum  for 
the  issue  and  or  cireulation  of  notes,  has  been  scru- 
puloisly  observed.  Th  following  monthly  averages 
reveal  that  cireulation  has  been  kept  below  the  of 
ficial  limit: 
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Julio  .  Q  7.329.851.00  July  _ 

Agosto  .  7.248.749.00  August  .  . 

Septiembre  .  7.317.374.00  September 

Octubre  .  7.426.142.00  October 

Noviembre  .  7.635.244.00  November 

Diciembre  .  7.631.826.00  December 


Q.  7.329.851.00 
7.248.749.00 
7.317.374.00 
7.426.142.00 
7.635.244.00 
7-631.826.00 


Respaldo  de  la  Circulación: 

Asimismo  es  grato  para  mí  poder  informar  al  se¬ 
ñor  Ministro  que  en  el  semestre  que  se  reseña.  13 
reserva  para  la  circulación  de  billetes  del  Banco 
Central  de  Guatemala,  rebasó  la  proporción  del  40% 
que  marca  el  artículo  17  de  la  Ley  de  Instituciones 
de  Crédito.  Los  siguientes  porcentajes  mensuales 
indicadores  del  respaldo  registrado  en  el  semestre 
dejan  la  impresión  de  la  firme  situación  que  presen¬ 
tan  las  reservas  de  nuestro  Unico  Emisor: 


Julio  .  79.00  % 

Agosto  .  78.72  ” 

Septiembre  .  75.80  ” 

Octubre  .  70.45  ” 

Noviembre  .  62.82  ” 

Diciembre  .  68.77  ” 

Promedio  semestral  .  72.59  ” 


Responsabilidades  y  Disponibilidades: 

Como  complemento  obligado  del  respaldo  por  la 
circulación,  es  interesante  exhibir  las  obligaciones 
a  cargo  del  Banco  Central  de  Guatemala,  por  la  cir¬ 
culación  de  billetes  y  depósitos,  simultáneamente  con 
las  disponibilidades  con  que  contaba  para  responder 
a  las  mismas,  de  acuerdo  con  los  mandatos  de  la 
Ley: 

ESTADO  DE  RESPONSABILIDADES  AL  31  DE 
DICIEMBRE  DE  1938: 


Underlying  guaranty  for  Currency: 

I  am  pleased  to  be  able  to  report,  that  during  the 
half-year  under  review,  the  reserve  against  circu¬ 
lo  tion  of  notes  of  the  Central  Eank  of  Guatemala 
was  maintained  above  the  proportion  of  40%  set 
by  Article  17  of  the  L<aw  pertaining  to  Credit  Insti¬ 
tuí  ions.  The  following  monthly  percentages  show 
the  reserve  existing  throughout  the  period,  and  con- 
vey  an  excellent  impression  of  the  strong  position 
occupied  by  our  Solé  Issuing  Bank: 


July  .  Q  79.00  % 

August  .  78.72  ’’ 

September  .  75.80 

October  .  70.45 

November  .  62.82  ” 

December  .  68.77  ” 

Average  for  half-year  .  72.59  % 


Rcsponsibility  and  Available  Resources: 

As  a  necessary  complement  to  the  backing  held 
against  currency,  it  is  interesting  to  compare  the 
liabilities  of  the  Central  Bank  of  Guatemala  and  the 
resources  held  available  to  respond  for  said  obliga- 
tions,  in  accordance  with  the  legal  requirements: 

RESPOXSIBTLITY  STATE  AS  AT 
DECEMBER  3>lst.,  1938: 


Circulación  ele  Billetes: 

Notes  in  circulation: 

lYionto  de  la  circulación .  Q7. 676. 723. 00  40%  Q3.070.689.00 

Total  in  circulation 

Depósitos  .  Q  6.460.612.00 

Deposits : 

Límites  a  Girar  .  Q  366.502.00 

Undrawn  balances  on  advances 

Créditos  Concedidos  .  Q  24.351.00 

Credits  granted 


Q  6.851.465.00  25%  Ql.712.866.00 


RESERVA  LEGAL  .  Q4.783.555.00 


ESTADO  DE  DISPONIBILIDADES  AL  31  DE 
DICIEMBRE  DE  1938: 


Oro  acuñado  quetzales  .  Q  1.196.835.00 

Oro  acuñado  dólares  .  695.190.00 

Oro  acuñado  comprado .  571.489.00 

Cro  en  barras  en  el  Federal  Reser¬ 
ve  Bank  of  N.  Y .  2.543.779.00 

Plata  acuñada  (proporción  legal)  159.452.00 

Billetes  Dólares  en  el  Central  .  .  26.930.00 

Billetes  dólares  en  la  Sucursal  .  .  .  497.00 

Depósitos  en  E.E.  U.U.  y  Europa  .  .  2.076,763,00 


RESERVA  EFECTIVA  Q  7.270.935.00 


STATEMENT  OF  AVAILABLE  RESOURCES  AS  AT 
31st..  DECEMBER,  1938 


Quetzales:  gold  coin  .  Q  1.196.835.00 

Dollars:  gold  coin  .  695.190.00 

Purchases  of  gold  coin  .  571.489.00 

Gold  Bars  with  Federal  Reserve  Bank 

of  New  York  .  2.543.779.00 

Legal  proportion  of  minted  sil  ver  159.452.00 

Dollar  Notes  at  Head  Office  .  26.930.00 

Dollar  Notes  at  Branch  .  497.00 

Deposits  in  U.  S.  and  Europe  ....  2.076.763.00 


CASH  RESERVE  .  . 


Q  7.270.935.00 
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COMPARACION: 

Reserva  Efectiva  .  Q  7.270.935.00 

Reserva  Legal  .  4.783.555.00 


Exceso  efectivo  .  Q  2.487.380.00 


Como  podrá  apreciar  el  señor  Ministro,  la  garan¬ 
tía  que  la  Ley  de  Instituciones  de  Crédito  dispone) 
para  la  circulación  de  billetes  y  depósitos  está  am¬ 
pliamente  llenada,  con  exceso  suficiente,  que  revela 
la  halagadora  constitución  de  las  reservas  del  Banco 
Central  de  Guatemala. 

Estimo  oportuno  consignar  aquí  que  la  reserva  de 
oro  físico  señala  un  aumento  considerable  en  1938 
comparado  con  1937,  así: 

Existencias  al  31  de  diciembre  de  1938  Q  5.007.292.70 
Existencias  al  31  de  diciembre  de  1937  3.742.635.79 


Aumento  .  Q  1.264.656.91 


El  aumento  anterior  se  explica  en  la  forma  si¬ 
guiente  : 

En  Banco  Central  compró  directamen¬ 
te  en  Nueva  York  28.998.439  onzas 
a  Q35.00  cada  una .  Q  1.014.945.39 

Compras  aquí  a  particulares,  en  barras  226.115.52 

Compras  en  las  ventanillas  del  Banco 


en  monedas  acuñadas  .  23.596.00 

Oro  físico  comprado  en  el  año  ....  Q  1.264.656.91 


MOVIMIENTO  DE  DIVISAS  EXTRANJERAS 
DURANTE  EL  ASO  1938: 

Una  idea  del  volumen  de  operaciones  entre  el 
Banco  Central  de  Guatemala  y  sus  Corresponsales 
en  el  extranjero,  registradas  en  los  dos  semestres  de 
1938.  la  da  el  resumen  que  me  complace  insertar  a 
continuación: 

Letras  y  órdenes  cablegráficas  libradas  Q  9.601.994.58 
letras  y  órdenes  cablegráficas  pagadas 


y  remesas  por  la  Institución  .  9.296.118.83 

Déficit  .  Q  305.875.79 


El  déficit  anterior  es  aür rente,  debido  a  que  en¬ 
tre  les  letras  libradas  está  un  giro  por  valor  de 
01.015.000.00  contra  el  Chase  National  Bank  de  Nue¬ 
va  York,  para  cubrir  al  Federal  Reserve  Bank,  de 
la  misma  ciudad,  el  importe  de  nuevas  compras  de 
oro  metálico  destinadas  a  acrecentar  las  reservas 
del  Banco  Central,  las  cuales  quedaron  depositadas 
en  el  propio  Federal  Reserve  Bank:  y  otro  giro  de 
01.000.000.00  para  completar  la  cancelación  de  la 
deuda  que  el  Gobierno  tenía  al  Bank  of  London 
South  America  Ltd. 

En  consecuencia,  estas  dos  operaciones,  por  su  na¬ 
turaleza  especial,  no  encajan  dentro  de  las  corrien¬ 
tes  con  los  Corresponsales  del  Banco,  por  lo  que  es 
racional  deducirlas  para  mostrar  el  verdadero  resul¬ 
tado,  fls$: 


COMPARISON: 

Cash  Reserve  .  Q  7^270.935.00 

Legal  Reserve  .  4.783.555.00 


Cash  surplus  .  Q  2.487.380.00 


As  may  be  observed.  the  guaranty  required  by  the 
Law  pertaining  to  Credit  Institutions  againt  Notes 
in  Circulation  and  Deposits.  is  fully  maintained,  with 
a  sufficient  surplus.  this  illustrating  the  highly  fa¬ 
vorable  manner  in  which  the  Reserves  of  the  Cen¬ 
tral  Bank  are  made  up. 

It  seems  opportune  to  State  here  that  the  physi- 
cal  holdings  of  gold  show  a)  considerable  increase  in 
1938  as  compared  to  1937: 


Holdings  at  December  31st.,  1938  .  .  Q  5.007.292.70 
Holdings  at  December  31st.,  1937  .  .  3.742.635.79 

Increase  .  Q  1.264.656.91 


The  above  increase  is  composed  of  the  following 
Ítems: 

The  Central  Bank  purchased  direct  in 
New  York,  28.998.439  ounces  at 

Q35.00  . 

Local  purchases  from  prívate  owners, 

in  bars  . 

Purchases  over  the  Bank’s  counters, 
gold  coin  . 


Metallic  Gold  purchased  duriüg  the 
year  . .  Ql. 264.656.91 


FOREIGX  EXCHANGE  MOVFMENT  DURING  TIIE 
YEtAR  1938  / 

An  idea  of  the  volume  of  transactions  between  the 
Central  Bank  of  Guatemala  and  its  foreign  corres- 
pondents.  during  the  two  financial  periods  compri- 
s!ng  the  year  1938,  may  be  obtained  from  the  fo¬ 
llowing  summary: 

Issue  of  Drafts  and  Cabled  Transfers  Q  9.601.994.58 
Drafts  and  Cabled  Transfers  paid 


and  remitted  by  the  Institution  .  9.296.118.83 

Déficit  .  Q  305.875.75 


The  above  déficit  is  only  apparent,  due  to  the 
frct  that  among  the  drafts  drawn  is  one  for 
01.015.000.00  against  the  Chase  National  Bank  of 
New  York,  to  pay  to  the  Federal  Reserve  Bank  in 
the  same  City,  valué  of  new  purchases  of  metallic 
gold  intended  to  increase  the  reserves  of  the  Central 
Bank,  said  gold  having  been  left  on  deposit  with 
the  Federal  Reserve  Banñ  itself;  and  a  further  draft 
for  Q  1.000.000.00.  to  complete  payment  of  the  debt 
owed  by  the  Government  to  the  Bank  of  London 
and  South  America  Ltd. 

Consequently.  these  two  transactions,  both  of  a 
special  nature,  cannot  properly  be  considered  as  pnrt 
of  the  current  movement  with  correspondents,  and 
they  should  logically  be  deducted  in  order  to  arrlva 
at  a  true  result  a9  follows: 


Ql. 014.945.39 
226.115.52 
23.596  00 
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Importe  de  los  dos  giros  .  Q  2.015.000.00 

Déficit  aparente  .  305.875. 75 

Superávit  real  .  Q  1.709.124.25 


Y  para  finalizar  el  presenté  informe,  sólo  me  resta 
referirme  al  Estado  de  Pérdidas  y  Ganancias  del  Ban¬ 
co  Central  de  Guatemala,  que  muestra  una  utilidad 
líquida  de  Q128.032.79  por  el  semestre  de  julio  -a 
diciembre  de  1938,  así  como  al  reparto  acordado  de 
la  misma  utilidad. 

Para  que  el  señor  Ministro  pueda  conocei  el  resul¬ 
tado  del  ejercicio  a  que  me  refiero,  me  complace 
copiar  a  continuación  dicho  cuadro: 

ESTADO  DE  PERDIDAS  Y  GANANCIAS  SEGUNDO 
SEMESTRE  DE  1938: 


Total  of  two  above-mentioned  drafts  Q  2.015.000.00 


Aparent  Déficit  .  305.875.75 

Actual  surplus  .  Q  1.709.124.25 


To  conclude  this  report,  I  have  merely  to  refer 
to  the  Statement  of  Profit  and  Loss  of  the  Central 
Bank  of  Guatemala,  which  shows  a  net  profit  of 
©128.032.79  for  the  half-year  July-December  1938. 
and  to  the  Approved  Project  for  Distribution  of  Pro- 
fits. 

In  order  that  the  Minister  may  be  informed  of 
the  results  of  the  period  under  review,  the  Profit 
and  Loss  account  is  reprcduced  below: 

STATEMENT  OF  PROFIT  AND  LOSS  SECOND 
HALF  OF  1938 


CUENTAS  DE  GANANCIAS: 
•Revenue  Aecounts: 


Intereses  . 

Interest 

Menos  aumento  en  la  Reserva  estatutaria  de  intereses 
Less  increase  in  the  Statutory  Reserve  of  Interes! 


Q  187.164.12 

68.350.08  Q  118.814.04 


Cajillas  de  Seguridad  . . 

Safe  Deposit  Boxes 

Dividendos  Cobrados  . 

Dividends  received 

Inmuebles  Gastos  y  Productos  . 

Real  Estate:  Expenditure  and  Revenue 

Descuentos  * . . 

Discounts 

Comisiones  . 

Commissions 


45.00 

2.556.79 

2.328.92 

6.960.58 

63.890.69 


Q  194.596.02 


CUENTAS  DE  PERDIDAS: 
Expense  Aecounts: 


Gastos  Extraordinarios . 

Extraordinary  Expense 

Gastos  de  Administración  .  . 

Administrative  Expense 

Agencias  Gastos  y  Productos  . 

Agencies:  Expenditure  and  Revenue 

Gastos  Generales  . 

General  Expense 

Depreciación  Mobiliario:  5%  sobre  Q  24.042.94  . 

Depreciation :  Furniture  5%  on  Q  24.042.94 

Amortización  Grabado  de  Billetes:  20%  sobre  Q  46.932.56 . 

Amortization :  Engraving  of  Bank -notes:  20%  of  Q46.932.56. 


Q  3.328.75 
41.787.50 
2.627.98 
84230.30 
1.202.14 

9.388.56  Q  66.563.23 


GANANCIA  LIQUIDA  . 

NE7T  PROFIT 


Q  128.032*79 


Por  estimarlo  de  interés  para  el  señor  Ministro, 
consigno  en  seguida  el  detalle  de  algunas  partidas 
que  componen  el  Estado  de  Pérdidas  y  Ganancias  pre¬ 
inserto  ; 


appeartng  in  the  Profit  and  Loss  statement,  may 
The  following  analysis  of  some  of  the  aecounts 
be  found  of  valué: 
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Intereses: 

Interest: 

Obligaciones  por  cobrar  .  q  16.638.05 

Notes  collectable 

Créditos  Hipotecarios  .  ..  .  .  95.492.28 

Mortgage  Credits 

Créditos  refaccionarios  . 20.697.06 

Harvesting  Loans 

Cuentas  Corrientes  .  59.372.54 

Accounts  Current 

Depósitos  a  la  vista  .  168.34 

Sight  Deposits 

Crédito  Agrícola  .  167.42 

Farm,  Credits 

Departamento  Agrícola  Hipotecario  .  5.130.34 

Agricultural  Mortgage  Department 

Bonos  . j  1.697.11 

Bonds 

Corresponsales  .  35.21  Q  199.398.35 

Correspondents 


Menos  intereses  que  pagó  el  Banco  . * .  12.234.23 

Less  interest  paid  by  Bank 

Intereses  a  favor  del  Banco  .  . .  Q  187.164.12 

Interesé  in  favor  of  Bank 


Comisiones: 

Comnilssions: 

Giros  . 

Drafts 

Cobros  . 

Collections 

Giros  café . 

Coffee  Drafts 

Sucursal  . 

Brancli 

Cuentas  corrientes  . 

Accounts  Current 

Corresponsales  . 

Correspondents 

Liquidación  Oro  y  Plata  . 

Liquidations  of  gold  and  silver 

Agencia  . 

Agencies 

Cambios  . 

Exchange 

Especies  fiscales  . 

Fiscal  valúes 

Estanco  papel  para  cigarrillos  . 

State  Monopoly  on  cigarette  paper 

Teléfonos  . . . . 

Telephones 

Vialidad  . 

Road  Tax 

Derechos  Importación  . . 

Import  Duties 

Derechos  consulares  . 

Consular  Fees 

Compra  timbres  . 

Purchase  of  stamps 

Varios  . 

Sundrles 

Menos  comisiones  que  pagó  el  Banco 
Less  commissions  paid  by  Bank 

Comisiones  a  favor  del  Banco  . 

Comlnissions  in  favor  of  Bank 


Q  26.084.93 

9.016.20 

• 

4.926.23 

442.02 

4,536.26 

4.094.4© 

409Ü9 

220,96 

2)85 

9.890.72 

444.20 

I. 664.07 

84.10 

11.10227 

I I. 229 .94 
290.00 

186)18  Q  74.62461 

.  10.733.92 

. .  Q  63.890.69 
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Gastos  Extraordinarios: 

Extraordinary  Expense: 

Impuesto  a  favor  del  Departamento  Monetario  y  Bancario  .  Q  2.343.75 

Quota  in  favor  of  Monetary  and  Banking  Department 

Contribución  para  la  Revista  de  la  Economía  Nacional  .  540.00 

Contribution  to  National  Economic  Review 

Donativos  . *. .  220.00 

Donations 

Honorarios  N.  de  L.  Evans  .  200,00 

Fees  N.  de  L*.  Evans  y  Co. 

Póliza  fianza  C.  H.  N.  por  cobrador  Eduardo  Albures  .  25.00  Q  3.328.7$ 

Policy  paid  National  Mortgage  Bank  for 
Fidelity  Bond  re  collector  Eduardo  Alburez 


Gastos  de  Administración: 

Administrativo  Expense: 

Sueldos  .  Q  40*110.50 

Salaries 

Honorarios  Junta  Administrativa  .  1.152.00 

Fees  Administrativa  Board 

Dietas  Junta  Directiva  .  2,625.00 

Fees:  Board  of  Directors 

t - - - ; — 

Q  43.887.50 

Menos  sueldos  de  los  empleados  en  Aduana  .  2.100.00  Q  41.787.50 

Less  salaries  of  Bank  employees  in  Customa  House 


Gastos  Generales: 

General  Expense: 

Teléfono  . 

Telephqjae 

Prensa  . 

Advertising 

Luz  . 

light 

Imprenta  y  papelería  . 

Printing  and  Stationery 

Telegramas  . 

Telegramis 

Sellos  postales  . 

Postages 

Transporte  dinero  . 

Transportation  of  funds 

Varios  . 

Sundries 


Q  3211.00 
434 .00 
472.76 
3.603.80 
90.72 
1.787.00 
J243:03 

1.277J96  Q  8.230.30 


Con  relación  a  estas  tres  últimas  partidas,  que  son 
las  que  componen  el  presupuesto  de  sueldos  y  gastos 
autorizado  por  la  Junta  General  de  Accionistas,  para 
el  segundo  semestre  de  1938,  debo  manifestar  al  se¬ 
ñor  Ministro  que  se  erogaron  dentro  de  los  límites 
acordados,  según  pudo  comprobarse  al  efectuar  la 
revisión  correspondiente. 

DESTRIBUCION  DE  LAS  UTILIDADES  LIQUIDAS 
DEL  2o.  SECUESTRE  DE  1938. 

Este  Departamento,  de  acuerdo  con  lo  establecido 
en  el  artículo  176  de  la  Ley  de  Instituciones  de 
Crédito,  aprobó  el  siguiente  proyecto  de  distribución 
de  utilidades  que  presentó  el  Banco  Central  de  Gua¬ 
temala.'  y  él  cual  se  ajusta  a  lo  preceptuado  en  los 
Estatutos  Sociales, 


With  reference  to  the  last  three  headings,  which 
are  those  comprising  the  Budget  of  Salaries  and  Ex- 
penditure  approved  by  the  General  Shareholders* 
Meeting  for  the  second  half  of  1938,  I  beg  to  in- 
form  you  that  expenditure  was  kept  wlthin  the  pres- 
cribed  limit  as  estabilished  by  an  audit  of  the  res¬ 
pective  accounts. 

DISTRIBUTION  OF  NET  PROFITfí  FOR  THE  SE¬ 
COND  IIALF  OF  1938. 

This  Department,  in  accordance  with  the  requisi- 
tes  of  Article  176  of  the  Law  Pertaining  to  Credit 
Institutions,  approved  the  following  project  for  the 
distribut’o'n  of  profits  presented  by  the  Cehtral  Bank 
of  Guatemala,  said  project  being  in  accordance  with 
the  stipulationA  of  the  Institution’s  Statutea: 
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DISTRIBUCION:  DISTRIBUTION 

UTILIDAD  LIQUIDA  .  q  128.032.79 

NET  PROFIT 
Para  distribuirse  así: 

Foi  distribution  as  follows: 

10%  Pondo  de  Reserva  (Art.  77,  inc.  a)  de  los  Estatutos  .  Q  12.803.28 

10%  to  Reserve  Fund  (Art.  77,  par,  a  oí  Sfca  tutes) 

5%  Gobierno  de  la  República  (Casas  de  Beneficencia)  (Art.  77,  inc. 

b)  de  los  Estatutos)  . . .  6.40U.64 

5%  to  Government  of  the  Republic  (Chari  table  Institutions) 

(Art.  77,  par.  b  of  Statutes) 

5%  Fondo  de  Pensiones  y  Jubilaciones  (Art.  77,  Jnc.  c)  de  los 

Estatutos) .  6.401.64 

5%  to  Fund  for  Pensions  and  Retlrements  (Art.  77.  par.  c  of  Statutes. 

2%Honorario  eventual  para  la  Junta  Directiva  (Art.  66  de  los  Estatutos).  2.560.66 

2%  Con  tirón  remuneration  for  Board  of  Directora  (Art.  66  of  Statutes) 

3%  Dividendo  sobre  Ql.763.720.00  (Art.  77,  inc.  d)  de  los  Estatutos,  re¬ 


formado  por  el  Decreto  Gub.  No.  2055) . .  52.911.60 

3%  Dividend  on  Ql.763.720.00  (Art.  77  par.Ci  of  Statutes)  as  re- 
formed  by  Government  Decree  No.  2055 

H  la  cuenta  Reserva  para  Emergencias .  .  14.000.00 

To  Reserce  for  Eventualitles 


REMANENTE  i  (Art.  77,  Inc.  e)  Estatutos 

AVAILABUE  BALANCE:  (Art.  77,  par.  e  of  Statutes) 

. Q  16.476.99  , 

50%  a  favor  del  Gobierno:  .  ^ 

50%  in  favor  of  the  Government 

60%  a  favor  del  Banco:  .  16.476 P8  Q  32.953.97 

50%  ln  favor  of  the  Bank 


Q  128.032.79  Q  128.032.79 


Creo  haber  informado  al  señor  Ministro,  en  los 
términos  anteriores,  todo  lo  que  a  mi  Juicio  exponen 
las  principales  operaciones  del  Banco  Central  de 
Guatemala,  así  como  la  actual  situación  financie¬ 
ra  de  dicho  Instituto;  pero  cualquier  otro  dato  o 
detalles  adicionales  que  deseare  el  señor  Ministro 
conocer,  estaré  presto  a  suministrarlos. 

Aprovecho  esta  nueva  oportunidad  para  renovar 
a  usted  el  testimonio  de  mi  consideración  y  respeto, 

Enrique  Melgar  C., 

Jefe  del  Departamento  Monetario 
y  Bancario. 


The  above  report,  in  the  opinión  of  the  under- 
signed,  covers  all  the  main  business  of  the  Cen¬ 
tral  Bank  of  Guatemala,  as  well  as  the  present  fi¬ 
nancia!  position  of  the  institution  concemed;  should 
the  Minister  wish  to  have  any  further  Information 
or  partlculars,  I  shall  be  happy  to  fumlsh  these  on 
request. 

I  avail  myself  of  this  opportunity  to  express  anew 
my  respect  and  esteem. 

Enrique  Melgar  C.. 

Chief  of  the  iMjonetary  and 
Banking  Department 
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Informe  Rendido  por  el  Auditor 
de  El  Crédito  Hipotecario  Nacional  de  Guatemala. 

Report  from  the  Auditor  of  the  National  Mortgage  Bank 

of  Guatemala. 

SEGUNDO  SEMESTRE  DE  1938. 

Second  Half,  1938. 


Guatemala  enero  de  1939. 

Honorable  Junta  Directiva  del  Crédito  Hipoteca¬ 
rio  Nacional  de  Guatemala. 

Presente. 

Señores  Directores: 

Habiéndome  hecho  cargo  de  la  Auditoría  de  esta 
Institución  en  el  mes  de  diciembre  próximo  anterior, 
y  siendo  uno  de  los  deberes  que  el  desempeño  de  di¬ 
cho  cargo  me  impone,  el  de  informar  a  la  Honorable 
Junta  del  movimiento  de  cuentas  habido  durante 
el  año,  respetuosamente  vengo  a  manifestar  que 
he  examinado,  encontrado  de  conformidad  y  firma¬ 
do  los  documentos  siguientes: 

A)  Estado  Financiero  al  31  de  Diciembre  de  1.93S; 

B)  (Cuadro  de  Perdidas  y  Ganancias  correspon 
diente  al  año  1938; 

C)  Cuadros  que  detallan  los  préstamos  concedi¬ 
dos  durante  el  propio  año; 

D)  Balance  y  Cuadros  de  Productos  y  Gastos 
de  las  diversas  Dependencias  de  la  Institución 
que  llevan  Contabilidad  específica. 

OBSERVACIONES  GENERALES: 

Por  las  revisiones  que  durante  al  año  de  1.938 
practiqué  a  las  diversas  oficinas  del  Establecimiento, 
como  Inspector  que  fui  del  mismo,  pude  constatar 
que  tanto  el  Departamento  de  Caja  como  el  de  Con¬ 
tabilidad  y  demás  Dependencias  funcionaron  de  ma¬ 
nera  normal  y  eficiente.  Durante  todo  el  año  prac¬ 
tiqué  personalmente  arqueo  diario  de  Caja  encon¬ 
trando  siempre  las  existencias  de  acuerdo  con  los 
libros  respectivos. 

No  obstante  que  los  cuadros  y  balances  a  que 
anteriormente  me  refiero  están  formulados  de  tal 
manera  que  dan  a  conocer  con  claridad  la  situación 
del  Establecimiento,  me  permito  ampliar  en  la  si¬ 
guiente  forma  algunos  de  los  datos  en  ellos  conte¬ 
nidos: 

ACTIVO: 

DISPONIBILIDADES : 

Al  finalizar  el  año  1938,  las  disponibilidades  de 
la  Institución  eran  las  siguientes: 

CAJA,  Efectivo  en  ella  según  arqueo  Q  4.621.95 
BANCOS  LOCALES:  Depósitos  a  la 

Vista  y  a  Plazo  .  96.199.30 


Guatemala,  January  1939. 

To  the  Honorable  Board  of  Directors  of  the  Na¬ 
tional  Mortgage  Bank,  Guatemala  City. 

Having  taken  charge  of  the  Auditing  Department 
of  this  Institution  during  the  month  of  December 
last,  and  it  being  incumlbent  on  the  occupant  of 
said  post  to  report  to  the  Board  on  the  acounting 
movement  registered  during  the  year,  I  now  respect- 
fully  state  that  I  have  examined,  found  correct,  and 
signed  the  followicg  documents: 

A)  Balance  Sheet  at  31st.  December  1938; 

B)  Statement  of  Frofit  and  Loss  in  respect  of  the 
year  1938; 

C)  Statement  showing  loans  made  during  the  sa¬ 

me  year; 

D)  Balances  and  Statements  of  Revenue  and  Ex- 

penditure  of  such  diverse  Departments  of  the 
Institution  that  keep  special  books. 

GENERAL  REMARES: 

By  means  of  the  revisions  made  during  the  year 
1938  in  the  various  Departments  and  in  my  then 
capacity  as  Inspector  of  the  estatolishment,  I  was 
able  to  satisfy  myself  that  the  Cash  and  Account- 
ing  Departments  and  other  secctions  operated  in  a 
normal  and  efficient  manner.  Throughout  the  year 
I  personally  made  daily  cash  counts,  and  on,  all  oc- 
casions  cash  balances  were  found  to  be  in  accor- 
dance  with  the  respective  books  of  aecount. 

Although  the  statements  and  balances  referred  to 
above  are  prepared  in  such  from  as  to  show  clearly 
the  position  of  the  Bank,  I  beg  to  amjplify  as  follows 
some  of  the  particulars  contained  therein: 

ASSETS: 

RESOURCES: 

At  the  cióse  of  the  year  1938,  the  immediate  re- 
sources  of  the  Institution  were  as  shown  below: 


CASH  at  offices  as  per  cash  count  ....  Q.  4,621.95 
LOCAL  BANKS:  Sight  and  term  de- 
posits  .  96,199.30 


Total 


100.821.25 


Total 


Q.100, 821.25 
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ION  DOS  EN  FINCAS: 

Provenientes  de  las  remesas  que  para  sus  gastos 
de  Administración,  se  hace  a  las  fincas,  tanto  las 
que  pertenecen  al  Establecimiento  como  las  que 
tiene  Intervenidas,  existían  en  las  Cajas  de  ellas, 
saldos  que  en  total  sumaban  al  31  de  diciembre 
1938  .  Q  5.923.77 

IMPOSICIONES  VIGENTES: 

F1  siguiente  cuadro  demuestra  las  inversiones  so¬ 
bre  fincas  rústicas  y  urbanas  en: 

PRESTAMOS  A  LARGO  PLAZO: 


CAS, II  ON  FARMS: 

On  31st.  December  1938,  there  were  cash  balan¬ 
ces  on  the  farm  properties  owned  and  or  interve- 
ned  by  the  Bank  amounting  in  all  to  Q5.923.77.  This 
amount  corresponds  to  unexpended.  balances  of 
the  remittances  made  to  the  various  farms  for  ex¬ 
pense  of  administration. 

LOANS  IN  FORCE: 

The  following  statements  gives  particulars  of 
advances  on  farm  and  town  properties: 

LONG  TERM  LOANS 


Rústicas  8% 

Urbanas  9% 

Bonos  S .  A 

Rúst.  y  l'rb. 

6% 

67ü 

Farm  —  8  % 

Town  —  9% 

6%  "A"  Bonds 

Farm  and  Town  6 

% 

Declaración  3o/oo  . 

Q  1.856.490.18 

Q 

785.149.07 

Q  507.885.00 

Q  302.928.96 

Declaration  for  Tax 

3  per  mil 

Avalúos  . 

2.474.257.95 

1.005.938.10 

515.651.30 

354.243.88 

Appraisal  valúes 

Prestamos  Concedidos.. 

Q  1.292.530.70 

Q 

537 . 799 . 56 

Q  375 . 909 . 85 

Q  166.463.72 

Loans  made 

Amortizaciones  . 

585 . 564 . 95 

322.272.85 

140.370.93 

40.872,54 

Payments  to  account 

Saldos  Pendientes . 

Q  706.965.75 

Q 

265.526.71 

Q  235.537.92 

Q  125.591.18 

Balances  pending 

— • - 

Plazo  . 

39  Semestres 

72 

Trimestres 

44  Semestres 

44  Semestres 

Term 

39  half-years 

72 

quarters 

44  half-years  44  half-years 

El  interés  que  devengan  los 

préstamos  a  que 

se 

Interest 

accruing  on  the 

loans  mentioned  in  the 

refiere  el  Cuadro  que  antecede. 

es  de  6%,  de  con- 

foregoing 

statement  in  at 

6%,  in  accordance 

with 

formidad  con  la  Ley  en  vigor. 

aunque  figuran 

en 

laws  now 

in  forcé,  though 

they  figure  in  accounts 

cuentas  que  señalan  los  diferentes  tipos  de  interés 

lndicating 

higher  rates  of  interest  which  are 

those 

a  que  fueron  concedidos  originalmente. 

at  which 

the  loans  were  originally  made. 

El  número  total  de  Préstamos  a  Largo  Plazo. 

ac- 

tualmente.  es  de  204:  y  su  importe  asciende  a  un 

to- 

The  total  number  of  long  term  loans  is  at  present 

tal  de  Ql. 333.621. 56. 

Durante  el  año  fueron  concedidos,  a  Largo  Plazo 
los  préstamos  comprendidos  en  el  Cuadro  siguiente: 


204.  and  their  aggregate  valué  Q.  1.333,621.56. 

The  long  term  loans  granted  during  the  year  are, 
snmmarized  below: 


No.  Préstamos 
Loans 


Declaración  Avalúos  del 

3o/oo  CREDITO 

Declaration  Appraisals  by  the 
for  tax  of  3  per  mil  Banking  expert 


Rústicas  8%  .  2 

Farm  —  8% 

Ampliaciones 

Increases 

Bonos  Serie*  A  .  2 

Series  “A”  Bonds 

Rúst.  y  Urb.  6%  .  6 

Farm  &  Town  60f0 

Ampliaciones  .  4 

Increases 


Q  750.00 


84.900.00 

16.100.00 

3.100.00 


Q  600.00 

170.000.00 

28.035.31 


Q  600.00 

170.345.00 

48.787.50 


14  Q  104.850.00 


Q198.635.31  Q  219.732.50 


A  continuación  me  permito  dar  a  conocer  el  deta¬ 
lle  de  las  imposiciones  en  vigor  por: 


Particulars  of  short  term  advances  were  as  follows: 
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PRESTAMOS  A  CORTO  PLAZO: 

SHORT  TERM  LOANS: 

J 

85  Préstamos  Fincas  Rústicas  . 

85  Loans  against  Farm  properties 

222  Préstamos  Fincas  Urbanas  . 

222  Loans  against  Town  lots 

30  Préstamos  Prendas  Varias . 

30  Loans  against  diverse  pledges 


PRESTAMOS 

Loans 

Q  297.342.65 
230.731.65 
58.954.71 


VALUACION 

Appraisals 

Q  854.483.24 

694.710.93 

192.113.23 


337 


Q  587.029.01  Q 1.741. 307. 42 


El  cuadro  siguiente  da  a  conocer  las  nuevas  ope¬ 
raciones  a  Corto  Plazo  efectuadas  durante  el  año: 


Fincas  Rústicas  Préstamos  23  .  Q  91.248.92 

Fincas  Rústicas  Ampliación  1  .  4.000.00 

Fincas  Urbanas  Préstamos  104  ....  79.304.72 

Fincas  Urbanas  Ampliaciones  5  ....  5.000.00 

Prendas  Varias  Préstamos  11  .  8.423.50 


The  next  statement  sumarizes  new  short  term  tran 
sactions  authorized  during  the  year: 


) 

Farm  Properties  Loans  23  .  Q  91.248.92 

Farm  Properties  Increases  1  .  4.000.00 

Town  lots  Loans  104  .  79.304.72 

Town  lots  Increases  5  .  5.000.00 

Sundry  Pledges  Loans  11  .  8.423.50 


TOTAL  .  144 


Q  187.977.14 


TOTAL 


Q  187.977.14 


AVALUO  .  Q  508.195.83 

LIQUIDACIONES  A  EFECTUAR: 

Entre  las  imposiciones  vigentes,  y  bajo  este  rubro, 

se  encuentra  un  saldo  de  .  Q  11.202.50 

que  representa  el  valor  de  dos  Préstamos,  que  por 
haber  sido  cedidos  por  otras  personas  a  ésta  Insti¬ 
tución,  se  encuentran  cargados  en  estai  Cuenta. 

CREDITOS  REFACCIONARIOS: 

El  importe  de  los  37  Créditos  Refaccionarios  con¬ 
cedidos  hasta  el  31  de  diciembre  de  1938  es  de 
Q  116.963.02;  y  el  avalúo  correlspondiente  es  de 
Q  164.863.32. 

De  las  refacciones  concedidas,  los  clientes  de  la 
Institución  han  girado  sumas  que  montan  a 
Q  69.515.06;  quedando  un  saldo  disponible  al  31 
de  diciembre  de  1938  de  Q  47.448.26. 

Estos  Préstamos  devengan  de  acuerdo  con  la  Ley. 
un  interés  de  4%  anual. 

CUENTAS  A  COBRAR: 

Los  saldos  de  las  Cuentas  al  Cobro,  al  31  de  di¬ 
ciembre  de  1938  se  descomponen  como  sigue: 


Obligaciones  .  Q  19.552.44 

Primas  de  Seguros.  Propiedades  da¬ 
das  en  garantía  .  4.264.87 

Cuentas  Corrientes  .  9.803.28 


APPRAISALS  .  Q  508.195.83 

LIQUIDATIONS  PFNDING: 

Included  under  current  advances,  under  this 
heading,  is  a  balance  of  Q  11.202.50  representing  two 
loans  ceded  to  this  Institution  by  third  parties. 

HARVESTING  LOANS: 

^  Aggregate  valué  of  the  37  Crop  Loans  made  to 
December  31st..  1938  was  Q1 16.963.32;  and  the  re¬ 
lativo  appraisal  valué  was  Q  164.863.32. 

Of  the  advances  authorized,  clients  of  the  Ins- 
titution  have  drawn  Q  69.515.06,  the  balance  avai- 
lable  for  withdrawai  at  31st.  Decemiber  last  being 
Q  47.44806. 

These  loans,  in  acordance  with  law,  carry  interest 
at  the  rates  of  4%  per  annum. 

ACCOUNTS  FOR  COLLECTION: 

J 

Balances  of  Acounts  Collectable  on  31st.  Decem¬ 
ber  1938  may  be  analysed  as  under: 


Obligations  . Q19.552.44 

Insurance  Premiums  in  respect  of  pro¬ 
perties  giben  in  guaranty  .  4.264.87 

Accounts  Current  .  9.80308 


TOTAL 


Q  33.620.59 


TOTAL 


Q33 .620.59 


CUENTAS  VENCIDAS: 

Al  finalizar  el  año  1938.  y  de  acuerdo  con  los 
libros  auxiliares  correspondientes,  el  saldo  de  las 
cuentas  Vencidas  por  Cobrar,  en  lo  que  respecta  a 
Cuotas  e  Intereses,  es  como  sigue: 

Intereses  Vencidos  .  Q  27.198.13 

Cuotas  Vencidas  .  147.439.37 


Q  174.637.50 


OVERDUE  ACCOUNTS: 

At  the  cióse  of  the  year  1938  and  in  acordance 
with  the  corresponding  auxiliary  books  of  account, 
balances  on  overdue  accounts  for  collection,  relat- 
ing  to  service  and  interest,  were  as  follows: 


Overdue  Interest  .  q  27.198.13 

Overdue  Installments  .  147.439.37 

Total  .  Q174.637.50 


Total 
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INMUEBLES  VENCIDOS  A  PLAZO: 

Las  operaciones  detalladas  a  continuación,  forman 
el  saldo  que  figura  en  el  Balance  General: 

VENTAS  A  LARGO  PLAZO: 

LONG  TERüftS  SALES: 


REAL  ESTATE  SOLO  ON  INSTALLMENTS : 

The  sum  figuring  in  the  Balance  Sheet  representa 
the  following  transactlons : 


Fincas  Rústicas 


Farm  Property 

Q  44.450.23 

Town  lots 

VENTAS  A  VEINTE  ANOS  DE  PLAZO : 

TWENTY  YEAR  SALES: 

Farm  property 

Fincas  Urbanas  . 

Q  32.058,83 

Town  lots 

VENTAS  A  CORTO  PLAZO: 
SHORT  TERM  SALES: 

• 

.  .  .  .  4  Q  36 .752-74 

Farm  Property 

.  .  .  .  5  Q  20.566J67 

i 

Q  57.319.41 

Town  lots 

TOTAL  . 

.  .  .  40 

Q  134.728.47 

Total: 

BIENES  EN  PROPIEDAD: 

PROPERTIES 

IN  POSSESION: 

Debido  a  la  falta  de  pago  de  intereses,  capital,  etc., 
la  Institución  se  ha  visto  en  el  caso  de  efectuar, 
mediante  remates,  la  liquidación  de  algunos  Crédi¬ 
tos  concedidos;  y,  como  consecuencia  aparece  un  ren¬ 
glón  cuyo  detalle  es  el  siguiente: 

Due  to  failure  to  meet  payments  of  interest,  ca¬ 
pital  etc.,  the  Institution  was  obliged  to  liquídate 
a  number  of  loans  by  means  of  sales  at  auction; 
ln  consequence,  the  following  Ítems  figure  on  the 
books: 

INMUEBLES: 

REAL  ESTATE: 

.  . .  23  Q  365.062.85 

Farm  properties 

.  .  21  134 -283.76 

Q  499.346.60 

Town  lots 

Q  136.00 

CHATTELS: 

8.907.53 

SHARES: 

TOTAL  . 

Q  508.390.18 

Total 


¡La  venta  de  Bienes  Muebles  e  Inmuebles  efectua¬ 
da  durante  el  año  arrojó  una  pérdida  de  Q3.405.37, 
cuya  cantidad  se  cargó  a  la  Cuenta  de  Pérdidas  y 
Ganancias. 

FINCAS  INTERVENIDAS: 

El  saldo  relativo  a  las  Fincas  que  están  actual¬ 
mente  bajo  la  Intervención,  se  descompone  en  la 
forma  expresada  a  continuación: 


Sales  of  Real  Estate  and  Chattels  during  the  year 
resulted  in  a  loss  of  Q3.405.37,  wich  amount  has 
been  charged  to  Proílt  and  Loss. 

PROPERTIES  INTERVENED: 

The  balance  relatlng  to  Propertles  at  present  un- 
der  intervention  may  be  analysed  as  íollows: 
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Cuatro  Fincas:  Cuotas  vencidas,  no  pa¬ 
gadas  .  Q  30.692.39 

Trece  Fincas:  Gastos  de  Administra¬ 
ción,  menos  el  ingreso 
del  valor  de  los  pro¬ 
ductos  vendidos .  5.297.03 


Four  properties:  Installments  overdue 

and  unpaid  .  Q  30.692.39 

Thirteen  properties:  Expense  of  admi- 
nistration,  less  receipts  from  sale  of 
producís  .  5.297.03 


TOTAL 


Q  35.989.42  Total 


Q35.989.42 


DEPARTAMENTO  DE  COLONIAS  URBANAS: 

Además  de  las  96  casas  construidas  con  anteriori¬ 
dad,  durante  el  año  1938  fueron  construidas  32 
casas  más.  habiéndose  invertido  hasta  el  fin  del  año 
en  las  construcciones  indicadas,  la  suma  de 
Q  263.532.64.  en  cuya  cantidad  está  incluido  el  va¬ 
lor  de  los  Gastos  Generales  y  de  Administración, 
así  como  les  Interesesi  sobre  los  Bonos  que  han  sido 
emitidos  para  financiar  las  referidas  construcciones, 
todo  lo  cual  ascendió  a  Q1 0.957.71. 

GOBIERNO  DE  LA  REPUBLICA: 

El  movimiento  operado  en  esta  Cuenta,  durante  el 
año.  es  como  sigue: 

Saldo  deudor  al  lo.  de  enero  de  1938  Q  75.599.06 


Más:  intereses  al  5%  anual  .  3.779.98 

Q  79.379.04 

Menos:  75%  de  las  utilidades  líquidas  55.736.55 

SALDO  .  Q  23.642.49 

C  - , — 

CUENTAS  AMORTIZADLES : 


La  amortización  anual  se  efectuó  sobre  las  cuen¬ 
tas  siguientes  y  en  la  proporción  que  a  continua¬ 
ción  se  expresa: 

Mobiliario  y  Utiles: 

10%  s/  Q  21.467.97  .  Q  2.146.80 

Gastos  de  Instalación: 

Representando  esta  cuenta  lo  gas¬ 
tado  en  la  Instalación  en  el  nuevo 
edificio  y  siendo  el  Contrato  de 
arrendamiento  por  un  plazo  de  3 
años  se  amortizó  1/3  del  saldo  de 
Q  10.845.86  .  3.615.28 

Gastos  Emisión  de  Bonos: 

10%  sobre  Q  2.978.90.  cantidad  que 
representa  los  gastos  iniciales  de 


la  emisión  de  Bonos  .  297.89 

TOTAL  AMORTIZADO  .  Q  6.059.97 


DEPARTMENT  OF  WORKMENS’  DWELLINGS: 

In  addition  to  the  96  houses  built  formerly,  a 
further  32  were  completed  during  the  year,  the  to¬ 
tal  investment  in  this  connection  up  to  the  cióse 
of  the  year  being  Q  263.532.64.  said  amount  includ- 
ing  General  and  Administrative  Expense  and  interese 
on  the  Bonds  issued  to  meet  cost  of  construction 
these  expenses  tofcalled  Q  10.957.71. 


GOVERNMENT  OF  THE  REPUBLIC: 

The  movement  in  this  account  during  the  year 
under  review.  appears  below: 


Debit  balance,  January  lst.,  1938  ....  Q  75.599.06 
Add:  Interest  at  5%  per  annum  .  3.779.98 

Q  79.379.04 

Less:  75%  of  net  profits  .  55.736.55 

Balance  .  Q  23.642.49 


ACCOUNTS  SUBJET  TO  AMORTIZATION : 

Yearly  amortization  was  applied  on  the  under- 
mentioned  accounts,  and  for  the  sums  specified 

Furniture  and  Equipment: 

10%  on  Q  21.467.97  .  Q  2.146.80 

Installation  Expense: 

This  account»*  ¿-epresents  expendi'ture 
in  connection  with  transfer  of  offices  to 
new  building:  as  rental  contract  is  for 
three  years  amortization  is  for  one  third 
of  the  balance  of  Q  10,845.86  .  3.615.28 

Expense  on  Bond  Issue: 

10%  on  Q  2.978.90,  initial  expense  in 


connection  with  issue  of  Bonds  .  297.89 

TOTAL  AMORTIZATION  .  Q  6.059.97 


INTERESES  Y  DESCUENTOS  PENDIENTES: 

El  saldo  con  que  figura  esta  cuenta  (Q.316.66), 
representa  el  valor  de  los  intereses  que  habiendo  si¬ 
do  pagados  durante  el  año  1938,  corresponden 
al  ejercicio  de  1939. 


PENDING  INTEREST  AND  DISCOUNT: 

Balance  on  this  account  (Q  316.66),  comprises  in 
terest  paid  during  1938  but  relating  to  the  follow- 
ir.g  year. 
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PASIVO: 

CAPITAL: 

La  cuenta  Capital  no  experimentó  cambio  alguno 
durante  el  año  1938. 

RESERVAS: 

La  Reserva  General  sufrió  la  siguiente  alteración 
al  compararla  con  la  cantidad  apuntada  en  el  año 
anterior : 

Al  Haber:  un  abono  de  Q  17.649.91,  suma  que 
representa  la  proporción  de  las  uti¬ 
lidades  líquidas  a  que  se  refiere  el 
inciso  a),  del  artículo  2o.  del  Decreto 
Gubernativo  número  1.634. 

EMISION  DE  BONOS: 

El  movimiento  operado  en  la  Cuenta  de  Bonos  de 
la  Serie  «A»,  durante  el  ejercicio,  es  así: 


LIABILITIES: 

CAPITAL: 

There  was  no  movement  on  Capital  Acount  dur- 
ing  the  poriod  under  review: 

RESERVES: 

The  General  Reserve  was  increased  as  follows,  as 
compared  to  the  figure  shown  last  year: 

To  Credit  of  Reserve:  a  sum  of  Q  17.649.91,  repre- 
senting  the  percentage  of  net  profits  stipulated  in 
paragraph  a),  Article  2,  of  Government  Decree  No. 
1.634. 

P.ONDS  1SSUED: 

The  Ledger  Account  "Series  A  Bonds"  shows  the 
following  movement  during  the  financial  period: 


En  circulación  el  lo.  de  enero  1938  .  Q  349.700.00 

In  circulation  as  at  January  lst.,  1938 

MENOS:  Emitidos  durante  el  año  .  56:800 J00 

ADD:  Issues  during  the  year 

AMORTIZACION  POR  SORTEOS  .  Q  12.400.00  Q  406.500.00 

DEDUCT:  Drawn  for  Redemption 

MENOS:  Bonos  en  Cartera  Sorteados  .  1.600.00 

Less:  Bonds  drawn  ex  own  holdings 

Q  10.8(^00 

Recibido  en  pago  de  Créditos  que  no  fueron  concedidos  en  Bonos  y  que 

quedan  disponibles  para  entrar  nuevamente  en  circulación .  4.500.00  Q  15.300.00 

Received  ir.  payment  of  credits  not  originally  issued  in  Bonds,  and 
thus  available  for  re  entry  into  circulation 


MAS :  Bonos  en  cartera  puestos  nuevamente  en  circulación 
ADD:  Bonds  held  by  the  Bank,  returned  to  circulation 

En  circulación  al  31  de  diciembre  de  1938 . 

In  circulation:  December  31st.,  1938 

El  movimiento  de  Bonos  de  la  SERIE  «B»  durante  el  año,  fue  asi: 
Movement  of  “Series  B"  bonds  during  the  year  is  given  below: 

En  circulación  al  lo.  de  enero  de  1938  . 

In  circulation:  December  31st.,  1938.. 

Emitidos  durante  el  año  . . 

Issued  during  the  year 

En  circulación  al  31  de  diciembre  de  1938  . 

In  crculaton:  December  31st.,  1938 


Q  391.200.00 
28.100.00 


Q  419.300,00 


Q  200.000.00 


50.000.00 


Q  250.000.00 


Tanto  los  Bonos  de  la  Serie  «A»  como  los  de  la 
Serie  «B»  devengan  intereses  a  razón  de  4%  anual 
que  son  pagaderos  por  semestres  vencidos,  siendo 
ambas  series  redimibles  a  la  par.  con  vencimiento 
en  las  fechas  siguientes: 

SERIE  «A»,  Julio  lo.  de  1.953 

SERIE  «B».  Sept.  lo.  de  1.955 

a  menos  que  no  hubieren  sido  amortizados  en  algu¬ 
no  de  los  sorteos  que  se  efectúan  semestralmente. 


Both  Series  "A”  and  Series  "B”  Bonds  carry  in- 
terest  at  the  rate  of  4%  per  annum.  payable  half- 
yearly  in  arrear,  and  both  are  redeemable  at  par  on 
the  following  due-dates: 

SERIES  “A".  July  lst.,  1953 
SERIES  "B".  Sept.  lst.,  1955 

unless  previously  redeemed  in  one  or  other  of  the 
half-yearly  drawings. 
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Por  Acuerdo  de  la  Honorable  Junta  Directiva  en 
sesión  número  444,  del  21  de  diciembre  de  1937, 
según  punto  7o,  del  acta  respectiva,  se  estableció  la 
Cuenta  que  figura  como  encabezamiento  de  estas 
líneas;  y.  después  de  haber  pagado  al  personal  de  la 
institución,  como  gratificación  por  el  año  1938. 
la  suma  de  Q  2.042.50,  quedó  un  saldo  disponible 
de  Q  822.82. 

CUENTAS  A  PAGAR: 

La  cantidad  que  figura  bajo  este  rubro  en  el  Ba¬ 
lance  General  que  nos  ocupa,  representa  las  siguien¬ 
tes  obligaciones  a  cargo  de  la  Institución: 

Bonos  de  la  Serie  «A»: 

sorteados,  cuyo  valor  es  amortlzable 
a  presentación  de  los  títulos  res¬ 
pectivos  . .  Q  7.200.00 

Cupones  a  Pagar: 

que  representan  intereses  deven¬ 
gados  por  Bonos  de  la  misma  Se¬ 
rie  o, A»,  pagaderos  a  presentación 


de  los  talones  respectivos  .  7.724.00 

Libranzas  extendidas  por  la  Institución, 
pagaderas  en  sus  respectivos  ven¬ 
cimientos,  durante  el  año  1939  22.500.00 


Saldo  de  las  Liquidaciones  a  Efectuar, 
que  representa^  cantidades  prove¬ 
nientes  de  Créditos  concedidos  y 


que  están  a  disposición  de  clientes  11.450.77 

Honorarios  de  Directores,  pendien¬ 
tes  de  pago  al  31  de  diciembre  de 
1938  .  260.00 

Cheques  de  Caja,,  pagadero^  a 
presentación,  .  30.00 

TOTAL  .  Q  49.164.77 


DEPOSITOS: 

Esta  Cuenta  se  refiere  únicamente  a  los  Depósi¬ 
tos  recibidos  de  clientes  de  la  Institución  para  el 
pago  de  mayores  cantidades  que  adeudan  a  la  mis¬ 
ma,  entendiéndose  que  los  Depósitos  a  la  Vista  y  a 
Plazo  recibidos  por  el  Departamento  de  Ahorros,  fi¬ 
guran  en  cuenta  completamente  separada.  El  deta¬ 
lle  de  los  Depósitos  a  que  en  este  párrafo  se  hace 


referencia,  es  como  sigue: 

Para  el  pago  de  Cuotas,  Intereses  ....  Q  27,876.51 
Para  el  pago  de  Gastos  de  Avalúo  ....  593.83 

TOTAL  .  Q  28.470.34 

DEPENDENCIAS: 

DEPARTAMENTO  DE  FIANZAS: 


Durante  el  año  1938,  el  movimiento  habido  en 
este  Departamento  puede  condensarle  en  la  forma 
siguiente: 


FUND  FOR  RETIREMjENTS  AND  GRATIFIC ATIONS : 

It  was  accordance  with  a  resolution  of  the  Board 
of  Directors  in  Session  No.  444  of  21st.  December 
1937,  point  5  of  the  respective  minute  that  thls 
acount  was  set  up;  after  paying  to  the  staff  in  res- 
pect  of  the  year  1938,  gratifications  amounting  to 
Q  2.042.50,  a  balance  of  Q  822.82  remained  availa- 
ble. 

ACCOUNTS  PAYABLE: 

The  sum  appearing  under  this  heading  in  the 
Balance  Sheet  representa  the  following  commlt- 
ments  íor  which  the  Institution  la  responslble: 

Serles  “A"  Bonds: 

Drawn  bonds,  -payable  on  presen tation  Q  7.200.00 


Coupons  payable: 

Inter est  accrued  on  Series  "A”  Bonds, 
payable  on  presentatlon  of  the  respec¬ 
tive  coupons  .  7.724.00 

Drofts:  drawn  by  the  Institution,  pa¬ 
yable  on  the  respective  due-dates  dur- 
ing  the  year  1939  .  22.500.00 

Balance  of  Liquidatlons  Pending:  re 
presenting  sums  undrawn  on  Credits 
granted,  and  at  the  disposal  of  Clients  11.450.77 

Directors’  Pees,  pending  payment  at 
Decemjber  31st.,  1938  .  260.00 

Cashiers’  Checks,  payable  on  demand  . .  30.00 

Total  .  Q  49.164.77 


DEOPOSITS: 

This  account  refers  exclusively  to  deposits  recel- 
ved  from  the  Institution ’s  clients  against  payment 
of  larger  amounts  due  to  the  Institution;  Sight  and 
Time  Deposits  in  the  Saving  Department  figure  in 
an  altogether  sepárate  account  Particulars  of  the 
Deposits  in  question  are  as  follows: 

Fot  payment  of  Installmfents  and  In- 


terest  . q  27.876.51 

For  payment  ol  Appraisal  Fees  .  593.83 

Total  .  q  28.470.34 


SUNDRY  DEPARTMENTS: 

BONDTNG  DEPARTMENT: 

During  1938  the  business  transacted  by  the  De¬ 
partment  may  be  summarlzed  as  follows: 
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Total  de  Primas  Percibidas  . Q  45.606.61 

Total  premiums  paid-in 
Menos: 

Less: 

Gastos  de  Admón.  y  Generales  .  Q  7.698.47 

General  and  Administrative  Expense 

Fapelería  y  Utiles  .  609.97 

Stationery  and  Supplies 

Siniestros  pagados  .  6.112.88 

Claims  paid 
Pérdidas  y  Ganancias: 

Profit  and  Loss: 

1  Siniestro  correspondiente  a  1937  .  155.00 

1  clalm  relating  to  1937 

Primas  devueltas  del  año  1937  .  4.95  Q  14.581.27 

Retumed  Premiums  1937 


Q  31.025.34 

Menos:  5%  al  fondo  de  Jubilaciones  y  Gratificaciones  .  1.551.27 

LESS:  5%  to  fund  for  Retirements  and  Gratifications 


Saldo  que  se  traspasó  al  Pondo  de  Garantía  .  Q  29A74.07 

Balance  transferred  to  Guaranty  Fund  - 


Durante  los  últimos  dias  de  diciembre  ingresaron 
porl  primas  de  Pólizas  Serie  «G»  Q  280.75;  pero  esta 
cantidad  quedó  reservada  para  el  período  de  1939. 
pues  tales  pólizas  entraron  en  vigor  hasta  el  lo.  de 
enero  de  1939. 

Lo6  Siniestros  pagados  pueden  clasificarse  asi: 

SERIE  «A» 

Empleados  Públicos: 


Reclamaciones  por  valor  de  .  Q  3.724.65 

SERIE  «B» 

Empleados  Municipales: 

Reclamaciones  por  valor  de  .  1.769.45 


During  the  closing  days  of  December  the  sum 
of  Q280.75  was  received  in  respect  of  premiums  on 
Series  "G"  policies;  but  this  sum  has  been  carried 
over  into  1939  as  such  policies  will  enter  into  forcé 
on  January  lst.,  of  that  year. 


Claims  paid  relate  to  the  following  classification: 


SEREES  "A” 

Public  Servants: 


Cladms  for  a  total  of  Q  3.724.65 


SERIES  “B" 

Municipal  Employees: 


SERIE  «D» 

Inquilinos  de  Casas: 

Reclamaciones  por  valor  de 


Claims  of  a  total  of  1.769.45 

SERIES  "D" 

199.00  Ifouseholders  for  Rentáis: 


SERIE  «V» 

Conductores  de  Vehículos: 

Reclamaciones  por  valor  de  Q  660.07  Q  6.353.17 


S«  gastaron  en  el  cobro  de  siniestros 

en  1938  .  Q  72.41 


Q  6.425.58 

MENOS:  Siniestros  cuyo  valor  se 

recuperó  durante  el  año  Q  312.70 


Total  neto  pagado  por  siniestros. .  Q  6.112.88 


Desde  el  establecimiento  del  Departa¬ 
mento  de  Fianzas  se  ha  pagado  por 

Siniestros  .  Q  14.319.74 

Se  ha  gastado  en  cobro6  de  los  mismos  239.41 

Y  se  han  recuperado  .  1.509.17 

El  monto  de  Fianzas  que  estuvieron 
en  vigor  durante  el  año  1938  fué 

de  .  6  .El  1.839.' 78 

ciue,  con  las  cancelaciones  de  fin  de 
año  quedó  al  31  de  diciembre  en  la 
£antlda4  de  . ,  r , .  5.303.789.73 


Claims  for  a  total  of  199.00 

SERIES  "V”: 

Drivers  of  Vehieles: 


Claims  for  a  total  of  ....Q  660.07 

Q 

6.353.17 

Expense  in  collectlon  of  claims  in  1938 

72.41 

Q 

6.425.58 

LESS:  Claims  re-imbursed  during  the 
year  . 

312.70 

Net  payments  against  claims  . . 

Q 

6.112.88 

Since  the  Bondhtg  Department  commen- 
ced  operations.  total  payments  agalnst 


claims  have  been  .  Q  14.319.74 

Expense  in  colelctlng  claims  .  239.41 

Reimibursements  obtained  .  1.509.17 

The  total  of  Bonds  in  forcé  during  1938 

WQs  .  6.511.839.73 

reeduced  as  at  Decemíber  31st.,  1938.  by 

end-of-year  cancellatlons  to  .  5.303.789. 7R 
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DEPARTAMENTO  DE  SEGUROS  Y  PREVISION: 

Las  pólizas  de  Seguro  de  vida,  incendio,  etc.,  que 
estaban  en  vigor  al  expirar  el  año  1938.  son  co¬ 
mo  sigue: 


De  Vida  .  704  pólizas  por  v/de  Q  533.687.90 

Contra  Incendio  95  pólizas  por  v/de  842.050.00 

Mixto  .  180  pólizas  por  v/de  341.712.50 

Terremoto  .  3  pólizas  por  v/de  30.000.00 


La  Institución  Lloyd's  de  Londres  reaseguró  los 
riesgos  a  que  se  refieren  las  pólizas  arriba  mencio¬ 
nadas,  a  excepción  de  las  relativas  a  vida. 

La  Reserva  Matemática,  o  sea  el  fondo  Acumula¬ 
do  destinado  a  respaldar  las  Pólizas  de  Vida,  queda 
en  la  forma  siguiente: 

Fondo  Acumulado  al  lo.  de  enero 


de  1938  .  Q  19.283.67 

MAS:  proporción  de  primas  según 

tablas  actuariales  .  15.882.50 


Q  35.166.17 

Menos  dos  siniestros  pagados  .  1.500.0C 


Q  33.666.17 


Debe  tenerse  en  cuenta  que  los  intereses  sobre  el 
Fondo  Acumulado  al  3  1%  anual  que  señalan  las 
tablas  actuariales  y  que  ascienden  a  Q02123,  corres¬ 
pondientes  al  año  1938.  no  fueron  abonados  en 
dicho  año;  pero  aparecen  abonados  en  enero  de  1939. 

Además  de  la  Reserva  Actuarial  existe  el  fondo 
especial  denominado^xpara  Fluctuaciones  en  la  Mor¬ 
talidad»  cuyo  saldo  al  terminarse  el  año  1938,  era 
de  Q  4.319.77. 

El  saldo  de  la  Cuenta  Costo  de  Organización  hasta 
la  fecha  del  Balance  es  de  Q  15.035.00.  cuya  canti¬ 
dad  representa  el  total  de  los  gastos  del  Departa¬ 
mento,  menos  la  reserva  que  se  aparta  de  las  pri¬ 
mas  percibidas  para  amortizar  los  Gastos  de  Admi¬ 
nistración. 

DEPARTAMENTO  DE  MONTE  DE  PIEDAD: 

Durante  el  año  1938.  el  movimiento  de  Présta¬ 


mos  fué  como  sigue: 

1.437  Préstamos  concedidos  por 

valor  de  .  Q  40.437.00 

Menos:  495  Préstamos  cancelados  en 

el  año  .  12.355.00 


942  Préstamos  en  vigor  al  31 

de  diciembre  de  1938  .  .  Q  28.082.00 


En  este  Departamento,  cuyas  operaciones  se  ini¬ 
ciaron  en  el  año  1938.  hubo  un  déficit  como  se 


ve  a  continuación: 

Valor  total  de  los  gastos  en  el  año  Q  3.918.18 
Importe  de  los  intereses  percibidos  2.996.32 

DEFICIT  .  Q  921.86 


Por  carecer  de  Capital  propio  el  Monte  de  Piedad, 
el  valor  de  la  Pérdida  sufrida  (Q  921.86),  se  trasladó 
a  la  Contabilidad  Central  del  Crédito  Hipotecario 
Nacional. 


INSURANCE  AND  PROVIDENCE  DEPARTMENT:  .  . 

Insurance  Policies,  -  Life,  Fire,  etc.,  in  forcé  at 
the  cióse  of  the  year  1938  were  as  follows: 


Life  .  704  policies  totalling  Q  533.687.90 

Fire  .  95  policies  totalling  842.050.00 

Combination  180  policies  totalling  341.712.50 

Earthquake  3  policies  totalling  30.000.00 


The  risks  detailed  above  were  all  reassured  with 
Lloyds  of  London,  with  the  exception  of  the  Life 
policies. 

iMathematical  Reserve,  being  the  accumulated  fund 
destined  to  guarantee  Life  Insurance  Policies.  stands 
as  follows: 


Accumulated  Reserve:  January  lst., 

1938  .  Q  19.283.67 

ADD:  Proportion  of  premiums  as  per 

Actuarial  Tables  .  15.882.50 


Q  35.166.17 

LESS:  Two  claims  paid  .  1.500.00 


Q  33.666.17 


It  should  be  noted  that  interest  on  the  Cumula - 
tive  Fund  at  the  rate  of  3 y2  %  per  annum  indlca- 
ted  in  the  actuarial  tables  and  amounting  to  Q921.23 
in  respect  of  the  year  1938.  was  not  included  in 
said  year,  but  has  been  credited  in  January  1939 

In  addition  to  the  Actuarial  Reserve  there  is  a 
special  fund  entitled  “For  Fluctuaciones  in  Morta- 
lity”  on  which  the  balance  at  December  31st.,  1938 
was  Q4.319.77. 

The  balance  on  the  account  “Cost  of  Organization" 
at  the  year-end,  was  Q15. 035.00,  this  amount  re- 
presenting  total  expense  incurred  by  the  Depart¬ 
ment  less  reserves  provided  from  premiums  paid- 
in,  toward  the  amortization  of  Administrative  Ex¬ 
pense. 


PIjEDGE-LOAN  DEPARTMENT: 

During  the  year  1938  the  following  business  was 


transacted : 

1.437  loans  made  for  a  total  of  Q  40.437.00 
Less:  495  loans  repaddl  for  a  total  of  12.355.00 

942  loans  in  forcé  at  December 

3  lst .  Q  28.082.00 


This  Department,  which  commenced  operations 
during  1938.  showed  a  déficit  as  follows: 


Total  expense  during  the  year  .  Q  3.918.18 

Total  interest  received  . .  2.996.32 

DEFICIT  .  Q  921.86 


As  this  Department  has  no  sepárate  assigned  ca¬ 
pital,  the  loss  sustained  of  Q  921.86  has  been  trans- 
ferred  to  the  main  accounts  of  the  Bank. 
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DEPARTAMENTO  DE  AHORROS: 

Al  finalizar  el  año  1938  los  Depósitos  recibidos 
en  este  Departamento  eran  como  sigue: 


Depósitos  a  la  Vista  .  Q  69.311.55 

Depósitos  a  Plazo  .  28.585.51 

Depósitos  a  Plazo  Vencidos  .  6.549.15 

DEPOSITOS  DE  LA  DIRECCION  DE 
LA  POLICIA  .  1.164.84 


TOTAL  .  q  105.611.05 


SAV1NGS  DEPARTMENT: 

At  the  cióse  of  the  year  1938.  deposita  received  by 
this  Department  were: 

Sight  Deposits  . '.  .  q  69.311.55 

Term  Deposits  .  28.585.51 

Term  Deposits  Due  .  6.549.15 

DEPOSITS  TO  ORDER  OF  POLICE 

HEADQUARTER  ....  .  1.164.84 


TOTAL  .  Q  1Q5.611.05 


Durante  el  año  se  abrieron  797  nuevas  cuentas 
de  Depósitos  a  la  Vista  y  416  de  Depósitos  a  Plazo, 
habiendo  un  alza  de  Q  58.984.93,  en  comparación 
con  el  total  de  Depósitos  al  finalizar  el  año  1937. 

Las  Reservas  de  25%  de  los  Depósitos  a  la  Vista  y 
5%  de  los  Depósitos  a  Plazo  que  determina  la  Ley 
constitutiva  de  este  Departamento,  sej  ha  mantenido 
durante  el  año  mediante  Depósitos  efectuados  en 
el  Banco  Central  de  Guatemala,  a  la  Vista. 

El  total  de  los  préstamos  concedidos  al  Departa¬ 
mento  Monte  de  Piedad  en  el  curso  del  año  es  de 
Q  29.000.00;  y  sobre  estos  préstamos  han  sido  co¬ 
brados  los  intereses  al  tipo  de  6  por  ciento  anual. 


ALMACENES  DE  DEPOSITO: 

El  Saldo  a  favor  de  los  almacenes  de  Depósito  se 
descompone  en  la  forma  siguiente: 

Saldo  al  lo.  de  enero  de  1938  .  .  Q  216.714.13 
Más:  valor  de  los  ingresos  en  el  año  662.52 


Q  217.376.65 

Menos:  valor  de  los  pagos  que  la 
Institución  efectuó  por  su  cuen¬ 
ta  durante  el  año  .  4.131.13 


Saldo  a  su  favor  al  31  de  diciembre 

de  1938  .  Q  213.245.52 


During  the  year  1938.  797  new  accounts  were  ope- 
ned  for  Sight  Deposits.  and  416  for  Term  Deposits, 
there  being  an  increase  af  Q58.984.93  as  compa¬ 
red  to  total  deposits  at  the  end  of  1937. 

The  Reserves  of  25%,  against  Sight  Deposits  and 
5%  against  Term  Deposits  as  requiFed  by  the  Cons- 
titutive  Decree  governing  this  Department,  were 
óuly  maintained  during  the  year.  in  the  form 
of  sight  deposits  with  the  Central  Bank  of  Guatemala 

Total  loans  made  by  the  Pledge-Loan  Department 
duirng  the  year  amounted  to  Q29. 000.00.  and  on 
these  loans  interest  is  charged  at  the  rate  of  6%  per 
annum. 


IVARRANT  WAREHOISES: 

The  balance  in  favor  of  the  Warrant  Warehouses 
is  analysed  below: 


Balance  at  January  lst.,  1938  ......  Q  216.714.13 

Add:  Income  during  the  year .  663.52 


Less:  Total  payments  effected  by  the  217.376.65 
Institution  for  this  Department 
during  the  year  .  4.131.13 


Credit  Balance:  December  31st., 


El  valor  total  de  los  Gastos  Generales  y  de  Ad¬ 
ministración  de  este  Departamento,  desde  su  fun¬ 
dación  hasta  el  día  último  del  citado  año  1938,  es 
de  Q  2.367.13. 

INTERESES  Y  SERVICIO  DE  ADMINISTRACION: 

La  parte  relativa  a  Intereses  y  (Servicio  Percibidos 
no  Devengados  (Q  8.133.55)  representa  sumas  reci¬ 
bidas  anticipadamente  que  forman  parte  los  ingre¬ 
sos  de  1939.  La  cantidad  de  Q  29.983.26.  que  figura 
bajo  la  denominación  de  «Devengados  no  Percibi¬ 
dos»,  representa  el  valor  de  los  cargos  que  por  con¬ 
cepto  de  Intereses  y  servicio  en  Cuotas  se  ha  hecho 
a  la  Cuenta  de  Fincas  Intervenidas,  los  cuales  no 
pueden  considerarse  como  definitivos,  mientras  no 
se  lleven  a  cabo  las  ventas  o  liquidaciones  respectivas. 

Al  dejar,  rendido  en  la  forma  que  antecede  el  In¬ 
forme  relativo  a  las  Cuentas  del  año  1938  apro¬ 
vecho  la  oportunidad  para  suscribirme  con  toda  con¬ 
sideración  muy  atento  y  seguro  servidor. 


V.  G.  Pinot. 
Auditor. 


Total  of  General  and  Administrative  Expense  in 
this  Department  from  the  date  of  commencement 
up  to  the  cióse  of  the  year  1938,  was  Q  2.367.13. 

INTEREST  AND  SERVICE  OF  ADMINISTRATION: 

The  item  relating  to  Interest  and  Service  Received 
but  not  Due  (Q8.133.55)  represents  advance  pay¬ 
ments  comprising  part  of  income  for  1939.  The 
sum  of  Q29.983.96,  figuring  under  the  heading 
“Due  but  Unpaid”.  represents  charges  for  Interest 
and  Service  made  in  the  account  "Properties  In- 
tervened”:  th'ese  cannot  be  considered  as  final  un- 
til  such  time  as  the  respective  sales  or  liquidations 
msy  ha  ve  been  effected. 

On  closing  the  foregoing  report  on  the  accounts 
for  the  year  1938,  I  take  this  opportunity  of  re- 
peating  my  high  regard: 

Your  obedient  servant 


(slgnetl)  V.  G.  Pinot 
Auditor. 
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DEPARTAMENTO  MONETARIO  Y  BANCARIO:  GUA¬ 
TEMALA,  SIETE  DE  FEBRERO  DE  MIL  NOVECIEN¬ 
TOS  TREINTA  Y  NUEVE: 

Habiendo  sido  revisadas  las  operaciones  de  cierra 
de  El  Crédito  Hipotecario  Nacional  por  el  Delegado 
de  este  Departamento  don  Joaquín  Herrarte,  se  aprue¬ 
ban  los  resultados  que  contiene  el  presente  informe. 

Enrique  Melgar  C. 

Jefe  del  Departamento  Monetario 
y  Bancario. 

Jorge  Sáenz 
Secretario. 


MONETARY  AND  BANKING  DEPARTMENT: 
GUATEMALA,  FEBRUARY  SEVENTH  1939: 

The  closing  entries  of  the  National  Mortgage 
Bank  having  been  revised  by  Mr.  Joaquín  Herrarte, 
Delegate  of  this  Department,  the  results  comprised 
in  the  above  report  are  hereby  approved. 


(Signed)  Enrique  Melgar  C., 

Chief  of  the  Monetary  and  Banking  Department 


(Signed)  Jorge  Sáenz 
Secretary 


Informe  Rendido  por  el  Gerente  Interventor  del 
Banco  de  Occidente. 

Report  from  the  Intervening  Manager  of  the 
Occidental  Bank. 

SEGUNDO  SEMESTRE  DE  1938. 

Second  Half,  1938. 


e 

SEÑORES  ACCIONISTAS: 

Cumpliendo  con  uno  de  los  preceptos  estatuta¬ 
rios  del  Banco,  me  es  grato  rendir  a  Uds.  un  infor¬ 
me  condensado  de  las  principales  operaciones  efec  • 
tuadas  durante  el  segundo  semestre  de  1938,  que  ha 
sido  el  primer  ejercicio  completo  en  que  me  ha  to¬ 
cado  actuar  como  Gerente-Interventor  de  la  Insti¬ 
tución. 

No  obstante  que.  como  se  ha  comprobado,  el  se¬ 
gundo  periodo  de  cada  año  es  inferior  al  primero, 
tanto  en  su  cuantía  como  en  su  beneficio,  en  el 
presente  caso  ha  sido  lo  contrario,  pues  ha  dejado 
un  margen  de  utilidad  bastante  apreciable,  en  el 
que  se  comprenden  — casi  totalmente —  los  intere¬ 
ses  pagados  por  nuestros  clientes. 

En  esa  virtud,  el  presente  informe  lleva  ya  una 
demostración  de  la  marcada  mejoría  obtenida  y  no 
dudamos  que  los  Señores  Accionistas  verán  en  él 
la  traducción  de  nuestra  constante  labor  y  tesone¬ 
ro  empeño  en  pro  del  saneamiento  y  restauración 
completa  de  este  Banco,  por  tantos  conceptos  esti 
mado  y  prestigiado. 

ADMINISTRACION : 

Todos  los  asuntos  se  tramitan  en  nuestras  Ofi¬ 
cinas  con  actividad  y  diligencia  y  en  cada  departa¬ 
mento  se  trabaja  con  el  mecanismo  del  día. 

Los  negocios  que  necesitan  una  especial  resolución, 
son  consultados  previamente  a  la  Secretaría  de  Ha 
cienda  y  Crédito  Público  y  al  Departamento  Mone¬ 
tario  y  Bancario,  por  lo  demás,  se  sigue  observan¬ 
do  estrictamente  las  leyes  que  rigen  a  la  Institu¬ 
ción, 


To  the  Shareholders: 

In  accordance  with  the  requirements  of  the  Bank’s 
Bta  tutes,  I  have  the  pleasure  to  subrhit  to  you  a 
sondensed  report  covering  the  principal  transac- 
tions  handled  during  the  second  half  of  1938,  this 
being  the  first  complete  period  during  which  I  have 
acted  as  Intervening  Manager  of  the  Institution. 

Notwithstanding  the  accepted  fact  that  the  se¬ 
cond  half  of  any  given  yeau  falls  short  of  the  first. 
both  in  volume  of  business  and  profits  earned,  the 
present  case  has  proved  an  exception  to  the  rule, 
inasmuch  as  avery  fair  miargin  of  profit  has  been 
realized,  comprising  almost  entirely,  interest  paid  by 
the  bank’s  debtors. 

This  report  therefore  reveáis  that  a  marked  im- 
provement  has  been  attained,  and  we  trust  that  the 
shareholders  may  agree  in  attributing  this  to  our 
unremitting  and  concientious  efforts  to  secure  the 
setting  in  order  of  the  affairs  of  this  Bank  with  a 
view  to  its  eventual  complete  recovery,  —  a  highly 
laudable  aim  in  view  of  the  esteem  and  prestige 
that  the  Institution  enjoys. 

ADMINISTRARON 

All  matters  have  been  dealt  with  by  the  Bank's 
offices  without  delay,  and  work  goes  forward  dill- 
gently  in  all  Departments  of  the  organization. 

Matters  requirtng  special  rulings  have  been  first 
referred  to  the  Minlstry  of  Finance  and  Fúblic 
Credlt  and  to  the  Monetary  and  Banking  Depart¬ 
ment,  while  in  other  respecta  all  laws  governing 
the  conduct  of  the  Institution  have  been  strlctly 
observed, 
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El  fiel  cumplimiento  de  lo  que  éstas  preceptúan 
es  comprobado  por  los  Delegados  del  Departamen¬ 
to  Monetario  ya  citado,  en  sus  frecuentes  visitas  a 
nuestras  oficinas. 

Desde  la  toma  de  posesión  del  infrascrito,  se  ha 
prestado  especial  atención  al  cobro  de  los  intereses, 
el  que  se  ha  venido  haciendo  asiduamente,  con 
apreciables  resultados.  Un  buen  número  de  clien¬ 
tes  está  cumpliendo  puntualmente  con  sus  entre¬ 
gas  periódicas,  otros  manifiestan  su  buen  deseo  de 
hacerlo  y  piden  pequeñas  prórrogas  y  va  siendo  ya 
relativamente  reducida  la  nómina  de  aquellos  en 
quienes  materialmente  no  se  ve  un  verdadero  es¬ 
fuerzo  por  mejorar  las  condiciones  de  sus  respecti¬ 
vas  cuentas.  Con  ellos  seguiremos  insistiendo  en  for¬ 
ma  adecuada  hasta  darle  la  resolución  que  corres¬ 
ponda  a  cada  caso  en  particular. 

LA  NUEVA  CONCESION  PARA  RECIBIR  ACCIONES: 

Conocida  es  ya  de  los  Señores  Accionistas  la  ley 
emitida  por  el  Gobierno  de  la  República,  con  fe¬ 
cha  15  de  Julio  de  1938  (Decreto  Gubernativo  No. 
2116),  por  la  que  se  faculta  al  Banco  para  recibir 
directamente  de  sus  deudores,  en  pago  total  o  par¬ 
cial  de  acreeduría  a  su  favor,  hasta  4.000  acciones 
más,  representativas  del  capital  social.  Esta  acer¬ 
tada  disposición,  que  encierra  la  condición  de  cu¬ 
brir  en  efectivo  el  33%,  por  lo  menos,  de  las  sumas 
que  deban  cancelar,  ha  dado  buenos  resultados  y  en 
virtud  de  ella,  se  han  cancelado  ya  varios  créditos 
y  mejorado  otros,  con  lo  cual  se  ha  brindado  a  la 
vez  una  valiosa  ayuda  a  los  deudores. 

Más  adelante  insertamos  los  datos  generales  del 
resultado  obtenido  hasta  el  31  de  diciembre  próxi¬ 
mo  pasado,  en  el  que  aparecen  recibidas  1.060  ac¬ 
ciones  propias  y  Q56.097.32  en  efectivo,  de  cuya  can¬ 
tidad  fueron  Q15.000,  en  bonos  del  Crédito  Hipo¬ 
tecario  Nacional. 

Con  respecto  al  resto  de  las  aciones,  que  com¬ 
prende  el  limite  autorizado,  se  está  disponiendo  su 
distribución  con  nuevas  concesiones  y  esperamos  que 
en  sus  respectivas  fechas  de  vencimiento,  ingresen 
al  Banco  con  su  correspondiente  efectivo. 


I 

Operaciones  efectuadas:  .  31 

Acciones  recibidas:  .  1.060 

Efectivo  recibido:  Tomando  los  Q15.000 
en  Bonos  del  C.  II.  N .  Q56.097.32 

Aplicación:  Pagos  totales:  .  21 

Pagos  Parciales  .  10 

RESUMEN: 

1.060  Acciones  del  Banco,  que 


representan  .  ....  Q105.765.44  =  65.34% 

Efectivo  y  Q15.000  en  bonos 
del  Crédito  Hipotecario  Na¬ 
cional  .  "  56.097.32  =.  34.66% 

Total  .  Q161. 862.76  =  100.00% 


CUMPLIMIENTO  DE  NUESTRAS  OBLIGACIONES: 

r 

Son  4  los  acreedores  Importantes  de  la  Institu¬ 
ción:  el  Supremo  Gobierno,  los  Bancos  Central  y 

pie  y  un  depositante; 


Rigid  comipliance  with  said  laws  has  been  proved 
to  the  satisfaction  of  Delegates  of  the  Monetá'ry 
and  Banking  Department  in  their  frequent  visits  to 
our  offices. 

Since  the  undersigned  took  charge.  special  atten- 
tion  has  been  given  to  the  collection  of  interest: 
this  labor  has  been  keenly  pursued.  and  gratifying 
results  obtained.  Many  customers  are  complying 
promptly  with  their  periodical  payments;  others 
cali  with  assurance  of  their  willingness  and  desire 
to  do  so  and  apply  for  short  terms  of  grace;  thus 
there  now  remain  on  the  books  relatively  few  deb- 
tors  not  making  a  real  and  obvius  attempt  to  im- 
prove  the  situation  of  their  accounts.  We  shall 
continué  to  deal  with  these  cases,  in  an  adequate 
manner,  until  such  time  as  each  account  is  pro- 
perly  closed. 

NEW  CONCESSION  COVERING  THE  TAKING-IN 
OF  SHARES 

The  shareholders  are  by  now  acquainted  with 
the  law  issued  by  the  Government  of  the  Republic 
on  the  15th.  July  1938  ( Governmental  Decree  No. 
2116),  by  which  the  Bank  is  authorized  to  recelye 
direct  from  its  debtors,  in  total  or  partial  payment 
of  credits  in  favor  of  the  former,  up  to  4.000  further 
shares  representing  subscribed  capital.  This  pru- 
dent  dlsposition,  which  contains  a  conditional 
clause  makihg  it  imperative  that  at  least  33%  of 
the  debts  so  paid  be  settled  in  cash,  has  produced 
good  results:  a  number  of  debts  have  been  paid 
and  others  materially  reduced.  thus  affording  va- 
luable  assistance  to  the  debtors  in  questlon. 

At  a  later  stage  in  this  report  we  shall  present 
particulars  of  results  obtained  ^p  to  31st.  Decem- 
ber  last,  from  which  it  may  be  seen  that  the  Bank 
took  in  1.060  of  its  own  shares  and  Q. 56,097.32  ln 
cash,  of  which  Q. 15.000  was  paid  in  bonds  of  the 
National  Nortgage  Bank. 

With  regard  to  the  remainder  of  the  shares  to 
reach  the  limit  set  by  law,  arrangements  are  being 
made  to  distribute  these  in  further  concesslons 
and  it  is  hoped  that  on  the  respective  due-dates 
these  wlll  be  delivered  to  the  bank,  together  with 
the  required  percentages  in  cash. 


Tnansaotions:  .  31 

Shares  Received . 1.060 

Cash  received  inclliding  Q  15.000  iñ 

Bonds  of  the  N.M.B . .  Q  56.097.32 

Applied  as  under:  Total  Payment:  ....  21 

Part  payment  .  10 

SUMARY: 


i.i-ou  oí  Liie  üaun  &  t>iitues, 

representing  . .  Q  105.765.44  =  66.34% 

Cash  and  Q  15.000  in  Bon& 
of  the  National  Mortgage 

Bank  .  66.097.32  •=  34.66% 

Total  . Q16 1. 8,62.76  =  100,00% 


PAYMENT  OF  OBLIGAtlONS: 

The  principál  erédltors  of  the  Institution  are  four 

ln  number:  The  Supreme  Government,  the  Central 
Ban»,  the  san*  ef  fcontlérrfuiB  srí  dapMrttsr  ( 
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Al  primero,  trataremos  de  hacerle  un 
abono  en  el  próximo  ejercicio;  al  Ban¬ 
co  Central  cubrimos  los  intereses  co¬ 
rrespondientes  a  nuestra  cuenta  sub- 

hipotecaria  por  .  Q  3.049.80 

AI  Sáncó  de  Londres,  por  igual  concepto  5.447.09 
y  a  nuestro  depositante  la  suma  de  .  .  20.000.00 


Suma  .  Q28.496.89 


Además  de  esos  pagos,  depositamos  en  el  Banco 
Central,  a  la  orden  de  la  Tesorería  Nacional  y  para 
el  servicio  del  Departamento  Monetario  y  Bancario. 
la  cuota  semestral  asignada  de  Q1.250. 

Actualmente  estamos  tratando  con  el  Banco  Cen¬ 
tral  la  liberación  de  2  créditos,  uno  pequeño  me¬ 
díante  entrega  de  Q1.000  en  efectivo  y  otro  mayor 
— con  igual  condición— ■  pór  Q4.000.  De  esa  mane¬ 
ra  sólo  quedarían  14  créditos  subhípotecados. 

Con  el  Banco  de  Londres  hemos  sostenido  plá¬ 
ticas  sobre  un  arreglo  parcial  de  nuestro  adeudo  y 
sometimos  a  su  consideración  un  proyecto,  basado 
en  el  Decreto  Gubernativo  Ño.  2110,  que  compren¬ 
de  la  reducción  de  la  cuenta  de  Q180.000,  más  o 
mehoS,  a  la  súma  de  Q80.000.  Dicha  negociación  es¬ 
tá  suleta  a  la  aprobación  del  Departamento  Mbne- 
tarlo  y  Bancario  y  está  pendiente  de  varias  refor¬ 
mas. 

DEPOSITOS: 

En  el  presénte  semestre  se  operó  una  importan¬ 
te  rebaja  en  este  renglón  de  nuestro  pasivo,  como 
lo  anotamos  en  el  párrafo  anterior  y  sólo  esperamos 
la  fijscióñ  del  tipo  de  cambio  de  la  Peseta  Espa¬ 
ñola.  para  entrar  en  arreglos  sobre  la  cancelación 
de  tina  buena  parte  de  esta  cuenta. 

PRESUPUESTO: 

Como  io  previene  la  Ley  Monetaria  y  de  Oonver- 
sióh,  én  su  artículo  63,  sometimos  a  la  aprobación 
dé  la  Sécretaríá  de  Hacienda  y  Crédito  Público,  el 
presupuesto  de  gastos  que  deberá  regir  en  el  pre¬ 
sente  año,  el  cual  fué  aprobado  ya  y  monta  a  la  su¬ 
ma  de  Q16.100,  incluyendo  la  cuota  anual  de 
02.500.,  destinada  al  Departamento  Monetario  y 
Bancario.  En  comparación  con  el  presupuesto  an¬ 
terior.  correspondiente  a  1938,  de  Q36.100,  hay  aho¬ 
ra  una  rebaja  de  Q20.000,  redondos,  que  significa 
un  ahorro  efectivo  para  la  Institución. 

PERSONAL  DE  EMPLEADOS: 

Con  respecto  al  personal  de  empleados  del  Ban¬ 
co,  reducido  en  su  número  y  emolumentos,  justo  es 
consignar  su  activa  y  eficiente  labor  en  cada  uno 
de  los  cargos  que  desempeñan,  su  puntual  asis¬ 
tencia  y  una  lealtad  biéñ  patente  en  pro  de  los 
intereses  del  Banco. 

DEPARTAMENTO  AGRICOLA: 

Todas  las  fincas  que  tenem(os  en  propiedad  y  las 
intervenidas  están  siendo  administradas  por  emplea¬ 
dos  competentes,  bajo  nuestra  constante  inspección. 
Los  trabajos  que  en  ellag  se  realizan  son  revisados 
por  HpI  Departamento  del  ramo  y  por 

el  Inspeotor  General  en  sus  continuas  visitas  La 
revisión  de  planillas  y  otras  cuentas  es  constante 


To  the  first  mentióned  we  shall  endea - 
vor  to  make  a  part  pay mente  during 
the  coming  half-year;  to  the  Central 
Bank  we  paid  Inter est  on  our  sub- 
mortgage  acount  amounting  to  ....  Q  3.049.80 
To  the  Bank  of  London  in  the  same 

connection  .  5.447.09 

and  to  the  depositor,  the  sum  of  ....  20.000.00 


Total  .  Q  28.496.89 


In  addition  to  these  payments,  we  deposited  in 
the  Central  Bank,  to  the  order  of  the  National 
Treasury,  and  for  the  Service  of  the  Monetary  and 
Banking  Department,  the  assigned  half-yearly  quo- 
ta  of  Q. 1,250. 

We  are  at  present  negotiating  with  the  Central 
Bank  for  the  release  of  two  credits,  —  one  small 
account  against  payment  of  Q. 1,000  in  cash.  and  a 
larger  credit  with  a  payment  of  Q.4,000.  This  ar- 
rangement  would  leave  only  14  credits  hypotheca- 

ted. 

With  the  Bank  of  London  we  have  had  conver- 
sations  regarding  a  partial  settlement  of  our  debt, 
and  we  submit  for  your  consideration  a  project, 
based  on  Governmental  Decree  No.  2116.  comprising 
the  reduction  of  the  balance  of  approximately 
Q. 180,000  to  the  amount  of  Q.80,000.  This  tran- 
sacbion  is  subject  to  the  approval  of  the  Monetary 
and  Banking  Department  and  susceptible  to  seve- 
ral  changes. 

DEPOSITS: 

During  the  past  half-year  important  reductions 
wefe  made  in  tbis  item  of  liability,  as  stated  in  the 
preceeding  paragraph,  and  we  now  only  await  the 
fixing  of  a  definite  figure  of  exchange  for  the 
Spanish  Peseta  in  order  to  settle  the  greater  part 
cí  the  balance  now  remaining. 

BUDGET: 

As  required  in  Article  63  of  the  Ourrency  and 
Conversión  Law,  a  budget  of  expense  for  the  cur- 
rent  year  was  submitted  for  the  approval  of  the 
Ministry  of  Pinance  and  Public  Credit  and  duly 
approved;  it  amounts  to  Q. 16,100,  including  th6 
yeerly  fee  of  Q.2,500  assigned  to  the  Mbnetary  and 
Banking  Department.  As  compared  to  the  previous 
Budget  —  that  of  1938  which  amounted  to  Q.36.100. 
—  there  is  a  decrease  of  Q.20,000,  signifying  an 
important  saving  for  the  Institution. 

STAFF: 

With  regard  to  the  Bank  staíf,  considerably  re¬ 
tí  uced  both  in  numbers  and  in  rate  of  remunera- 
tion,  it  is  only  just  to  make  reíerence  to  the  active 
and  efficient  Service  rendered  by  all  membres,  to 
their  punctual  attendance  and  to  their  obvious 
loyalty  to  the  Bank’s  interests. 

FARMS  DEPARTMENT : 

All  properties  owned  and  or  Inter vened  by  the 
Bank  are  being  directed  by  competent  employees. 
under  our  direct  supervisión.  The  activities  under 
way  are  lnspected  by  the  Head  of  the  Department 
and  by  the  General  Inspector  in  frequent  vlsits. 
Payrolls  and  other  accounts  are  ciosely  checked 
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y  se  sigue  haciendo  la  mayor  economía  posible,  sin 
perjuicio  de  la  buena  conservación  y  mejora  de  las 
fincas. 

Al  31  de  diciembre  habían  sido  traspasadas  a  nues¬ 
tro  favor,  ya  judicialmente  o  por  entrega  volunta¬ 
ria.  como  abono  o  cancelación  de  cuentas.  7  pro¬ 
piedades  rústicas  y  5  urbanas,  que  representan  en 
nuestros  libros  la  suma  de  Q  44  447.15. 

Por  convenir  así  a  nuestros  intereses  y  mientras 
se  llega  a  un  arreglo  satisfactorio  o  se  endereza  la 
acción  judicial  correspondiente,  hemios  intervenido 
en  el  semestre  9  fincas  rústicas,  de  4  clientes,  que 
están  garantizando  saldos  deudores  por  Q332 .433.79. 
entre  ellos  los  dos  mayores  de  la  cartera  del  Banco. 

Siguiendo  la  norma  establecida  de  los  remates  pú¬ 
blicos,  en  forma  de  subasta  voluntaria,  y  con  la  de¬ 
bida  autorización,  se  realizaron  en  el  semestre:  2 
fincas  rústicas  y  una  semi -urbana  con  un  resultado 
de  Qll. 797.68. 

Hasta  la  fecha  no  se  ha  sacado  ninguna  propiedad 
a  remate  sin  que  previamente  tengamos  la  propues¬ 
ta  aceptada  de  un  interesado:  sin  embargo,  por  ha¬ 
ber  algún  interés  de  compra,  estamos  considerando 
la  conveniencia  de  ofrecerles  en  venta,  siguiendo 
siempre  la  norma  del  remate  ya  establecida. 

En  nuestros  terrenos  del  norte  y  en  algunas  fin¬ 
cas  altas  de  la  zona  occidental,  se  han  hecho  ensa¬ 
yos  con  diferentes  cultivos  (arroz,  trigo,  etc.)  en  vía 
de  observación,  para  establecer  qué  producto  con¬ 
viene  atender  para  su  mejor  rendimiento.  Tales 
trabajos  se  han  llevado  a  cabo  con  suma  prudencia 
para  no  distraer  en  ellos  muchos  brazos  que  nos  son 
indispensables  en  la  cosecha. 

CAFE: 

Las  plantaciones  presentaron  una  florescencia  muy 
buena  a  principios  de  año  que  fué  augurio  de  muy 
buenas  cosechas.  El  mal  tiempo  en  algunas  zonas 
que  culminó  con  el  temporal  al  final  de  la  estación 
lluviosa  (uno  de  los  peores  habido  desde  hace  años) 
determinó  una  baja  de  más  o  menos  el  20  por  cien¬ 
to  en  los  cálculos  que  se  había  hecho  sobre  ren¬ 
dimiento.  y  aún  en  algunas  zonas  llegó  a  25  y  30 
por  ciento. 

Las  ventas  de  café,  aunque  se  procuraron  cuando 
la  situación  europea  amenazaba  empeorarse  por  el 
peligro  inminente  de  una  nueva  conflagración,  fue¬ 
ron  a  precies  que  están  dentro  del  promedio  obte¬ 
nido  por  la  generalidad  y  aún  un  poco  mejores  en 
algunos  chsos.  Más  tarde  hubo  una  reacción  pasa¬ 
jera  del  mercado:  pero  los  precios  han  vuelto  a  des¬ 
cender  a  un  nivel  más  bajo  que  el  anterior. 

El  resultado  de  las  cosechas  del  Banco,  al  31  de 
diciembre,  es  como  sigue: 

De  fincas  propias  .  5.000  qq.  m/n, 

De  fincas  intervenidas  .  11.000  ”  ” 


Total  .  16.000  qq.  m/n 


El  promedio  de  venta,  hasta  el  día  en  que  se  cie¬ 
rra  este  informe,  es  de  Q4.70  m/n.  por  quintal  de 
primera. 

La  recolección  continúa  y  en  consecuencia,  el  in¬ 
forme  del  resultado  de  la  cosecha  1938-39,  tanto  de 
café,  como  de  caña  en  la  costa,  y  de  trigo  en  las  la¬ 
bores  de  tierra  fría,  será  dado  en  forma  detallada 


and  every  possible  economy  in  management  is  assu- 
red  without  prejudice  to  the  maintenance  and 
improvement  of  the  respective  proper ties. 

On  Deceinber  31st.,  7  farm  properties  and  5  town 
properties,  representing  a  total  of  Q.44,447.15  on 
the  books  had  been  transferred  to  the  Bank  either 
by  foreclosure-  or  voluntary  cession  in  whole  or  part 
payment  of  debts. 

In  defense  of  our  interests  and  pending  the  con¬ 
clusión  of  satisfactory  arrangements  or  of  suits 
already  commenced,  we  have  intervened  during  the 
half-year  a  total  of  9  farm  properties  owned  by  4 
clients:  these  comprise  the  collateral  for  total  de¬ 
bit  balances  of  Q. 332 ,433. 79.  including  the  two 
largest  debts  carried  on  the  tnstitution’s  books. 

Following  the  established  procedure  for  sales  at 
public  auction,  and  with  due  authorization,  two 
farm  properties  and  one  semi-town  lot  were  dis- 
posed  of  at  voluntary  sales  during  the  half-year 
and  produced  Q. 11. 797.68. 

To  date  no  property  has  been  put  up  to  auc¬ 
tion  unless  the  Bank  had  previously  received  a 
firm  and  acceptable  offer  from  an  interested  par- 
ty;  however,  as  there  now  appears  to  be  some  in- 
terest  in  acquiring  further  properties.  we  are  con- 
sidering  the  expedience  of  holding  further  sales, 
following  of  course  the  auction  procedure  already 
established. 

In  our  lands  to  the  north.  and  in  some  high- 
lying  farms  in  the  western  zone,  triáis  have  been 
made  with  a  diversity  of  crops  (rice,  wheat  etc.) 
for  purposes  of  observation.  and  in  order  to  esta- 
blish  what  crop  is  likely  to  give  the  best  results. 
Experiments  of  thls  nature  have  been  carried  out 
on  a  small  scale  in  order  to  a^oid  the  diversión  of 
too  many  workers  from  the  harvest. 

COFFEE: 

The  plantations  flowered  extremely  well  at  the 
ccmmencement  of  the  year,  giving  promise  of  ex- 
cellent  crops.  Unfavorable  weather  in  some  zones, 
culmlnating  in  the  storm  at  the  end  of  the  rainy 
se  anson  (one  of  the  worst  registered  for  some 
years  past)  was  responsible  for  a  reduction  of  more 
or  less  20%  in  our  estimates  of  returns,  and  in  so¬ 
me  cases  up  to  25%  and  30% 

Sales  of  coffee,  notwithstanding  their  having 
been  made  at  a  time  when  the  European  situation 
was  far  from  promising  on  account  of  the  inmi- 
nent  threat  of  a  fresh  outbreak  of  war,  realized 
prices  in  line  with  those  generally  obtained,  while 
in  some  case  even  slightly  better  than  the  avera- 
ge.  Iiater  there  was  a  temporary  reaction  in  the 
market;  but  prices  have  now  slumped  to  a  lower 
level  than  before. 

The  result  of  the  crops  pertaining  to  the  Bank 
as  at  December  31st.,  was  as  follows: 

Plantations  owned  by  the  Bank  5.000  quintales  ap- 

proximately. 

Plantations  intervened  by  the  Bank  11.000  quintales 

approximately. 

Total  16.000  quintales  approximately. 

The  average  sales  price,  up  to  the  date  of  this 
report,  is  Q4.70  per  quintal  for  first-class  coffee 
( in  parchment) . 

Subsequent  pickings  and  a  report  on  the  result  of 
the  1938/1939  crop  of  coffee,  as  also  of  sugar-cáne 
on  the  coast.  and  of  wheat  from  the  lands  of  the 
colder  zone,  will  be  made  complete  and  in  detail 
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y  completa  en  el  informe  próximo,  por  no  haberse 
terminado  y  liquidado  varias  partidas,  todo  lo  cual 
será  hasta  el  30  de  abril  próximo. 

Los  gastos  agrícolas  efectuados  del  lo.  de  mayo  al 
último  de  diciembre  inclusives,  fueron  como  sigue. 


Fincas  propias  del  Banco  .  Q  20.968.14 

Fincas  intervenidas  .  41.107.13 

Suma  .  Q  62.075.27 


lo  que  dará  un  término  medio  de  Q3.90  por  quintal, 
más  o  menos 

CREDITOS  REFACCIONARIOS: 

Comd  una  medida  preventiva,  se  solicitó  y  obtuvo 
del  Banco  Central,  un  crédito  refaccionario  dedica¬ 
do  especialmente  para  la  atención  de  nuestras  fin¬ 
cas  propias  y  las  que  tenemos  intervenidas,  hasta 
por  la  suma  de  Q30.500.  Dicho  crédito  se  utilizó  en 
parte,  quedando  un  saldo  al  31  de  diciembre,  de 
Q8.093.ll.  (Aunque  no  corresponde  a  este  ejercicio 
informamos  que  este  saldo  había  sido  rebajado  en 
enero  último  a  menos  de  Q2.000,  y  se  tiene  la  se¬ 
guridad  que  dentro  de  unas  pocas  semanas  quedará 
total  miente  pagado). 

El  Banco  ha  atendidd  por  su  propia  cuenta  5  im¬ 
portantes  fincas  de  las  que  intervinimos  a  principios 
del  semestre  de  informe,  y  facilitado  directamente 
un  crédito  refaccionario,  el  cual  ya  está  cubierto. 

De  los  31  clientes  a  quienes  concedimos  permiso 
para  obtener  refacción,  sólo  3  solicitaron  aumento, 
pero  siempre  guardando  la  proporción  del  limíte. 
Fara  controlar  la  ii&ersión  de  esos  fondos,  se  han 
hecho  inspecciones  a  estas  fincas  y  tenemos  en  nues¬ 
tro  poder  los  informes  del  resultado  de  las  cosechas, 
bastante  aproximados. 

CASAS  Y  LABORES  JEN  QUEZ ALTEN ANGO : 

El  encargado  de  las  Oficnias  del  Banco  en  la  ciu¬ 
dad  de  Quezaltenango,  con  instrucciones  de  esta 
Gerencia,  ha  prestado  especial  atención  al  cuidado  v 
arreglo  de  nuestras  propiedades  urbanas  en  aquella 
ciudad,  casi  todas  recibidas  en  malas  condiciones 
tanto  sanitarias  como  de  conservación.  En  esas 
obras  se  ha  gastado  algunas  sumas,  pero  con  ello  so 
ha  elevado  el  valor  estimativo  de  la  propiedad.  Los 
materiales  empleados  han  sido  de  la  mejor  calidad 
y  se  han  obtenido  al  precio  más  bajo  de  plaza,  si¬ 
guiéndose  una  prudente  economía  con  respecto  a  la 
mano  de  obra.  En  síntesis,  nuestras  propiedades  ur¬ 
banas  en  Quezaltenango  están  en  buenas  condicio¬ 
nes  y  tienen  un  aspecto  de  limpieza  y  cuidado  que 
salta  a  la  vista. 

Con  respecto  a  las  semi-urbanas,  llamadas  “labo¬ 
res”.  están  también  atendidas  y  para  el  año  1939, 
contamos  con  maquinaria  apropiada  para  trabajarlas 
v  exolotarlas.  En  efecto,  tenemos  varios  arados  v 
un  tractor  grande  “Caterpillar”  que  fué  llevado  de 
una  de  las  fincas  de  la  costa,  en  donde  ya  no  se  uti¬ 
lizaba.  De  esa  manera  se  llevarán  a  cabo  en  1939 
los  cultivos  que  en  los  ensayos  hechos  nos  hayan 
dado  buenos  resultados.  Por  de  pronto,  tenemos  de 
producción:  en  la  labor  “Las  Canoas”,  a  Inmedia - 
aioneq  de  la  ciudad,  82  fanegas  da  trigo  llano  y 

iiiüy  Suefift  eailflufli  fñ  la  lase?  "Saa  Jes?  eswt? 


in  our  next  report,  as  there  are  various  lots  still 
unfinished  and  unliquidated  that  will  not  be  clo- 
sed  out  before  April  30th.  next. 

Expenses  incurred  in  this  connection  from  (Mhy 
last  to  December  31st.  inclusive,  were  as  follows: 


Plantations  owned  by  the  Bank  .  Q20.968.14 

Plantations  interbened  by  the  Bank  . .  41.107.13 

Total  .  Q62.075.27 


equivanlet  to  an  average  of  approximately  Q350 
per  quintal. 

CROP  LOANS 

As  a  preventative  measure  a  harvesting  loan  was 
ppplied  for  and  secured  from  the  Central  Bank  in 
the  amount  of  Q. 30. 500.  exclusively  to  supply  the 
needs  of  our  own  plantations  and  those  we  have 
been  obliged  to  intervene.  Said  credit  was  partially 
employed,  the  balance  remaining  at  December  31st. 
being  Q.8,093.11.  (Though  not  properly  pertaining 
to  this  period,  we  may  state  here  that  this  balance 
was  reduced  during  January  last  to  less  than 
Q.2,000,  and  that  it  is  hoped  to  effect  total  pay- 
ment  within  a  few  weeks). 

The  Bank  has  advanced  for  its  own  account 
funds  required  by  five  important  plantations  in- 
tervened  early  in  the  period  under  review,  and  al- 
so  made  one  crop  loan,  which  has  now  been  re- 
paid. 

Of  the  31  customers  whom  we  had  authorized 
to  obtain  harvesting  accomodation,  only  3  applied 
for  increases,  but  always  within  the  proportional 
limits  established.  In  order  to  control  the  em- 
ployment  of  these  funds,  frequent  visits  of  ins- 
pection  were  made  to  the  properties  in  question, 
and  fairly  accurate  reports  on  the  crop  results  are 
now  in  our  possesion. 

HO'VS'E  PROPERTY  AND  ALLOTTMENTS  IN 
QUEZALTENANGO. 

In  accordance  with  instructions  from  the  Mana¬ 
gement,  the  Head  of  the  Bank’s  Office  in  Que¬ 
zaltenango  has  given  special  attenticn  to  the  care 
and  conditioning  of  our  town  holdings  in  that  City, 
the  majority  having  been  taken  over  in  an  unsa- 
nitary  and  rundown  condition.  Some  expense  has 
been  incurred  in  this  connection,  but  the  valué  of 
the  properties  has  been  correspondingly  augmented. 
Materials  employed  have  been  of  the  best  quality, 
and  the  lowest  possible  prices  have  been  secured. 
wrhile  rigid  economy  has  been  exercised  with  regard 
to  labor  costs.  Altogether,  our  holdings  in  Que¬ 
zaltenango  are  now  in  excellent  condition  and  offer 
a  noticeable  aspect  of  cleanlines  sand  good  repair. 

With  regard  to  the  suburban  holdings  known  as 
allottments  (“labores”),  these  have  also  received 
attention,  and  for  the  year  1939  we  can  count  on 
proper  machinery  for  working  and  cultivating 
them.  Several  ploughs  are  available  and  also  a 
large  “Caterpillar”  tractor  brought  up  from  one  of 
the  coast  properties  where  it  was  no  longer  required. 
Thus  during  the  coming  year  these  lands  will  be 
sown  with  whatever  crops  may  have  given  the  best 
results.  For  the  time  being  we  can  report  the  fol- 
lowins  er-'pi!  in  the  traot  known  a*  “La*  Oanoai’1 
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natic’ ,  39  quintales  de  maíz  (este  cultivo  se  aban¬ 
donará  substituyéndolo  por  el  de  trigo),  y  en  la  la¬ 
bor  "Casa  Blanca”,  sita  en  Salcajá,  90  fanegas  de 
trigo  de  regular  calidad.  Estas  cantidades,  como  ya 
se  ha  dicho,  son  producto  de  pequeños  ensayos  que 
se  hicieron  para  establecer  definitivamente  cuál  de 
ellos  se  debe  intensificar  y  el  sistema  más  práctico 
de  cultivarlos.  En  esa  virtud,  esperamos  que  en  el 
presente  año  las  cosechas  rindan  la  utilidad  que  es 
de  desearse. 


PROYECTO  DE  REPARTO  DE  LA  .UTILIDAD  LIQUI¬ 
DA,  AL  31  DE  DICIEMBRE,  APROBADO  POR  EL 
DEPARTAMENTO  MONETARIO  Y  BANCARIO. 


(one  fanega  equals  1.60  bushels  aproxima tely)  — 
íirm  grain  oi  good  quality;  in  "San  José  Chua- 
tinatic",  39  quintáis  oí  corn  (this  crop  will  be  dis- 
continued  and  substituted  by  wheat),  and  in  "Ca¬ 
sa  Blanca  ’,  situated  in  Salcajá,  90  fanegas  of  wheat 
of  fair  quality.  These  amounts,  as  we  have  stated 
are  the  product  of  small  scale  experiments,  made 
for  the  purpose  of  ascertaining  the  crops  and  me- 
thods  of  cultivation  best  suited  to  these  lands. 
Hereafter  we  hope  that  the  properties  in  question 
may  yield  worth-while  returns. 

PROJECT  FOR  THE  DISTRIBUTION  OF  NET  PRO- 
FITS,  AS  Al  DECEMBER  31st.,  APPROVED  BY  THE 
MONETARY  AND  BANKING  DEPARTMENT. 


Utilidad  bruta  del  semestre  . 

Gross  Profit  for  the  half-year 

Gastos  durante  el  mismo  y  traspaso  a  Intereses  Pendientes  y  Diferidos  ....  Q  44.697.11 
Expenses  for  the  period,  and  transiera  of  Deferred  and  Pending  Interest 

UTILIDAD  LIQUIDA  .  10.133  01 

NET  PROFIT 


Q  64.830.12 


Q  54.830.12  Q  64.830.12 


UTILIDAD  LIQUIDA: 
NET  PROFIT 


Q  10.133.01 


6%  a/f  de  las  Casas  de  Beneficencia  Q10. 133.01  menos  aces.  Q5.800.0o  sobre 

Q4.333.01  .  Q 

5%  infavor  of  Charitable  Organlzations  on  Q10.133.01  less  shares 
Q5 .800.00.  on  Q4.333.01 

Fondo  para  Pensiones,  Jubilaciones,  etc.  s/  Q  4.333.01  . 

Fund  for  pensions,  retirements,  etc.  5%  on  Q4.333.01 

Fondo  de  Reserva  Comercial,  10%  sobre  Q  10.133.01  . 

Fund  for  Commercial  Reserve:  10%  on  Q10. 133.01 

Traspaso  a  Intereses  Pendientes  y  Diferidos . 

Transfer  of  Deferred  and  Pending  Interest 


216.65 


21^65 


1.013.30 


Q  10.133.01  Q  10.133.01 


A  continuación  publicamos  el  Estado  Financiero 
del  Banco  al  31  de  diciemJbre  de  1938,  (1)  un  cuadro 
comparativo  de  las  cuentas  de  resultados,  primero 
y  segundo  semestres,  que  contiene  los  detalles  de 
nuestro  movimiento;  un  detalle  de  nuestras  propie¬ 
dades  y  las  intervenidas,  nuevos  datos  estadísticos 
y  la  nómina  de  los  accionistas  de  la  Institución,  in¬ 
cluyendo  las  operaciones  efectuadas  hasta  el  25  de 
enero  de  este  año. 

El  presente  informe,  que  resume  todas  las  labores 
que  ha  sido  posible  desarrollar  en  el  semestre,  fué 
aprobado  ya  por  el  Departamento  Monetario  y  Ban- 
cario. 

Si  a  juicio  de  alguno  de  los  Señores  Accionistas  no 
contuviere  esta  información  algún  detalle  o  dato  es¬ 
pecial  que  le  sea  de  interés,  tendremos  mucho  gusto 
en  proporcionárselo. 

Guatemala,  febrero  de  1939. 

P.  DE  YURRITA. 


In  the  followlng  pages  we  publish  the  Bank’s 
Balance  Sheet  as  at  December  31st.,  1938  (1);  a  com- 
parative  schedule  of  eperating  results  for  the  first 
and  second  halves  of  the  year,  giving  details  of 
movement;  list  of  properties  owned  and  interve- 
ned,  new  statistical  information,  and  the  list  of 
the  Institution’s  shareholders.  Transactions  are 
included  up  to  the  25th.  January  of  the  current 
year. 

This  report,  covering  all  the  activities  it  has  been 
possible  to  develop  during  the  half-year,  has  al- 
ready  been  approved  bp  the  Monetary  and  Banking 
Department. 

Shuld  this  repert  have  omitted,  in  the  opinión 
of  any  of  the  shareholders,  any  information  or 
special  particulars  thought  to  be  of  interest,  we 
shall  be  pleased  to  furnish  the  same,  on  request. 

Guatemala,  February  1939. 

P.  DE  YURRITA. 


(1)  El  estado  financiero  a  que  alude  este  informe 
se  publicó  en  el  número  de  la  Revista  que  corres¬ 
ponde  a  enero  anterior. 


(1)  The  financial  statenuent  to  which  this  report 
refers  was  published  in  the  January  issue  of  this 
publication. 
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Informe  Rendido  por  el  Gerente  Interventor  del 
Banco  Agrícola  Hipotecario. 

Report  from  the  Intervening  Manager  of  the 
Agricultural  Mortgage  Bank. 

SEGUNDO  SEMESTRE  DE  1938. 

Second  Half,  1938. 


Señores  Accionistas: 

El  Supremo  Gobierno,  en  acuerdo  de  fecha  13 
de  agosto  del  año  próximo  pasado  tuvo  a  bien  nom¬ 
brar  al  infrascrito,  para  el  cargo  de  Gerente  Inter¬ 
ventor  de  esta  Institución,  habiendo  tomado  pose¬ 
sión  con  las  formalidades  de  ley  el  día  18  del  mismo 
mes  y  año,  por  lo  que  cumple  con  el  deber  de  in¬ 
formarles  de  la  marcha  del  Establecimiento  durante 
el  semestre  que  terminó  y  de  los  trabajos  verifica¬ 
dos  desde  la  fecha  de  -su  ingreso,  en  la  forma  que  a 
continuación  se  detalla. 

Habiendo  quedado  la  Administración  del  Banco 
bajo  la  dependencia  directa  de  la  Secretaría  de  Ha¬ 
cienda  y  Crédito  Público  por  medio  del  Departa¬ 
mento  Monetario  y  Bancario  de  la  misma,  a  esta 
última  oficina  se  elevaron  en  consulta  varios  asun¬ 
tos  que  la  requerían,  los  que  fueron  resueltos 
con  rapidez,  logranCo  así  el  despacho  de  ellos  sin 
demora  alguna. 

Con  la  debida  prontitud  se  atendieron  las  soli¬ 
citudes  presentadas  por  algunos  deudores  del  Ban¬ 
co,  autorizando  las  cantidades  que  necesitaron  a 
cuenta  de  créditos  refaccionarios  que  el  Banco  Cen¬ 
tral  les  concedió. 

Por  medio  de  cartas  suscritas  por  los  inquilinos 
de  casas  propiedad  del  Banco,  se  formalizaron  los 
contratos  de  arrendamiento  de  que  se  carecía,  te¬ 
niendo  ya  en  su  poder  la  Institución  las  constan¬ 
cias  del  caso. 

En  el  mes  de  septiembre  último,  se  formularon 
los  cuadros  que  demuestran  el  estado  de  la  cartera 
del  Banco  al  31  de  agosto  de  1938,  trabajo  que  se 
llevó  a  cabo  con  instrucciones  del  Departamento  Mo¬ 
netario  y  Bancario. 

Con  el  fin  de  conocer  el  estado  de  la  finca  “La 
Cieneguilla",  propiedad  del  Banco,  cuyo  contrato  de 
arrendamiento  vence  el  día  21  de  febrero  próximo, 
se  comisionó  al  Tenedor  de  Libros  de  la  Institución, 
quien,  asociado  de  un  Delegado  del  Departamento 
Monetario  y  Bancario.  se  constituyó  en  dicha  finca 
a  practicar  una  inspección  ocular  y  a  levantar  el 
inventario  detallado  de  lo  existente;  y  con  los  deseos 
de  lograr  un  seguro  rendimiento  para  el  futuro, 
se  dispuso,  previa  consulta  al  referido  Departamen¬ 
to,  sacar  a  licitación  el  arrendamiento,  por  haber 
manifestado  el  actual  arrendatario  su  decisión  de 
no  continuar  con  el  contrato;  pero,  no  habiéndose 
obtenido  ofertas  que  mejoraran  el  precio  del  arren¬ 
damiento  actual  que  es  de  cien  quetzales  mensuales, 
sino  más  bajas,  el  indicado  Departamento  dispuso 
que  se  suspendiera  la  licitación  y  que  el  Banco  nom¬ 
bre  persona  que  se  haga  cargo  de  la.  Administración 
de  la  finca,  para  mientras  se  resuelve  lo  que  más 
convenga. 


To  the  Shar^holders : 

The  Supreme  Government,  in  a  decree  dated  Aa- 
gust  13th.  last,  appointed  the  undersigned  to  bo 
intervening  manager  of  this  Institution.  I  took 
possession  with  all  prescribed  legal  formalities  on 
the  18th.  of  the  same  month  and  year,  and  now 
comply  with  the  duty  of  reporting  to  you  on  the 
course  of  business  transacted  by  the  Institution 
tíuring  the  half -year  just  ended,  and  on  the  labors 
performed  since  the  date  of  my  appointment. 

As  the  Administration  of  the  Bank  was  placed 
directly  in  the  hands  of  the  Ministry  of  Financc 
and  Public  Credit,  through  the  médium  of  its  Mo- 
netary  and  Banking  Department,  a  number  of 
matters  requiring  rulings  were  brought  to  the 
attention  of  the  last-named  office;  all  such  matters 
were  prcmptly  decided  so  that  action  was  made 
possible  in  every  case  without  delay. 

Applications  presented  by  certain  of  the  Bank's 
debtors,  soliciting  specified  sums  to  account  of  crop 
loans,  were  promptly  dealt  with.  and  arrangements 
made  for  the  provisión  of  such  accomodation  by 
the  Banco  Central. 

No  rental  contraéis  having  previously  been  sig- 
ned  with  tenants  of  the  houses  belonging  to  the 
Bank,  a  series  of  letters  were  obtained  from  said  te¬ 
nants,  and  such  agreements  have  been  duly  filed  in 
the  Bank  archives. 

In  Septemtoer  last.  sehedules  were  prepared  in 
acccrdance  with  instructions  from  the  Monetary 
and  Banking  Department,  showing  the  condition 
oí  the  Bank’s  holdings  as  at  August  31st..  1938. 

In  order  to  investigate  the  situation  of  the  farm 
known  as  “La  Cieneguilla”  owned  by  the  Bank,  and 
for  which  the  rental  contract  erpires  on  February 
21st  next.  the  Institution’s  bookkeeper  was  appoin¬ 
ted  to  visit  the  prcperty.  and  made  an  inspection 
together  with  a  Delégate  from  the  Monetary  and 
Banking  Department;  an  inventcry  was  duly  made; 
and  with  the  purpose  of  assuring  an  adequate  re- 
turn  in  future,  it  was  decided  after  consultation 
v/ith  the  Chief  of  the  Department  just  mentioned 
to  put  up  to  public  compe  ti  ti  ve  offer  the  lease  of 
this  farm,  as  the  present  tenant  has  stated  his 
intention  of  discontinuing  the  contract.  But  as 
the  offers  received  were  lower  without  exception 
than  the  present  rental  of  One  Hundred  Quetzales 
per  month,  the  said  Deparment  decided  to  suspend 
the  bidding,  and  instructed  the  Bank  to  appoint  a 
person  to  take  charge  of  the  farm’s  administration 
until  such  time  as  further  action  can  be  decided 

For  the  sake  of  order.  and  in  the  absence  of  ac 
tion  in  this  respect  by  the  previous  Administra- 
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Como  medida  de  orden,  y  en  vista  de  que  la  Ad¬ 
ministración  anterior  no  lo  había  verificado,  se  dis¬ 
puso  contabilizar  las  acciones  depositadas  para  ga¬ 
rantizar  el  manejo  del  ex-Gerente  y  ex-Directores  del 
Banco.  Dichas  acciones  no  podrán  ser  retiradas  sin 
la  debida  autorización. 

La  Gerencia  se  vio  obligada  a  dirigirse  en  forma 
conminatoria  a  algunos  de  los  deudores  del  Banco, 
cuyos  intereses  se  encontraban  atrasados  de  pago, 
fijando  un  término  prudencial  para  verificarlo,  antes 
de  iniciar  la  ejecución  que  procedía;  pero  afortuna¬ 
damente  pusieron  de  su  parte,  con  muy  pocas  excep¬ 
ciones,  lo  que  sus  posibilidades  del  momento  les  per¬ 
mitieron  evitando  que  se  tomara  medidas  extremas 
pudiendo,  mediante  los  abonos  hechos  a  las  cuentas, 
dar  cumplimiento  a  las  obligaciones  del  Banco  co¬ 
rrespondientes  al  pasado  semestre.  El  infrascrito 
tuvo  en  cuenta  las  difíciles  circunstancias  de  los 
deudores,  agravadas  por  el  entorpecimiento  de  los 
negocios  de  café,  debido  a  la  íncertidumbre  de  los 
compradores  del  precioso  grano,  que  estaban  pen¬ 
dientes  del  curso  de  los  acontecimientos  europeos, 
por  lo  que  hubo  de  conformarse  con  recibir  hasta 
pequeñas  cantidades  a  cuenta  de  intereses  pendien¬ 
tes.  para  salvar  los  compromisos  de  que  se  habla, 
entre  los  que  figuran  en  primpr  término  los  intere¬ 
ses  a  favor  del  Banco  Central  de  Guatemala  por  la 
negociación  de  los  bonos  hipotecarios. 

En  el  semestre  que  terminó,  se  amortizaron 
Q  4.500.00  a  cuenta  del  capital  de  los  bonos  hipo¬ 
tecarlos.  quedando  a  favor  del  Banco  Céntral  de  Gua¬ 
temala.  al  31  de  diciembre  de  1938,  un  saldo  de 
Q  283.500  por  la  negociación  referida. 

Fueron  recibidas  de  la  administración  anterior,  va¬ 
rias  escrituras  de  créditos  hipotecarios'  con  diez  años 
de  constituidas,  pero  se  ha  continuado  la  labor  em¬ 
prendida  con  el  fin  de  que  no  se  perjudique  la  hi¬ 
poteca.  No  obstante  la  resistencia  de  algunos  deu¬ 
dores  que  no  ven  la  necesidad  de  que  la  prórroga 
se  haga  constar  en  escritura  pública  por  estar  al 
día  con  el  pago  de  intereses,  se  ha  logrado  el  arre¬ 
glo  de  algunas  y  las  que  están  pendientes,  se  ter¬ 
minarán  en  el  presente  semestre,  con  lo  que  los  de¬ 
rechos  del  Banco  quedarán  garantizados. 

Estimando  que  las  operaciones  del  Banco  no  de¬ 
ben  continuar  en  suspenso,  pudiendo  prestar  servi¬ 
cios  a  la  economía  nacional,  se  pidió  autorización 
al  Departamento  Monetario  y  Bancario  para  poder 
pagar  intereses  sobre  los  depósitos  a  la  vista  y  a  pla¬ 
zo  mayor  de  seis  meses,  a  fin  de  invertir  la  parto 
que  permite  la  ley  de  Instituciones  de  Crédito  y  de 
conformidad  con  los  estatutos  del  Banco.  Habiendo 
obtenido  dicha  autorización,  únicamente  falta  lle¬ 
nar  algunos  requisitos  para  hacer  las  publicaciones 
y  poner  en  práctica  el  proyecto. 

Ascendieron  los  gastos  generales  en  el  semestre 
que  terminó,  a  Ql. 933.30,  que  comparados  con  los 
de  igual  semestre  de  1937  y  que  fueron  de  Q  1.825.45, 
tuvieron  un  aumento  de  Q  107.85,  siendo  del  caso 
hacer  constar  que  en  el  semestre  de  1937,  a  que  se 
hace  referencia,  no  hubo  gastos  extraordinarios  y 
que  en  el  de  1938  estos  ascendieron  a,  Q  131  que  se 
invirtieron  en  la  reparación  de  la  acera  de  cemen¬ 
to  del  edifcio  por  el  mal  estado  en  que  encontraba, 
en  el  cambio  de  unos  canales  del  techo  que  ya 
amenazaban  ruina  debido  al  temporal  que  azotó  en 


tion  of  the  Bank,  it  was  decided  that  the  shares 
deposited  by  the  ex-mjanager  and  ex-directors.  for 
the  purpose  of  guaranteeing  their  proceedures. 
should  be  made  to  figure  on  the  Inatitution’s  books. 
Said  shares  cannot  be  wlthdrawn  unless  due  autho- 
rJzatíons  is  obtained. 

The  Management  was  obliged  to  address  severe 
Communications  to  some  of  the  Bank’s  debtors 
whose  payments  of  interest  have  been  allowed  te 
fall  in  arrear,  and  to  fix  reasonable  periods  during 
whlch  said  payments  must  be  brought  up  to  date 
and  lndicating  foreclosure  as  an  alternative.  por- 
tunately  the  majority  of  those  so  1.  c.  arned,  effected 
payments  to  the  limit  of  their  poesibilities,  thus 
avoiding  the  necessity  of  the  taking  of  more 
drastic  measures.  Payments  so  made  enabled  the 
Bank  to  meet  its  charges  for  the  half  year  Just  cío- 
sed.  The  underslgned  took  into  consideraron  the 
difficult  conditions  in  whlch  debtors  are  placed, 
their  position  belng  aggravated  bp  the  sluggisness 
of  the  coffee  market,  for  purchasers  of  this  product 
appear  to  be  holdlng  off,  largely  on  aeocunt  of  un- 
certainty  in  the  European  situation.  The  Bank 
had  thus  to  be  satlsfied  wlth  the  small  payments 
to  acount  that  its  debtors  could  fumish,  this  reve- 
nue  being  urgently  needed  in  order  to  meet  its  own 
obllgations,  prominent  among  whieh  is  accrued  in- 
terest  in  favor  oí  the  Central  Bank  for  its  handling 
of  the  mortgage  bonds 

During  the  half -year  Just  completed.  Q4.500  was 
paid  to  account  of  capital  on  said  mortgage  bonds 
and  on  December  31st.,  last  the  balance  standing 
to  the  favor  of  the  Central  Bank  of  Guatemala  in 
connection  with  this  transaction,  was  Q.283,500. 

A  numlber  of  mortgages  were  taken  over  from  the 
previous  administraron,  that  hyi  run  their  legal 
term  of  ten  years  wlthout  renewal;  the  necessary 
measures  are  being  taken  to  protect  these  invest 
ments.  In  spite  of  resistance  on  thé  part  of  certain 
debtors.  who  see  no  reason  for  legalizing  extensions 
by  Public  Deed.  as  they  claim,  paymentsl  of  interest 
have  been  kept  up  to  date,  the  Bank  has  succeeded 
in  making  the  necessary  arrangements  in  a  number 
of  cases,  and  the  remainder  will  be  disposed  of 
during  the  curent  half-year.  so  that  the  interests 
of  the  institution  will  then  be  fully  protected. 

Feeling  that  the  business  of  the  Bank  should 
not  continué  in  a  state  of  suspensión,  and  that  so¬ 
me  Service  could  be  rendered  to  the  interests  of 
National  economy,  authorization  was  requested  from 
the  Monetary  and  Banking  Department  to  pay  in¬ 
terest  on  sight  deposita  and  on  term  deposits  over 
six  months,  in  order  to  have  available  for  invest- 
ment  the  stipulated  percentage  of  funds  so  deposl- 
ted,  in  accordance  wlth  the  law  pertainlng  to  Cre  • 
dit  Instltutions  and  with  the  Bank’s  Statutes.  Said 
authority  was  duly  conceded,  and  all  that  is  now 
required  in  order  to  put  this  plan  into  operaron, 
is  to  comply  with  several  legal  requisites  and  make 
the  necessary  publications. 

General  expense  during  the  half-year  amounted 
to  Q. 1,933.30,  as  compared  to  QJ ,825.45  during  the 
corresponding  period  of  the  previous  year,  — an  in¬ 
crease  of  Q.  107.85.  It  should  be  mentloned.  howe- 
ver  that  in  the  year  1937  no  extra ordlnary  exprense, 
was  lncurred,  whlle  in  the  period  under  review 
there  were  disbursements  under  this  heading  to 
the  amount  of  Q.  131.00.  These  covered  the  following 
expenditures:  repalrs  to  the  cement  pavement  of 
th^  building  which  had  been  badly  neglected: 
changing  of  certain  gutters  in  the  roof  that 
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los  meses  de  septiembre  y  octubre,  en  el  arreglo  del 
servicio  sanitario  y  en  el  avalúo  de  una  propiedad 
del  Banco,  encargado  a  persona  particular,  por  re¬ 
querirlo  así  el  asunto  de  que  se  trataba,  con  rela¬ 
ción  a  la  propiedad. 

Diariamente  se  practicó  por  el  infrascrito  el  ar¬ 
queo  de  caja  y  el  día  30  de  diciembre  recien  .pasado, 
lo  verificó  un  Delegado  del  Departamento  (Monetario 
y  Sanearlo. 

Como  se  servirán  ver  en  el  cuadro  de  utilidades 
a  repartir,  no  obstante  las  dificultades  con  que  se 
tropezó  para  hacer  ingresar  el  valor  de  los  intere¬ 
ses  vencidos,  se  pudo  acordar  un  dividendo  de  Q  1. 
por  acción,  mejorando  en  Q  0.40  el  del  segundo  se¬ 
mestre  del  año  1937,  siendo  de  esperarse  que  los 
deudores  del  Banco  den  cumplimiento  con  pagar 
oportunamente  lo  que  les  corresponde.  Bien  sabido 
es  que  en  el  segundo  semestre  de  cada  año  dismi¬ 
nuyen  las  entregas  a  cuenta  de  intereses,  debido  a  la 
falta  de  liquidaciones  por  ventas  de  café,  pero  al  veri¬ 
ficarse  dichas  liquidaciones  en  el  primer  semestre  del 
siguiente  año,  las  entregas  mejoran  y  de  consiguien¬ 
te  el  dividendo,  por  lo  que  se  tiene  la  esperanza  de 
superar  en  el  presente  semestre,  al  de  1938. 

Es  satisfactorio  consignar  en  el  presente  informe 
el  empeño  con  que  los  señores  empleados  del  esta¬ 
blecimiento  se  dedicaron  al  cumplimiento  de  sus 
obligaciones  lo  que  indudablemente  contribuyó  al 
buen  éxito  alcanzado. 

Para  mejor  orientación  de  los  señores  Accionis¬ 
tas,  se  detalla  a  continuación,  en  cuadros  separa¬ 
dos,  el  balance  del  movimiento  habido  en  la  con¬ 
tabilidad  del  Banco, eel  de  las  utilidades  y  el  de  gas¬ 
tos  generales. 

Guatemala,  enero  de  1939. 

Li  G.  Zelaya. 


now  furnished  inadequate  protection  to  the  buil- 
ding  having  been  damaged  in  the  storms  of 
September  and  October;  repairs  to  the  sanitary  ins- 
tallation;  and  a  valuation  of  one  of  the  Bank’s  pro- 
perties  t-hat  was  entrusted  to  a  prívate  individual, 
as  the  matter  in  question  required  that  the  ap- 
praisal  be  so  made. 

Cash  audits  were  carried  out  daily  by  the  under- 
signed,  and  by  a  Delegate  of  the  Monetary  and 
Banking  Department  on  the  30th.  of  Decemíber 
last. 

As  may  be  seen  fron^  the  schedule  of  profits  pen- 
ding  distribution,  it  was  possible,  in  spite  of  the 
difficulties  encountered  in  the  collection  of  inte- 
rest  due,  to  declare  a  dividend  of  Q.  1.00  per  share, 
equivalent  to  an  improvement  of  Q.  0.40  on  that 
of  the  second  half  of  1937;  it  is  to  be  hoped  that 
the  Bank’s  debtors  will  be  successful  in  meeting 
their  fu  ture  obligations  with  greater  promptitude. 
It  is  of  course  well  known  that  collections  of  in- 
terest  during  the  second  half  of  any  given  year  are 
slow  due  to  the  sparcity  of  coffee  sales  in  that  period, 
but  that  during  the  first  half  of  each  following 
year,  payments  improve;  it  is  for  this  reason  that  it 
is  hoped  during  the  present  period  to  earn  a  divi¬ 
dend  even  better  than  that  just  declared. 

It  is  satisfactory  to  be  able  to  report  that  all 
members  of  the  Baik  staff  rendered  faithful  Servi¬ 
ce-  during  the  period  under  review,  — a  fact  that 
doubtless  contributed  in  no  little  measure  to  the 
success  attending  operations. 

For  the  Information  of  the  Shareholders,  the 
following  pages  contain  a  statement  of  movement 
registered  in  the  accounts,  a  further  statement 
concerning  profits  and  a  schedule  of  general  ex¬ 
pense. 

Guatemala,  January  1939. 

L.  G.  Zelaya. 
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Disposiciones  Gubernativas  de  Orden  Económico 
Emitidas  Durante  Febrero  de  1939. 

Government  Measures  of  an  Economic  Nature  Taken 
During  Eebruary,  1939. 

DECRETO  NUMERO  2191 

Decree  Number  2191 


JORGE  UBICO 
Presldent  de  la  República 

En  uso  de  las  facultades  que  le  confiere  el  inciso 
17  del  articulo  77  de  la  Constitución. 

DECRETA: 

El  siguiente: 

Reglamento  para  la  aplicación  de  la  Ley  del  Im¬ 
puesto  sobre  las  utilidades  de  las  Empresas  Lucrativas 

CAPITULO  I 

De  la  declaración  de  bienes 

Articulo  lo. — Están  obligados  a  declarar  sus  bie¬ 
nes.  para  los  efectos  del  Decreto  gubernativo  Nú¬ 
mero  2099.  las  empresas  comerciales,  bancarias.  in¬ 
dustriales.  agrícolas  accionadas  y  de  servicios  al  pú¬ 
blico  o  mixtas  de  dos  o  más  de  las  naturalezas  men¬ 
cionadas.  que  pertenezcan  a  personas  jurídicas  o 
individuales,  nacionales  o  extranjeras,  y  que  ten¬ 
gan  en  giro  un  capital  aportado  virtual  o  efectiva¬ 
mente  de  Q5.000  o  más.  Se  entiende  por  capital 
en  giro,  la  suma  total  del  Activo,  menos  las  cuen¬ 
tas  de  resultados  y  las  de  orden  per  contra. 

Articulo  2o. — La  Declaración  de  Bienes  debe  ser 
presentada  por  los  dueños,  socios  gestores,  geren¬ 
tes,  administradores  o  representantes  legales  de  las 
empresas  lucrativas. 

Artículo  3o. — Se  hará  en  papel  sellado  de  diez 
centavos  de  quetzal,  por  duplicado:  o  bien  en  for¬ 
mularios  que  proporcionarán  las  oficinas  encargadas 
del  control  de  las  utilidades  de  las  empresas  lucra¬ 
tivas.  tanto  en  la  capital  de  la  República,  como 
en  los  departamentos.  En  caso  de  usarse  formula¬ 
rio.  el  impuesto  se  satisfará  por  medio  de  timbres 
fiscales. 

Artículo  4o. — La  Declaración  de  Bienes  contendrá 
los  datos  siguientes: 

1.  — Nombie  de  la  empresa  o  negocio: 

2.  — Razón  social,  si  se  trata  de  sociedad;  nombre 

comercial,  en  caso  de  ser  empresa  individual; 

3. — (Lugar  y  dirección: 

4.  — Ramo  de  explotación; 

5.  — Forma  de  organización; 

6.  — Nombre  del  dueño,  de  los  socios  (si  se  trata 

de  sociedad)  y.  de  los  administradores  o  ge¬ 
rentes.  en  caso  de  haberlos; 

7.  — Capital  en  giro; 


JORGE  UBICO 
Presldent  of  the  Republic 

In  use  of  the  faculties  on  him  conferred  by  pa- 
ragraph  17  of  Article  77  of  the  Cc.nstitution, 

DECREES 

The  following  Regulations  for  the  application  of 
the  Lavv  relating  to  a  tax  on  the  profits  of  Business 
Enterprises. 

SECTION  I 
Declaration  of  Assets 

Article  1. — The  obligation  of  declaring  assets,  for 
the  effects  of  Governmental  Decree  No.  2099,  affects 
cemmercial,  banking.  industrif#  enterprises,  share- 
issuing  agricultural  concerns,  those  coneerns  enga- 
ged  in  public  Services,  or  others  engaged  in  two 
or  more  of  the  activities  already  mentioned,  belon- 
ging  to  comipanies  or  individuáis,  both  native  and 
foreign,  having  subscribed  or  working  capital  of 
Q. 5.000  or  over.  By  capital  shall  be  understood 
the  sum  total  of  Assets,  less  operating1 2 3 4 5 6 7  accounts  and 
corapensatory  accounts  cairied  for  purposes  of  re¬ 
cord  only. 

Article  2. — The  Declaration  of  Assets  shall  be  pre- 
sented  by  owners.  managing  partners.  managers,  ad- 
ministrators  or  legal  representatives  of  the  business 
enterprises. 

Article  3. — It  shall  be  made  in  dupl  icate,  on 
stamped  paper  of  the  valué  of  ten  cents  of  one  quet¬ 
zal;  or  on  forms  that  will  be  supplied  by  the  offi¬ 
ce.0  entrusted  with  the  control  of  profits  of  busi  - 
ness  enterprises.  both  in  the  Capital  of  the  Re¬ 
public  and  in  the  Depar tments.  In  cases  where  a 
form  is  used.  the  necessary  fiscal  stamps  must  be 
affixed. 

Article  4. — The  declaration  of  assets  shall  contain 
the  following  data: 

1.  — Ñame  of  the  enterprise  or  business: 

2.  — Btyle  of  the  firm,  in  the  case  of  a  firm;  bu- 

slness  ñame  in  the  case  of  an  individual  en¬ 
terprise: 

3.  — Place  and  address; 

4 _ Nature  of  business  activities; 

5. — Form  of  organization; 

(3. — Ñame  of  the  owner,  of  the  partners  (in  the 
case  of  a  firm)  and  of  the  administrators  or 
managers,  should  such  exist; 
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8.  — Capital  social  o  invertido  (su  estimación  ac¬ 

tual); 

9.  — Utilidades  o  beneficios  netos  obtenidos  du¬ 

rante  cada  uno  de  los  tres  últimos  años;  y 

10. — Período  de  Imposición. 

Las  empresas  que  se  inicien,  dejarán  de  consignar 
el  punto  9.  Este  documento  deberá  ser  escrito  a 
máquina;  no  se  admitirán  abreviaturas  en  su  texto, 
y  las  cantidades  irán  escritas  tanto  en  cifras  como 
en  letras.  Será  juramentada  por  el  que  declara,  en 
la  siguiente  forma:  "Juro,  bajo  mi  responsabilidad, 
que  son  verídicos  y  exactos  los  datos  expuestos  en 
la  presente  declaración,  y  que  fueron  tomados  de 
las  operaciones  de  contabilidad  y  documentación 
correspondientes  a  este  negocio”. 

Artículo  5o. — La  Declaración  de  Bienes,  será  pre¬ 
sentada  a  las  oficinas  siguientes,  según  sea  la  re¬ 
sidencia  de  la  empresa  y  la  forma  de  su  organización: 

a)  A  la  Dirección  General  de  Rentas:  si  la  em¬ 
presa  tiene  su  asiento  en  el  departamento  de 
Guatemala  y  su  organización  es  en  forma  in¬ 
dividual,  sociedad  colectiva  o  sociedad  en  co¬ 
mandita  simple; 

b)  A  las  Administraciones  de  Rentas  o  a  las 
Agencias  de  la  Tesorería  Nacional  de  la  Ju¬ 
risdicción:  si  las  empresas  están  organizadas 
en  cualquiera  de  las  formas  anteriores,  pero 
con  asiento  en  los  departamentos  de  la  Re¬ 
pública; 

c)  Al  Departamento  Monetario  y  Bancario  de  la 
Secretaría  de  Hacienda  y  Crédito  Público: 
cuando  la  forma  de  organización  sea  la  de 
sociedad  en  comandita  por  acciones  o  com¬ 
pañía  anónima,  sin  importar  el  lugar  de  su 
asiento. 

Artículo  6o. — La  Declaración  de  Bienes  deberá  pre¬ 
sentarse  : 

a)  Dentro  de  los  15  días  siguientes  a  la  apertura 
de  todo  negocio  individual  que  por  su  capital 
en  giro,  esté  afecto  a  las  prescripciones  del 
Decreto  Número  2099;  esta  fecha  se  compro¬ 
bará  con  la  del  primer  inventario  asentado 
en  los  libros  legalizados  de  la  contabilidad; 

b)  Dentro  de  los  15  días  siguientes  al  registro 
de  la  escritura  social,  en  caso  de  tratarse  de 
sociedades  o  compañías. 

Artículo  7o. — Cuando  el  capital  en  giro  no  llegue 
a  Q5.000,  no  hay  obligación  de  presentar  Decla¬ 
ración  de  Bienes;  pero  en  el  momento  en  que  por 
cualquier  motivo  llegue  o  pase  de  dicha  suma,  nace 
la  obligación  de  presentarla. 

Artículo  8o. — La  falta  de  cumplimiento  de  los 
artículos  anteriores,  será  penada  de  conformidad 
con  lo  estipulado  por  el  artículo  29  de  la  ley.  (De¬ 
creto  gubernativo  Núm,ero  2099). 

Artículo  9o. — Las  empresas  que  tengan  establecidas 
una  o  varias  sucursales,  en  la  misma  o  en  distinta 
jurisdicción  de  aquella  donde  radica  la  casa  matriz, 
sólo  están  obligadas  a  presentar  una  Declaración 
de  Bienes,  en  el  lugar  donde  esté  asentada  la  cen¬ 
tral,  por  el  capital  total,  siempre  que  se  pruebe: 
que  la  contabilidad  que  se  lleva  es  general;  que  no 
se  usa  más  que  una  cuenta  de  capital  y  que 
cuenta  de  Pérdidas  y  Ganancias  engloba  los  resul¬ 
tados  totales  del  negocio. 

Artículo  10. — Las  sucursales  independientes  se 
considerarán  como  empresas  distintas. 


7.  — Operating  capital; 

8.  — Firm  capital  or  working  capital  (present  es¬ 

tímate)  ; 

9.  — Net  earnings  or  profits  obtained  during  each 

of  the  last  three  years;  and 

10. — Accounting  period. 

Enterprises  ccmínencing  their  operations  shall 
om.it  point  9.  This  docuiment  shall  be  typewritten; 
abbreviatlons  in  the  text  will  not  be  permitted,  and 
amounts  must  be  written  in  both  figures  and  words. 
It  shall  be  sworn  to  by  the  declarer  in  the  íollo- 
wlng  form:  "I  swear,  on  my  responsibility,  that  the 
Information  presented  in  this  declaration  is  true 
and  exact,  and  that  it  was  taken  from  the  accounts 
and  records  of  this  business”. 

Article  5. — The  declaration  of  assets  shall  be  pre¬ 
sented  to  the  following  offices,  according  to  the  do- 
micile  of  the  concern  and  the  nature  of  its  orga¬ 
nizaron: 

a)  — To  the  General  Revenue  Office:  if  the  con¬ 
cern  is  domiciled  in  the  department  of  Gua¬ 
temala  and  is  organized  as  an  individual  con¬ 
cern,  collective  firm  or  partnership; 

b)  — To  Administrations  of  Revenue,  or  to  the 
Agencies  of  the  National  Treasury  having  Ju- 
risdiction:  if  the  concerns  are  organized  in  any 
of  the  forms  above-mentioned,  but  domiciled 
in  the  departments  of  the  Republic; 

c) ' — To  the  Monetarv  and  Banking  Department  of 
the  Ministry  of  Finance  and  Public  Oredit; 
when  the  concern  be  constituted  as  a  share- 
lssuing  partnership  or  limited  company,  with- 
out  reference  to  its  place  of  domicile. 

Article  6. — The  Declaration  of  Assets  shall  be  pre¬ 
sented  : 

a)  — Within  15  days  subsequent  to  the  commen- 
cement  of  any  individual  enterprise  whlch,  by 
reason  of  its  capital,  may  be  subject  to  the  re- 
quirements  of  Decree  2099;  this  date  shall  be 
established  by  that  of  the  first  inventory  in 
the  legalized  books  of  account; 

b)  — Within  fifteen  days  subsequent  to  the  re- 
gistration  of  the  articles  of  association,  in  the 
case  of  firms  or  companies. 

Article  7. — When  the  capital  employed  be  less  than 
Q. 5.000,  there  shall  be  no  obligation  to  present  a 
Declaration  of  Assets;  but  so  soon  as  it  may  for  any 
cause  reach  or  exceed  the  sum  mentioned,  it  shall 
then  become  obligatory  to  make  such  declaration. 

Article  8. — Failure  to  comply  with  the  foregoing 
articles  shall  be  penalized  in  accordance  with  the 
stipulations  of  article  29  of  the  law  ( Governmental 
Decree  No.  2099). 

Article  9. — Concerns  having  established  one  or 
more  branches  in  the  same  or  in  a  different  Juris- 
dictional  area  from  that  wherein  their  Head  Offices 
are  domiciled,  are  only  obliged  to  present  one  De¬ 
claration  of  Assets,  in  the  place  of  main  domicile 
and  covering  the  total  capital,  alwaysj  provided  that 
it  be  proved:  that  the  accounts  kept  are  inclusive; 
that  there  is  only  one  capital  account,  and  that  the 
Profit  and  Loss  Account  covers  the  combined  re- 
sults  of  the  whole  business. 

Article  10. — Independent  branches  shall  be  consi- 
dered  as  sepárate  concerns. 
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Artículo  11. — Las  empresas  que  exploten  dos  o 
más  negocios  de  carácter  diferente;  pero  bajo  un 
mismo  capital  y  con  una  sola  contabilidad  no  ha¬ 
rán  más  que  una  Declaración  de  Bienes. 

Artículo  12. — Quedan  exceptuadas  de  inscripción 
las  empresas  a  que  alude  el  artículo  15  del  Decreto 
gubernativo  Número  2099. 

CAPITULO  n 

Período  de  imposición. 

Artículo  13. — Se  entiende  por  Período  de  Imposi¬ 
ción.  para  los  efectos  del  presente  Reglamento,  el 
tiempo  que  media  entre  dos  liquidaciones  periódi¬ 
cas  de  una  empresa. 

Artículo  14. — El  Período  de  Imposición  puede  ser 
anual,  semestral,  trimestral  o  mensual,  según  la  cla¬ 
se  y  las  circunstancias  especiales  del  negocio.  Para 
los  efectos  de  esta  Ley,  el  período  anual  es  el  que 
comprende  un  año  natural:  del  lo.  de  enero  al  31 
de  diciembre;  semestral,  del  lo.  de  enero  al  30  de 
Junio,  y  del  lo.  de  Julio  al  31  de  diciembre;  tri¬ 
mestral,  del  lo.  de  enero  al  31  de  marzo,  lo.  de  abril 
al  30  de  junio,  lo.  de  Julio  al  30  de  septiembre  y 
lo.  de  octubre  al  31  de  diciembre. 

Artículo  15. — 6i  el  período  anual,  semestral  o  tri¬ 
mestral  de  una  empresa,  es  diferente  de  los  men¬ 
cionados  en  el  artículo  anterior,  deberá  solicitarse 
a  la  Secretaría  de  Hacienda  y  Orédito  Público,  ex¬ 
poniendo  los  motivos  que  obligan  a  separarse  de  los 
naturales.  La  Secretaría,  en  vista  de  las  razones 
aducidas,  acordará  la  aprobación  o  reprobación  del 
nuevo  término,  por  medio  de  la  Dirección  General 
de  Rentas,  dándolo  a  conocer  al  interesado. 

Artículo  16. — La  modificación  del  Período  de  Im¬ 
posición  podrá  concederla  solamente  la  Secretaría 
de  Hacienda;  no  pudiendo  solicitarse  nuevo  período 
sino  hasta  que  se  haya  liquidado  el  ejercicio  en  curso. 

Artículo  17. — El  Período  de  Imposición  de  toda 
empresa  que  se  establezca  en  el  curso  del  año.  ter¬ 
minará  al  final  del  mismo  (31  de  diciembre),  excep¬ 
to  en  el  caso  de  que  al  tleirípo  de  presentar  la  De¬ 
claración  de  Bienes,  se  haga  solicitud  para  ajustar¬ 
lo  a  fecha  distinta,  y  se  obtenga  la  autorización  co¬ 
rrespondiente. 

Artículo  18. — Se  dará  por  vencido  el  Período  de 
Imposición  en  los  casos  de  liquidación  de  resultados, 
motivada  por  cualquier  causa  legal  o  de  fuerza  ma¬ 
yor. 

Artículo  19. — 6e  llevarán  registros  de  los  Períodos 
de  Imposición,  tanto  en  la  Dirección  General  de 
Rentas,  como  en  las  Administraciones  y  Agencias 
departamentales  de  la  Tesorería  Nacional. 

CAPITULO  m 

De  la  cuota  de  servicio  de  contraloría 

Artículo  20. — Toda  empresa  inscrita  en  el  Regis¬ 
tro  de  Empresas  Lucrativas,  está  obligada  al  pago 
de  la  couta  de  inscripción  establecida  por  artículo 
2o.  del  Decreto  gubernativo  Número  2099. 

Artículo  21. — La  cuota  de  servicio  es  de  Q25  por 
año  natural,  pero  se  cobrará  proporcionalmente  a 
las  empresas  que  se  inscriban  en  el  curso  del  año. 

Artículo  22. — ¡El  pago  se  hará  en  la  Dirección  Ge¬ 
neral  de  Rentas,  si  la  empresa  radica  en  el  departa¬ 
mento  de  Guatemala,  y  en  las  Administraciones  o 
Agendas  áe  la  Teaorería  Naoional  de  la  Jurudio* 

eidn.  sn  le*  ílípaMmínts*  fie  la  ReBfthUea, 


Article  11. — iConcerns  engaged  in  two  or  more  bu- 
siness  of  different  nature;  but  with  the  same  capi¬ 
tal  and  with  one  single  system  of  accounts,  shall 
make  only  one  Declaration  of  Assets. 

Article  12. — Concerns  stipulated  in  Article  15  of 
Governmental  Decree  No.  2099  are  exempted  from 
registration. 

SECTION  II 
Accountlng  »period. 

Article  13. — By  accounting  period.  for  the  purpo- 
ses  of  these  Regulations,  shall  be  understood  the  pe- 
riotí  elapsed  between  two  periodical  liquidations  of 
a  business. 

Article  14. — The  accounting  period  may  be  yearly. 
half-yearly,  quarterly  or  monthly,  according  to  the 
natura  and  special  circumstances  of  the  business. 
Por  the  purposes  of  this  law,  the  yearly  period  ls 
that  embracing  the  calendar  year;  from  January 
lst.  to  December  31st;  half-yearly,  from  January 
lst.  to  June  30th..  and  from  July  lst.  to  December 
31st;  auarterly,  from  January  lst.  to  March  31st.. 
April  lst.  to  June  30th.,  July  lst.  to  Septemlber  30th.. 
and  October  lst.  to  Decemíber  31st. 

Article  15. — If  the  yearly,  half-yearly  or  quarterly 
period  of  a  business  be  different  from  those  men- 
tioned  in  the  preceding  article,  application  should 
be  made  to  the  Ministry  of  Finance  and  Public  Cre  - 
dit,  stating  the  reasons  necessitatincr  departure  from 
the  natural  periods.  The  Ministry,  in  view  of  the 
rcosons  given.  will  rule  on  the  approval  or  rejec- 
tion  of  the  new  period,  through  the  médium  of  lts 
General  Revenue  Office,  advising  the  interested  par- 
tles  of  the  result. 

Article  16. — Changes  in  the  accounting  neriod  may 
only  be  conceded  by  the  Ministry  of  Finance;  no 
alteration  in  period  mav  be  requested  until'  the  ci.t- 
rrent  period  be  liquidated. 

Article  17. — The  accounting  period  of  all  concerns 
ínitiated  during  the  course  of  the  year,  shall  end 
on  December  31st.,  of  that  year,  unless  when  pre- 
senting  the  Declaration  of  Assets,  appli'cation  be 
made  for  the  adoption  of  a  different  period.  and  the 
corresponding  authorization  obtained. 

Article  18. — The  accounting  period  will  be  taken 
as  closed.  in  case  a  liquidation  of  profit  and  loss  be 
made  necessary  by  any  legal  cause  or  by  forcé  ma- 
Jeure. 

Article  19. — Registers  of  accounting  periods  shall 
be  kept  both  in  the  General  Revenue!  Office,  and  in 
Ad ministra tions  and  Departmental  Agencies  of  the 
National  Treasury. 

SECTION  III 
Fee  for  Service  of  Control 

Article  20. — All  businesses  inscribed  in  the  Regis- 
ter  of  Business  Enterprises,  are  required  to  pay  the 
inscription  fee  established  in  Article  2  of  Govern¬ 
mental  Decree  No.  2099. 

Article  21. — The  Service  fee  is  Q.25  per  calendar 
year.  but  ít  will  be  collected  prooortiorually  from 
concerns  inscribed  during  the  -course  of  the  year. 

Article  22. — Payment  shall  be  made  to  the  Ge¬ 
neral  Revenue  Office  íf  the  concern  be  domiciled 
in  the  Department  of  Guatemala,  and  in  the  Ad- 

minlitratlont  or  /genoles  of  the  National  Treasury 
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dudante  el  mes  de  enero  de  cada  año;  pero  si  la 
inscripción  tiene  lugar  en  el  curso  del  año,  el  pago 
se  hará  dentro  de  los  15  días  siguientes  a  la  fecha 
en  que  se  haya  presentado  la  Declaración  de  Bienes. 

Artículo  23. — La  falta  de  pago  en  las  fechas  fi¬ 
jadas  por  el  artículo  anterior,  será  penada  confor¬ 
me  el  artículo  29  del  Decreto  gubernativo  Número 
2099. 

CAPITULO  IV 

Registro  de  las  empresas  lucrativas 

Artículo  24. — Tanto  la  Dirección  General  de  Ren¬ 
tas,  como  las  Administraciones  y  Agencias  departa¬ 
mentales  de  la  Tesorería  Nacional,  llevarán  un  libro 
de  Registro  de  Bienes  de  las  Empresas  Lucrativas  de 
su  jurisdicción. 

Artículo  25. — .La  Dirección  de  Rentas  llevará  ade¬ 
más,  un  libro  de  Registro  General  de  la  República. 

Articulo  26. — Los  libros  a  que  se  refieren  los  ar¬ 
tículos  24  y  25.  irán  autorizados  por  la  Dirección 
General  de  Cuentas,  de  conformidad  con  el  Decre¬ 
to  gubernativo  Número  2084,  y  contendrán  colum¬ 
nas  para  las  anotaciones  siguientes: 

a)  Fecha; 

b)  Número  del  Registro; 

c)  Nombre  de  la  empresa  o  negocio; 

d)  Dirección; 

e)  Clase  de  negocio; 

f)  Nombre  de  los  propietarios,  socios  o  adminis¬ 
tradores  ; 

g)  Capital  social  o  invertido; 

h)  Utilidades  anteriores  (de  los  tres  últimos  años); 

i)  Período  de  Imposición; 

j)  Observaciones; 

Artículo  27. — Para  formar  el  Registro  de  Bienes 
de  Empresas  Lucrativas,  se  tomará  como  base  la 
declaración  jurada  a  que  se  refiere  el  Capítulo  I  de 
este  Reglamento. 

Artículo  28. — Podrán  ser  retirados  del  Registro  de 
Bienes  de  Empresas  Lucrativas,  los  negocios  que  por 
cualquiera  de  las  circunstancias  expresadas  en  este 
Reglamento,  dejen  de  ser  tributarios  del  impuesto 
sobre  utilidades. 

Artículo  29. — Para  efectuar  el  retiro  a  que  se  re¬ 
fiere  el  artículo  que  antecede,  se  requiere  orden  de 
la  Dirección  General  de  Rentas,  la  cual  será  exten¬ 
dida  a  solicitud  del  interesado,  quien  deberá  hacer 
exposición  de  les  motivos  que  le  asistan  para  hacer 
su  petición.  En  el  trámite  se  oirá  a  la  Contraloría 
del  Impuesto  sobre  Utilidades.  Al  acordar  de  con¬ 
formidad,  se  harán  las  anotaciones  consiguientes, 
tanto  en  el  Registro  General,  como  en  la  Admi¬ 
nistración  de  Rentas  o  Agencia  de  la  Tesorería  Na¬ 
cional  de  la  jurisdicción  en  la  columna  de  OBSER¬ 
VACIONES  del  libro  respectivo. 

Artículo  30. — Serán  causas  para  retirar  a  una  em¬ 
presa  del  Registro: 

a)  Clausura  del  negocio  por  cualquier  circunstan¬ 
cia; 

b)  Traslado  a  distinta  jurisdicción.  En  este  caso 
procederá  hacer  la  inscripción  en  el  lugar  del 
nuevo  asiento,  con  toase  del  expediente  de  la 
oficina  de  inscripción  original,  sin  tener  que 
pagar  nueva  cuota  de  servicio  de  Contraloría; 

c)  Fusión  de  dos  o  más  empresas,  por  el  procedi¬ 
miento  de  compra  hecha  por  empresa  ya  ins- 


of  the  Republic,  during  the  month  of  January  of 
er.ch  year;  but  if  the  inscription  be  made  during 
the  course  of  the  year.  payment  shall  be  effected 
within  fifteen  days  subsequent  to  the  date  of  pre¬ 
sentaron  of  the  Declaration  of  Assets. 

Article  23. — Failure  to  make  payment  on  the  da¬ 
tes  fixed  in  the  preceding  article  shall  be  penalized 
in  accordance  with  article  29  of  Governmental  De¬ 
cree  No.  2099. 

SECTION  IV 

Registeis  of  Business  Concerns 

Article  24. — Both  the  General  Revenue  Office  and 
the  Administrations  and  Departmental  Agencies  of 
the  National  Treasury  shall  keep  registers  of  the 
Assets  of  the  Business  Concerns  within  their  ju- 
risdiction. 

Article  25. — The  General  Revenue  Office  shall  keep 
in  addition.  a  book  of  General  Register  for  the  Re¬ 
public. 

Article  26. — The  books  referred  te  in  articles  24 
and  25  shall  be  authorized  by  the  General  Accoun- 
tjng  Bureau.  in  accordance  with  Governmental  De- 
cree  No.  2084,  and  shall  contain  columns  for  the 
following  entries: 

a)  Date; 

b)  Number  of  Registry; 

c)  Ñame  of  the  concern  or  business; 

d)  Address; 

e)  Nature  of  business; 

f)  Ñames  of  the  owners,  partners  or  administra  - 
tors; 

g)  Firm  capital  or  invested  capital; 

h)  Frevious  profits  (for  the  last  three  years); 

i)  Accounting  period; 

j)  Remarks. 

Article  27. — For  the  compilation  of  the  Register 
of  Assets  of  Business  Concerns,  the  sworn  declara¬ 
tion  referred  to  in  Section  I  of  these  Regulations 
shall  be  taken  as  a  basis. 

Article  28. — Concerns  that  for  any  of  the  reasons 
enumerated  in  these  Regulations  become  no  longer 
sutoject  to  payment  of  the  tax  on  profits,  may  be 
removed  from  tlie  Register  of  Assets  of  Business 
Concerns. 

Article  29. — In  order  to  offect  the  remováis  refe¬ 
rred  to  in  the  preceding  article.  an  order  must  be 
issued  by  the  General  Revenue  Office;  this  will  be 
given  at  the  request  of  the  interested  party,  wh.o 
must  State  the  reasons  underlying  his  request.  Du¬ 
ring  the  prcceedings  the  Office  of  Control  of  the 
Tax  on  Profits  shall  be  consulted.  When  approval 
be  given,  the  corresponding  entries  shall  be  made, 
both  in  the  General  Register,  and  in  the  Revenue 
Administration  or  Agency  of  the  National  Treasury 
baving  jurisdiction,  in  the  column  “REMARKS”  of 
the  respective  book. 

Article  20. — The  following  reasons  shall  cause  the 
removal  of  a  concern  from  the  Register: 

a)  Closure  of  the  business  for  whatever  reason; 

to)  Transí er  to  another  jurisdiction.  In  thisl  case 
a  fresh  inscription  will  be  made  in  the  new 
place  of  domicile,  on  the  basis  of  the  files  of 
the  original  office  of  inscription,  wlthout 
obligation  to  pay  a  further  fee  for  Service  of 
control. 

c)  Merger  of  two  more  businesses  through  pro¬ 
cese  of  acquisition  by  a  concern  already  inserí- 
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crita:  se  cancelarán  las  enajenadas,  haciendo 
la  modificación  correspondiente  al  capital  de 
la  subsistente; 

d)  Consolidación  de  dos  o  más  empresas:  se  can¬ 
celarán  las  ábsorbidas  procediendo  a  la  Ins¬ 
cripción  de  la  resultante; 

e)  Cambio  de  naturaleza  jurídica  de  una  em¬ 
presa  .  es  decir,  cuando  de  sociedad  pasa  a 
individual,  o  a  la  inversa,  procederá  el  retiro 
de  la  que  fenece  y  la  inscripción  de  la  que 
nace,  previa  la  comprobación  correspondiente; 

f)  Cuando  por  el  Balance  General,  rendido  al  fi¬ 
nal  de  un  ejercicio,  se  compruebe  que  el  capi¬ 
tal  en  giro  ha  bajado  de  Q5.000. 

Artículo  31. — Podrá  inscribirse  una  empresa  en 
distinta  Jurisdicción  de  aquella  en  que  tiene  su 
asiento,  cuando  por  razones  de  su  administración 
lo  solicite  a  la  Dirección  General  de  Rentas  y  ob¬ 
tenga  la  aprobación  correspondiente, 

CAPITULO  V 
De  la  contabilidad 

Artículo  32. — Toda  empresa  establecida  en  el  te¬ 
rritorio  nacional,  esté  o  no  afecta  al  Impuesto  so¬ 
bre  Utilidades,  queda  obligada  a  llevar  la  contabi¬ 
lidad  general  de  sus  negocios  por  el  sistema  que 
adopte,  en  la  que  hará  constar  sus  negociaciones, 
en  idioma  castellano  y  en  moneda  nacional.  En  las 
afectas,  servirá  para  comprobar  las  ganancias  o  pér¬ 
didas  habidas  al  final  del  ejercicio,  así  como  para 
determinar  el  capital  en  giro;  en  las  no  afectas,  pa¬ 
ra  establecer  la  exención  correspondiente.  Ix>s  co¬ 
merciantes  quedarán  sujetos  a  cuanto  sobre  el  par¬ 
ticular  dispone  el  Código  de  Comercio. 

Artículo  33. — El  domicilio  de  la  contabilidad  debe 
ser  el  mismo  del  de  la  inscripción  de  la  empresa, 
donde  además  deberá,  hacerse  la  habilitación  y  au¬ 
torización  de  ios  libros. 

Artículo  34. — Da  liquidación  de  un  ejercicio  de 
contabilidad,  deberá  entenderse  totalmente  separa¬ 
da  de  la  anterior  y  de  la  que  le  siga.  En  consecuen¬ 
cia.  las  empresas  están  obligadas  a  consignar  todas 
aquellas  operaciones  relativas  a  ajustes  del  Activo. 
Pasivo,  gastos  efectuados,  incurridos  y  no  pagados, 
productos  diferidos,  etcétera,  etcétera,  en  debido 
tiempo,  pues  no  se  reconocerán  gastos  de  un  ejer¬ 
cicio  que  se  consignen  en  otro. 

Artículo  35  — Las  operaciones  de  liquidación  perió¬ 
dica  de  un  negocio,  deben  consignarse  en  los  libros, 
en  forma  clara  y  precisa,  para  facilitar  la  revisión 
de  les  oficinas  controladoras. 

Artículo  36. — En  caso  de  venta  o  cambio  de  orga¬ 
nización  de  un  negocio,  los  libros  deberán  cerrarse 
totalmente  y  ser  sustituidos  por  otros,  en  la  empresa 
sucesora. 

Artículo  37. — Todo  estado  que  para  los  efectos  del 
Impuesto  sobre  Utilidades  se  rinda  a  las  oficinas 
encargadas  del  control,  deberá  estar  de  entero 
acuerdo  con  los  libros  de  contabilidad  de  la  em¬ 
presa. 

Artículo  38. — Los  Balances  Generales  y  los  Esta¬ 
dos  de  Pérdidas  y  Ganancias,  cuyas  cópias  se  rin¬ 
dan  a  las  oficinas  encargadas  del  control  de  las  uti¬ 
lidades,  deberán  ser  consignados  en  los  libros  respec¬ 
tivos. 

Artículo  39. — Se  autoriza  la  anotación  resumida 
de  los  Inventarios  en  el  libro  Oficial,  siempre  que 


bed;  buslnesses  so  acquired  shall  be  cancelled, 
the  corresponding  change  being  made  in  the 
capital  of  the  concern  continuing  to  exist; 

d)  Consolidation  of  two  or  more  businesses;  tho- 
se  absorbed  shall  be  cancelled.  and  the  re- 
sulting  busíness  inscribed. 

e)  Change  in  the  constitution  of  a  business, 
that  is  to  say,  when  the  firm  becomes  an 
individual,  or  vice  versa.  Then  the  expiring 
concern  shall  be  withdrawn  and  the  new 
business  inscribed,  subject  to  production  of 
proofs; 

f)  When  the  General  Balance  Sheet.  rendered 
at  the  cióse  of  a  period.  shall  show  that  the 
capital  has  fallen  below  Q.  5.000 

Article  31  — A  business  may  be  inscribed  in  a  ju- 
nsdiction  other  than  that  in  which  it  is  domiciled. 
when  for  reasons  connected  with  its  administration 
a  request  be  made  to  the  General  Revenue  Office 
and  the  corresponding  approval  obtained. 

SECTION  V. 

Accounting. 

Article  32 j — All  businesses  established  within  the 
Nation’s  territory,  whether  subject  or  not  to  the 
tax  on  profits.  are  under  the  obligation  of  keeping 
general  accounta  of  their  activities  by  whatever  Sys¬ 
tem  be  adopted.  in  the  Qpanish  language,  and  in  the 
currency  otf  the  country.  For  businesses  subjected 
to  the  tax.  the  accounts  will  serve  to  prove  the  pro¬ 
fits  or  losses  resulting  at  the  end  of  the  period.  and 
to  determine  the  capital  em^loyed;  for  those  not 
catión  for  exemption.  Merchants  will  be  subject  in 
this  connection  to  the  disposltions  of  the  Commer- 
cial  Code. 

Article  33. — Accounts  shall  be  kept  at  the  same 
place  of  domicile  as  that  declared  for  the  company 
Itself.  and  the  books  of  account  must  be  legalized 
and  authorized  at  the  Government  offices  corres¬ 
ponding  to  such  place  of  domicile. 

Article  34. — Ulquidation  of  an  accounting  period 
should  be  understood  as  completely  independent  of 
the  preceding  and  íollowing  periods  Consequently, 
compan ies  are  obliged  to  put  through  their  books 
in  due  and  proper  time  all  such  operations  as  refer 
to  adjustments  of  Assets  or  Liabilities.  expenses 
met,  incurred  and  unpaid.  deferred  earnings,  etc., 
etc.,  as  expenses  shown  in  a  period  different  to  that 
in  which  they  were  incurred.  will  not  be  recognized. 

Article  35. — The  operations  comprising  the  closing 
cf  the  books  of  a  business  from  time  to  time,  shall 
be  set  down  in  such  books  clearly  and  precisely.  in 
order  to  facilítate  revisión  by  the  controlling  offices. 

Article  36.— In  case  of  sale,  or  a  change  of' orga¬ 
nizaron  in  a  business.  the  books  should  be  defi- 
nitely  closed  and  the  accounts  of  the  successor  com¬ 
pany  kept  ln  a  new  set  of  books. 

Article  37. — All  statements  submitted  to  the  con- 
trolling  offices  for  the  purposes  of  the  tax  on  Pro¬ 
fits,  must  be  in  entire  accord  with  the  firm’s  books 
oí  account. 

Article  38.— General  Balance  Sheets  and  Profit  and 
Loss  Accounts  of  which  copies  are  submitted  to  the 
ccntrolling  offices,  must  be  set  down  in  the  res¬ 
pective  books  of  account. 

Article  39.— It  shall  be  permitted  to  enter  con- 
donsed  inven tories  in  the  Main  Inventory  book. 
always  provided  that  the  detailed  inventories  be 
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se  detallen  los  mismos  en  un  libro  auxiliar  cuyas 
hojas  firmará  el  Tenedor  de  Libros  o  Contador  res¬ 
ponsable. 

Artículo  40. — Las  empresas  que  tengan  sucursales 
no  independientes,  deberán  llevar  su  contabilidad 
general,  es  decir,  ésta  debe  abarcar  todos  los  ne¬ 
gocios,  así  como  liquidar  en  una  sola  cuenta  de 
Pérdidas  y  Ganancias  los  resultados  totales;  podrán 
incorporar  en  forma  de  resúmenes,  las  operaciones 
relativas  a  las  sucursales. 

Artículo  41. — .Cuando  la  empresa  tenga  negocia¬ 
ciones  cuyos  beneficios  estén  gravados  por  el  Im 
puesto  sobre  Utilidades,  y  negociaciones  que  no  lo 
estén,  queda  obligada  a  llevar  la  contabilidad  en 
forma  analítica  para  hacer  la  diferenciación  de  unos 
y  otros,  a  efecto  de  aplicar  justamente  el  impuesto. 
En  el  caso  de  faltar  ese  análisis,  el  cobro  se  hará 
sobre  la  utilidad  total. 

Artículo  42. — La  documentación  que  respalde  las 
operaciones  de  contabilidad,  deberá  estar  escrita  en 
castellano,  o  traducida  a  este  idioma  y  archivada  en 
orden  correlativo:  si  se  trata  de  egresos  deberán  ob¬ 
servarse  las  prescripciones  del  Decreto  gubernativo 
Número  1525. 

Artículo  43. — Las  deficiencias  y  los  atrasos  de  la 
contabilidad,  que  impidan  la  pronta  y  justa  calcu¬ 
lación  del  Impuesto  sobre  Utilidades,  serán  pena¬ 
dos  por  las  oficinas  encargadas  del  control,  de  con¬ 
formidad  con  la  ley. 

Artículo  44. — Los  propietarios,  administradores  o 
gerentes  de  las  empresas  lucrativas  afectas  al  Im 
puesto  sobre  Utilidádes,  quedan  obligados  a  exihibir 
sus  libros  de  contabilidad  y  la  documentación  de  los 
mismos,  en  su  propio  domicilio,  cuando  sean  reque¬ 
ridos  para  ello. 

Artículo  45. — Las  empresas  que  no  lleven  contabi¬ 
lidad;  que  la  lleven 'sin  ajustarse  a  las  prescripcio¬ 
nes  legales;  que  se  nieguen  a  exhibirla  para  los  efec¬ 
tos  de  la  inspección  o  que  se  resistan  a  que  ésta 
se  efectúe,  así  como  a  la  práctica  de  cualquier  otra 
diligencia  conducente  a  la  fiscalización  del  im¬ 
puesto,  serán  penadas  con  una  multa  que  se  fija¬ 
rá  de  acuerdo  con  lo  establecido  por  el  artículo  29 
del  Decreto  gubernativo  Número  2099.  Si  después 
de  impuesta  dicha  multa  no  se  lograre  vencer  la 
resistencia  se  consignará  el  asunto  al  Juez  respec¬ 
tivo  para  la  imposición  de  la  pena  correspondiente, 
por  desobediencia  grave,  conforme  al  Código  Penal. 

CAPITULO  VI 

De  la  inspección  de  la  contabilidad 

Artículo  46. — La  inspección  de  la  contabilidad  de 
una  empresa,  por  parte  de  las  oficinas  encargadas 
del  control  de  Utilidades,  tiene  por  objeto: 

a)  Comprobar  la  Utilidad  o  la  Pérdida  declarada 
al  final  de  un  ejercicio; 

b)  Determinar  el  capital  en  giro,  en  cualquier 
momento,  para  establecer  si  la  empresa  debe 
inscribirse  en  el  Registro  de  Empresas  Lu¬ 
crativas; 

c)  Esclarecer  cualquier  otro  extremo,  necesario 
para  el  fiel  cumplimiento  del  Decreto  guber¬ 
nativo  Número  2099. 

Artículo  47. — Tienen  facultad  de  revisar  los  libros 
de  contablldad  en  el  departamento  de  Guatemala; 
*1'  J#í»  y  Iob  Dolegadoi  Sol  Departamento  Monetaria 
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k<pt  available  in  an  auxiliary  book,  the  pages  of 
which  must  toe  signed  by  the  responsible  bookkeeper 
or  accountant. 

Article  40. — Companies  having  toranches  not  inde- 
pendent  of  them.  must  keep  a  general  accounting 
system,  i.  e.,  one  that  covers  all  operations,  and  must 
liquidate  the  total  results  of  operation  through  one 
single  Profit  and  Loss  account;  they  may  inelude,  in 
the  form  of  summaries,  operations  relating  to  bran- 
ches. 

Article  41. — When  a  business  conducís  certaiu 
operations  on  which  profits  are  subject  to  the  Tax 
on  Profits,  and  others  not  so  sulbject,  it  must  keep 
its  accounts  so  analysed  as  to  differentiate  clearly 
between  one  and  the  other,  in  order  that  the  tax 
may  be  correctly  levied.  In  cases  where  such  aná¬ 
lisis  be  lacking,  payment  will  be  made  on  the  total 
profits. 

Article  42. — Vouchers  supporting  accounting  ope¬ 
rations  must  be  written  in  the  Spanish  language 
or  translated  into  Spanish.  and  filed  in  numerlcal 
order;  in  the  case  of  disbursements,  vouchers  must 
conform  to  the  requirements  of  Govemmental  De¬ 
cree  No.  1525. 

Article  43. — [Defects  and  delays  in  accounts,  hin- 
dering  the  prompt  and  exact  calculatdon  of  the  Tax 
on  Prcfits,  shall  be  penalized!  by*  the  controlling  of¬ 
fices  in  accordance  with  the  law. 

Article  44. — Proprietors,  Administra tors  or  Mana- 
gers  of  business  concerns  sulbject  to  the  Tax  on 
Profits.  are  obliged  to  exhibit  their  books  of  account 
and  relevant  documents,  at  their  place  of  domi- 
cile,  when  called  upon  tq  do  so. 

Article  45. — Firms  failing  to  keep  accounts;  or 
keeping  accounts  not  in  accordance  with  legal  re¬ 
quirements;  or  refusing  to  exhibit  their  books  for 
inspection  or  hindering  such  inspection  or  such 
other  proceeding  as  may  be  necessary  for  the  pur- 
pose  of  applying  the  tax,  shall  be  penalized  with  a 
fine  to  be  fixed  in  accordance  with  the  provisions 
of  Article  29  of  Governmental  Decree  No.  2099.  If 
aíter  the  imposition  of  such  fine,  resistance  still 
continué,  the  matter  shall  be  laid  before  the  co- 
rresponding  Judge  in  order  that  he  may  impose 
the  penalty  relating  to  serious  disobedience,  in  ao- 
cordance  with  the  Penal  Code. 

SKCTION  VI. 

Inspection  of  Accounts. 

Article  46. — The  inspection  of  the  accounts  of  a 
business  by  the  offices  entrusted  with  the  control 
of  profits,  has  as  its  objeets: 

a)  To  check  the  profit  or  loss  declared  at  the 
cióse  of  a  period; 

to)  To  determine  the  capital  employed,  at  any 
given  moment,  in  order  to  establish  whether 
or  not  the  business  should  be  registered  in 
the  Register  of  Business  Concerns; 

c)  To  investígate  any  other  point  needful  for 
faithful  eompliance  with  Governmental  De- 
cree  No.  2099. 

Article  47. — The  following  are  authorized  to  ins- 
pect  booka  of  account  in  the  Department  of  Guate- 
and  Banking  Department  and  the  Chief  of  the  Oí- 
mala:  the  Chief  and  the  Delegates  oí  the  Monetary 
fice  oi  Control  nttftohod  to  tht  General  JUvenu* 

Qim  t'n»  atiigMi»  nt  vn»  Miati  in  crthij  m- 
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loria  adscrita  a  la  Dirección  General  de  Rentas;  en 
los  demás  de  la  República:  personalmente,  los  Ad¬ 
ministradores  de  Rentas  o  Agentes  de  la  Tesorería 
Nacional,  y  los  Encargados  de  la  Sección  de  Empre¬ 
sas  Lucrativas;  además,  cualquier  delegado  que  ex¬ 
presamente  nombre  el  Ministerio  de  Hacienda  y 
Crédito  Público. 

Articulo  48. — Las  inspecciones  deben  verificarse: 

a)  Dentro  del  mismo  término  que  prevé  el  artículo 
24  del  Decreto  gubernativo  Número  2099.  cuan¬ 
do  se  trate  de  establecer  Utilidades  o  Pér¬ 
didas  Liquidas  de  empresas  inscritas; 

b)  En  cualquier  época,  si  es  por  otra  de  las  cau¬ 
sas  contempladas  en  el  Decreto  gubernativo 
Número  2099  o  por  este  Reglamento. 

Artículo  49. — Las  revisiones  deben  practicarse  en 
el  domicilio  de  la  empresa,  no  pudiendo  exigirse  ba¬ 
jo  ningún  concepto,  que  los  libros  y  documentos 
sean  llevados  a  las  oficinas  encargadas  del  control. 

Artículo  50.— (El  nombramiento  del  Inspector  que 
ha  de  verificar  alguna  revisión,  deberá  ser  exten¬ 
dido  por  el  Jefe  de  la  Oficina  controladora.  Dura¬ 
rá  el  tiempo  que  se  emplee  en  la  práctica  de  la 
misma  y  será  devuelto  juntamente  con  el  informe 
que  se  rinda. 

Artículo  51. — La  revisión  se  referirá  a  los  siguien¬ 
tes  puntos,  si  se  trata  de  comprobar  Utilidades 
o  Pérdidas  declaradas: 

a)  Cuentas  de  Ganancia  e  Ingreso; 

b)  Cuentas  de  Costo  y  de  Pérdida; 

c)  Depreciaciones  y  Amortizaciones: 

d)  Reservas; 

e)  Cargos  por  cuentas  Incobrables; 

f)  Cuentas  de  gastos  y  Beneficios  diferidos; 

g)  Operaciones»  de  revaluación  y  devaluación; 

h)  Cuenta  de  Capital  e  Inventarios; 

i)  Documentación  que  justifique  las  operaciones 
asentadas  en  los  libros: 

j)  Toda  operación  que  se  considere  necesaria: 

k)  Ls  revisión  de  la  Boleta  del  Timbre,  el  libro  de 
ventas  y  los  timbres  que  deben  llevar  los  do¬ 
cumentos. 

En  caso  de  revisiones  especiales.,  se  referirá  el  in¬ 
forme  concretamente  al  punto  que  se  quiera  esclare¬ 
cer.  según  indique  el  nombramiento  extendido. 

Artículo  52^-Ea  informe  del  Inspector  deberá  ser 
presentado  al  Jefe  de  la  Oficina  respectiva,  a  mas 
tardar,  tres  días  después  de  terminada  la  revisión,  y 
contendrá  lo  siguiente: 

a)  Indicación  de  si  los  libros  están  habilitados  y 
autorizados  a  nombre  de  la  empresa  decla¬ 
rante.  haciendo  constar  la  fecha  y  el  núme¬ 
ro  bajo  el  cual  quedaron  registrados  en  la  Ad¬ 
ministración  de  Rentas  o  Agencia  de  la  Teso¬ 
rería  Nacional; 

b)  Informe  del  examen  de  las  cuentas  indicadas 
en  el  artículo  que  antecede; 

c)  Ajustes  necesarios  para  el  cálculo  del  Impues¬ 
to; 

d)  Liquidación  ajustada,  con  detalle  suficiente; 

e)  Impuesto  a  cobrar; 

f)  Indicación  del  capital  en  giro,  en  el  momen¬ 
to  de  terminar  la  revisión; 

g)  Observaciones  que  crea  necesarias  el  Inspec¬ 
tor. 


partments  of  the  Republic:  Administrators  of  Reve- 
nue  or  Agents  of  the  National  Treasury  in  person. 
and  employees  of  the  Department  entrusted  with 
control  of  Business  Concerns;  also,  any  delegates 
expressly  appointed  by  the  Ministry  of  Finance  and 
FPblic  Credit. 

Axticle  48. — Inspections  should  be  made: 

a)  Within  the  term  provided  by  Article  24  of 
Governmental  Decree  No.  2099,  if  for  the 
purpose  of  establishing  net  profits  or  losses 
of  registered  concerns: 

b)  At  any  time,  if  for  any  of  the  other  purposes 
foreseen  in  Governmental  Decree  No.  2099  or 
in  these  Regulations. 

Article  49. — The  revisión  of  accounts  must  be 
done  at  the  place  of  domicile  of  the  company,  and 
under  no  circumstances  may  it  be  ordered  that 
books  of  account  or  records  be  presented  at  the  offi¬ 
ces  charged  with  control. 

Article  50, — The  appointment  of  the  Inspector 
who  is  to  carry  out  any  particular  revisión,  should 
be  issued  by  the  Ohief  of  the  Controlling  Office. 
Such  appointment  shall  be  valid  for  the  period  of 
time  needful  to  make  said  revisión,  and  shall  be 
returned  together  with  the  report  submi tted  the- 
reor. 

Article  51. — When  ohecking  Profits  or  Losses  de- 
clared,  revisions  shall  comprise  the  following  points: 

a)  Profit  and  Revenue  accounts; 

b)  Cost  and  Loss  accounts; 

c)  Depredations  and  Amortizations; 

d)  Reserves; 

e)  Charges  for  uncollectable^accounts; 

f)  Accounts  relating  to  deferred  expenses  or  re¬ 
venue; 

g)  Operations  entailin-;  revaluations  or  devalua- 
tions; 

h)  Capital  account  and  Inven tory  accounts: 

1)  Records  supporting  the  operations  set  down 
in  the  books; 

j)  All  operations  that  may  be  ccnsldered  nece- 
ssary; 

k)  Revisión  of  the  form  for  Fiscal  Stamps,  sales 
book,  and  stamps  that  should  be  affixed  to 
documents. 

In  the  case  of  special  revisions.  the  report  will  re- 
fer  specifically  to  the  point  it  was  desired  to  in- 
vestigate,  as  shown  in  the  appointment  issued. 

Article  52. — The  Inspector’s  report  must  be  sub- 
mitted  to  the  Chief  of  the  respective  Office  not  mo¬ 
re  than  three  days  after  termination  of  the  revi¬ 
sión.  and  must  cover: 

al  An  indication  as  to  whether  the  books  are 
legalized  and  authorized  in  the  ñame  of  the 
declaring  entity.  stating  date  and  number 
under  which  registration  was  effected  in  the 
Office  of  Revenue  or  Agency  of  the  National 
Treasury; 

b)  Report  on  the  examination  of  the  accounts 
specified  in  the  preceding  article; 

c)  Adjustments  necessary  for  computation  of  tax; 

d)  Adjusted  liquidation,  with  all  necessary  de- 
tails; 

e)  Tax  assessable; 

f)  Statement  of  the  capital  em'ployed  at  the  time 
of  completing  the  revisión; 

g)  Remarks  cobsidered  necessary  by  the  Inspector. 
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Cuando  de  la  revisión  se  desprenden  irregulari¬ 
dades  que  pudieran  ser  enmendadas  posteriormen¬ 
te.  las  oficinas  del  Fisco,  quedan  obligadas  a  levan¬ 
tar  el  Acta  correspondiente. 

Artículo  53. — Para  la  práctica  de  las  revisiones, 
tanto  los  Inspectores  como  las  demás  personas  nom¬ 
bradas  para  efectuarlas,  se  atendrán  a  los  principios 
técnicos  de  la  Contabilidad  y  Auditoría,  y  a  las  re¬ 
glas  que  para  el  efecto  preparará  la  Dirección  Ge¬ 
neral  de  Rentas. 

Artículo  54. — 'En  el  caso  de  intervención  de  Con¬ 
tador  o  Tenedor  de  Libros  titulado,  inscrito  en  el 
Registro  de  la  Dirección  General  de  Rentas,  podrá 
diferirse  la  revisión  de  la  contabilidad,  para  época 
en  que  encuentre  más  conveniente  practicarla,  pu- 
diendo  hacerse  el  cobro  del  Impuesto,  sobre  la  su¬ 
ma  declarada  como  Ganancia  Líquida,  de  conformi¬ 
dad  con  el  artículo  23  del  Decreto  gubernativo  Nú¬ 
mero  2099,  bajo  la  responsabilidad  del  Contador  o 
Tenedor  de  Libros  autorizante. 

Artículo  55. — Presentado  el  informe  de  la  revisión 
de  la  Contabilidad  de  una  empresa,  el  Jefe  de  la 
Oficina  controladora  que  lo  reciba,  constatará  la 
exactitud  del  cálculo  del  Impuesto  y  extenderá  la 
orden  de  pago  correspondiente,  la  cual  será  entre¬ 
gada  al  declarante  para  que  efectúe  el  entero.  En 
el  departamento  de  Guatemala,  debe  remitirse  una 
copia  de  la  citada  orden  a  la  Oficina  del  Jefe  de 
Receptores  de  la  Dirección  General  de  Rentas. 

Artículo  56.. — Los  reparos  que  resulten  de  la  Ins¬ 
pección.  con  respecto  a  la  falta  de  cumplimiento 
de  leyes  fiscales  vigentes,  serán  consignados  a  las 
oficinas  respectivas  y  penados  de  conformidad  con  lo 
que  sobre  cada  caso  establezcan  las  mismas. 

Artículo  57. — <Si  ke  la  inspección  se  determina  que 
los  datos  rendidos  por  la  empresa,  son  falsos,  los  res¬ 
ponsables  serán  castigados  de  conformidad  con  lo 
preceptuado  por  el  artículo  30  del  Decreto  guber¬ 
nativo  Número  2099. 

Artículo  58. — Una  vez  terminada  la  revisión,  los 
Inspectores  dejarán  constancia  de  ella,  en  el  libro 
donde  aparezca  el  Estado  de  Pérdidas  y  Ganancias 
y  al  pie  del  mismo  autorizándola  con  su  firma  y 
sello. 


CAPITULO  VII 
De  las  ganancias 

Artículo  59. — (Forman  la  ganancia  bruta  de  una 
empresa,  para  determinar  la  utilidad  neta,  me¬ 
diante  deducción  de  los  gastos,  los  beneficios  pro¬ 
cedentes  de: 

a)  La  explotación  directa  del  negocio: 

b)  Las  transacciones  inherentes  a  la  explotación 
del  mismo: 

c)  Les  alquileres  percibidos  por  arrendamiento 
del  negocio  para  su  explotación: 

d)  Los  de  actividades  de  otra  índole,  anexas  a 
la  empresa,  que  están  afectas  al  Decreto  Nú¬ 
mero  2099; 

e)  Los  procedentes  de  inversiones  en  negocios  que 
no  están  gravados  con  el  Impuesto  sobre  Uti¬ 
lidades: 

f)  Las  comisiones,  participaciones  y  cambios,  asi 
com,o  cualquier  otro  beneficio  de  carácter  fi¬ 
nanciero  o  mercantil,  logrado  mediante  acti¬ 
vidades  ordinarias  de  la  negociación. 


When  the  revisión  discloses  irregularities  such 
as  may  subsequently  be  remedled.  the  Fiscal  Offi¬ 
ces  must  make  the  ccrresponding  Minute. 

Article  53. — For  the  carrying  out  of  revisions 
both  Inspectors  and  other  persons  appointed  for 
that  purpose  shall  be  guided  by  the  technical  prin¬ 
cipies  of  Accounting  and  Auditing.  and  by  the  rules 
to  be  prepared  to  that  end  by  the  General  Revenue 
Office. 

Article  54. — IWhere  accounts  are  certified  by  a  tit- 
led  accountant  or  bookkeeper,  registered  in  the  Re- 
gister  of  the  General  Revenue  Office,  then  the  re¬ 
visión  of  accounts  may  be  postponed  until  such  ti¬ 
me  as  may  be  convenient,  tax  being  collected  on 
the  sum  declared  as  liquid  profit  in  accordance 
with  Article  23  of  Governmental  Decree  No.  2099,  on 
the  responsability  cf  the  Accountant  or  Bookkeeper 
who  may  have  so  certified. 

Article  55. — Upon  presentation  of  a  report  on  the 
revisión  of  a  company’s  accounts.  the  Chief  of  the 
Office  of  Control  to  which  it  is  submitted  will  sa- 
tisfy  himself  as  to  the  correctness  of  the  computa- 
tion  of  Tax  and  issue  the  corresponding  order  of 
pr.ym.ent,  which  shall  be  handed  to  the  declarer 
concern  in  order  that  payment  may  be  effected.  In 
the  Department  of  Guatemala,  copy  of  said  order 
must  be  remitted  to  the  Office  of  the  Chief  Re- 
ceiver  at  the  General  Revenue  Office 

Article  56.- — Defects  revealed  by  inspections.  in- 
volving  failure  to  comply  with  existing  fiscal  laws, 
shall  be  reported  to  the  respective  offices  and  pe- 
nalized  in  accordance  with  the  provisions  made  for 
each  specific  case,  in  said  laws. 

Article  57. — Should  the  inspection  revea!  that  the 
returns  made  by  the  concern  were  false,  then  those 
responsible  shall  be  penalized  in  accordance  with  the 
precepts  of  Article  30  of  Government  Decree  No.  2099. 

Article  58. — On  the  completion  of  a  revisión, 
Inspectors  shall  make  annotation  of  the  fact  in 
the  book  wherein  the  Profit  and  Loss  Account  be 
set  down.  and  at  the  foot  of  said  Profit  and  Loss 
Account,  appending  their  signatura  and  seal. 

SECTION  VII. 

¡Profits. 

Article  59. — The  gross  profits  of  a  concern,  for 
the  purpose  of  determining  net  profits  by  deduc- 
tion  of  expenses,  comprise  revenue  originating  in: 

a)  Direct  exploitation  cf  the  business; 

b)  Operations  inherent  in  the  exploitation  of  the 
same; 

c)  Rentáis  derived  from  the  leasing  of  the  bu¬ 
siness  for  exploitation; 

d)  Activities  of  any  other  nature.  connected  with 
the  business,  and  subject  to  Decree  No.  2099. 

e)  Investments  in  businesses  not  subject  to  the 
Tax  on  Profits; 

f)  Commissions.  participations,  profits  on  ex- 
change,  and  all  other  gains  of  a  financial  or 
mercantile  description,  obtained  in  the  ordi¬ 
nal  y  course  of  business  activities. 
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Artículo  60.— Las  utilidades  logradas  en  la  com- 

oueV'e  tenca aC°ÍOneS  V  demáS  Va'°reS  acantiles, 
que  se  tengan  con  fines  especulativos  o  de  simple 
inversión,  quedan  sujetas  al  pago  del  impuesto 

Articulo  61.— Los  excedentes  obtenidos  en  la  ven- 

a  o  enajenación  de  los  valores  del  Activo  ya  de- 

píesáad°S'  f°rman  Pane  de  l3S  ganancias  de  ia  em- 

Articulo  62.  Las  revaluaciones  hechas  al  Activo 
por  simples  partidas  de  contabilidad,  no  se  tomarán 
como  ganancias  para  el  cálculo  del  impuesto.  Pero 
si  se  vende  alguno  de  estos  valores  por  el  precio  de 
la  revaluacion.  el  excedente  sobre  el  costo  original 
se  reputara  como  beneficio  y  quedará  sujeto  al  pa- 
go  del  Impuesto.  H 

Artículo  63— Las  cantidades  recibidas  en  un  eier- 
cicio,  a  cambio  de  productos  o  servicios  que  han 
de  prestarse  en  ejercicios  siguientes,  no  se  tomarán 
como  utilidad,  sino  hasta  cuando  haya  sido  cumpli- 
da  la  entrega  de  los  unos  o  la  ejecución  de  los 
otros.  Para  este  efecto,  la  contabilidad  deberá  con¬ 
tener  cuentas  de  los  Beneficios  Diferidos,  claras  y 
precisas,  asi  como  cualquier  otro  medio  contable 
para  la  comprobación,  que  la  empresa  considere 
conveniente. 

Artículo  64—  Be  exceptúan  de  formar  parte  de  las 
Ganancias,  los  conceptos  contenidos  en  el  artículo 
16  del  Decreto  gubernativo  Número  2099.  Los  pro¬ 
ductos  de  inmuebles  propios,  quedan  exentos  de 
formar  parte  de  la  ganancia  afecta  al  pago  del 
Impuesto. 

Artículo  65.  La  falta  de  inclusión  de  una  o  de  va¬ 
rias  de  las  cantidades  que  representan  ganancias, 
así  como  cualquier  alteración  tendiente  a  disminuir 
el  monto  del  Impuesto,  seré  penado  de  conformidad 
con  los  artículos  29  y  30  del  Decreto  gubernativo 
Número  2099. 


Article  6°.— FroLts  obtained  in  the  purchase  or 
-ale  of  shares  or  other  mercantile  valúes,  underta- 
ken  for  purposes  of  speculation  or  merely  of  in- 
vestment,  are  subject  to  payment  of  the  tax. 

Article  61.— Surpluses  obtained  in  the  sale  or  dis- 
posal  of  Asset  ítems  written  down  in  the  books 
form  part  of  the  profits  of  the  concern. 


Article  62 .  .Revaluations  made  in  the  Assets  me- 
re  y  by  m"ans  of  book  entries  shall  not  be  conside¬ 
rad  as  profits  for  the  purposes  of  taxation.  But 
if  any  of  such  assets  be  sold  for  the  re-valued  price, 
then  the  surplus  above  original  cost  shall  be  consi- 
dered  as  profit,  and  subject  to  payment  of  tax. 

Article  63.  —  Sums  received  during  an  accounting 
priod  in  exohange  for  producís  or  Services  to  be 
supplied  or  rendered  during  succeeding  periods.  shall 
not  be  considered  as  profits.  until  such  time  as 
one  or  other  be  delivered  or  rendered.  For  this 
purpose.  the  books  should  contain  accounts  set 
up  clearly  and  precisely  for  Deferred  Earnings.  as 
well  as  any  other  technical  means  of  proof  that  the 
ccmpany  may  consider  advisable. 


Article  64.— The  concepts  set  forth  in  Article  16 
of  Governmental  Decree  No.  2099  shall  not  be  in- 
cluded  as  part  of  Profits.  Revenue  from  cwned 
Real  Estate  shall  not  be  considered  as  formlng  part 
of  profits  subject  to  taxation. 


Article  65. — tPailure  to  inelude  one  or  more  sums 
representing  profits,  as  also  any  alteration  tending 
to  reduce  the  amount  of  Tax,  shall  be  penalized 
in  acordance  with  Articles  29  and  30  of  Governmen- 
tal  Decree  No.  2099. 


CAPITULO  vin 
Dp  Jos  gastos  clert ileíbles 

Artículo  66 — Se  consideran  como  gastos  deducibles, 
para  la  determinación  de  la  utilidad  líquida  o  Be¬ 
neficio  Neto,  de  las  empresas  afectas  al  impuesto 
establecido  por  el  Decreto  gubernativo  Número  2099, 
los  siguientes: 

a)  Los  ocasionados  por  venta,  anuncio  y  despa¬ 
cho  de  mercadería  o  productos  objeto  de  trans  ¬ 
acción; 

b)  Los  ocasionados  por  la  administración  del  ne¬ 
gocio; 

c)  Los  de  carácter  general,  que  no  puedap  quedar 
comprendidos  en  los  grupos  anteriores; 

d)  Los  de  conservación,  reparación  y  manteni¬ 
miento  de  los  valores  activos  destinados  a  la 
explotación; 

e)  Los  de  carácter  financiero,  y  los  ocasionados 
por  la  diferencia  en  cambios  de  monedas  ex¬ 
tranjeras  usadas  en  la  propia  negociación; 

f)  La  asignación  periódica  destinada  a  formar  la 
reserva  para  cuentas  incobrables; 

g)  Las  pérdidas  experimentadas  en  la  venta  de 
valores  activos,  ya  depredados,  cuando  el  va¬ 
lor  residual  sea  menor  que  el  precio  de  la 
venta; 

h)  Las  depreciaciones  y  las  amortizaciones  de 
cada  ejercicio; 

-i)  Las  pérdidas  sufridas  por  causas  fortuitas  o 
de  fuerza  mayor,  siempre  que  se  pruebep  en 


SECTION  VIII. 

Deductible  Expense. 

Article  66. — The  following  shall  be  considered  as 
deductible  expenses,  for  the  purpose  of  determining 
the  liquid  profits.  cr  net  earnings  of  concerns  sub¬ 
ject  to  payment  of  the  tax  esta/blished  in  Govern- 
mental  Decree  No.  2099: 

a)  Those  caused  by  the  sale,  advertisement  and 
despatch  of  merchandise  or  producís  in  which 
negotiations  are  made; 

b)  Those  caused  by  the  administration  of  the 
business; 

c)  Those  of  a  general  nature  not  comprised  in 
the  preceding  groups; 

d)  Those  relating  to  upkeep,  repair  and  mainte- 
nance  of  such  Ítems  of  assets  as  are  used  in 
exploitation; 

e)  Those  of  a  financial  description.  and  those 
caused  by  differences  in  exchange  on  foreign 
monies  in  the  business  itself; 

f)  Periódica!  provisión  destined  to  form  a  reser¬ 
ve  against  uncollectable  accounts; 

g)  Losses  suffered  in  the  sale  of  assets,  already 
written  down,  when  the  remaining  book  va¬ 
lué  be  less  than  the  price  of  sale; 

h)  Depreciations  and  amortizations  of  each  pe- 
riod; 

I)  Losses  suffered  through  fortuitous  causes  or 
forcé  majeure.  always  provided  that  satisfac- 
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forma  suficiente,  y  cuando  se  carezca  de  ase¬ 
gures  o  reservas  para  soportarlas; 

J)  Lss  contribuciones  e  impuestos  pagados  al  Fis¬ 
co  y  al  municipio,  con  excepción  del  Impues¬ 
to  sobre  Utilidades,  asi  como  multas  sobre  el 
mismo  en  caso  de  haberlas; 
k)  Ips  pérdidas  de  valores  activos  expuestos  a 
extravío,  rotura,  descompisición  o  merma,  re¬ 
bajándolos  en  los  inventarios  al  practicar  li¬ 
quidación  periódica. 

Artículo  67. — líos  castos  pueden  ser  tanto  pagados 
como  incurridos.  En  el  segundo  caso,  será  condi¬ 
ción  necesaria  para  poderlos  considerar  como  de¬ 
ducibles,  que  estén  debidamente  contabilizados  con 
base  de  documentación  suficiente  a  juicio  del  Ins¬ 
pector  que  practique  la  revisión  de  la  contabilidad. 

Artículo  68. — En  caso  de  efectuarse  pagos  por  gas¬ 
tos  que  comprendan  el  ejercicio  que  corre  y  ejer¬ 
cicios  siguientes,  se  tomará  como  gasto  deducible 
lindamente  la  parte  proporcional  al  ejercicio  liqui¬ 
dado.  Quedando  el  resto  en  cuentas  diferidas  para 
los  subs  guientes. 

Artículo  69. — Los  intereses  y  demás  gastos  de  ín¬ 
dole  financiera,  serán  deducibles  únicamente  cuan¬ 
do  sean  pagados  o  reconocidos  sobre  cantidades  pro¬ 
porcionadas  por  extraños,  en  complemento  de  capi¬ 
tal.  No  se  hará  deducción  de  los  mismos,  cuando 
sean  sobre  el  capital  propio,  y  toda  clase  de  reservas 
formadas  con  utilidades  obtenidas. 

Artículo  70. — Todo  desembolso  efectuado  sobre  un 
valor  del  Activo,  que  lo  mejore,  extienda  o  lo  pon¬ 
ga  en  condición  de  prestar  mejor  servicio,  no  se  re¬ 
putará  como  gastos  sino  que  deberá  aumentarse  al 
mismo  Activo,  para  ser  extinguido  por  medio  de  la 
Depreciación.  ( 

Artículo  71. — las  devaluaciones  hechas  al  Activo, 
no  procedentes  de  la  razón  indicada  en  el  punto  i) 
del  ertículo  66  de  este  Reglamento,  no  se  conside¬ 
rar.  como  gasto  deducible  para  la  determinación  de 
la  ganancia  neta. 

Artículo  72. — (Rara  gastos  personales  de  propie¬ 
tarios  o  socios  de  empresas  lucrativas,  siempre  que 
la  labor  desarrollada  sea  personal,  activa,  continua¬ 
tiva  y  obviamente  demostrable,  se  concede: 

a)  5%  sobre  les  primeros  Q.  50.000  de  ventas  ne¬ 
tas  habidas  durante  el  ejercicio  y  el  2%  sobre 
cualquier  cantidad  en  exceso  de  la  indica¬ 
da.  cuando  se  trate  de  empresas  comerciales 
e  industriales: 

b)  Igual  proporción  sobre  los  productos  de  ac¬ 
tividades.  en  las  empresas  de  servicio  público 
y  de  cualquier  otra  especie. 

Artículo  73. — Si  por  el  contrato  social,  los  socios 
gozan  de  sueldo,  o  se  puede  probar  por  medio  de 
los  libres  de  contabilidad,  que  lo  han  gozado  con 
anterioridad  a  la  promulgación  de  esta  Ley,  tales 
sueldos  serán  considerados  como  gastos  deducibles. 
en  vez  del  porcentaje  indicado  en  el  artículo  an¬ 
terior. 

CAPITULO  IX 

De  ia  depreciación,  amortización  y  cuentas 
incobrables. 

Artículo  74. — Se  admite  la  depreciación  sobre  los 
valores  del  Activo  Inmovilizado  material,  destina¬ 
do  a  la  explotación  de  la  empresa  y  que  figuren  en 
log  libros  de  Contabilidad. 


tery  proof  be  presented,  and  when  there  be 
no  insurance  or  reserves  to  cover  them; 

j)  Contributions  and  Taxes  paid  to  the  State 
and  to  Municipalities.  with  the  exception  of 
the  Tax  on  Profits  and  fines  connected  the- 
rewith  in  case  same  be  imposed; 

k)  ilosses  in  assets  liable  to  go  astray,  or  to  brea- 
kage,  decomP°sition  or  leakage,  such  to  be 
deducted  when  taking  inventory  from  time  to 
time. 

Article  67. — Expenses  may  be  either  paid  or  in- 
curred.  In  the  latter  case,  in  order  that  they  may 
be  admitted  as  deductible.  it  is  indispensable  that 
they  be  duly  set  down  in  the  accounts  and  suppor- 
ted  by  vouchers  that  are  adequate  in  the  opinión 
of  the  Inspector  making  the  revisión  of  accounts. 

Article  68. — When  payments  be  made  for  expenses 
that  relate  to  the  current  period  and  also  to  follo- 
wing  periods,  only  such  proportional  part  as  corres- 
pends  to  the  current  period  will  be  taken  as  deducti¬ 
ble.  the  remainder  being  left  in  deferred  accounts  for 
succeeding  periods. 

Article  69 _ Interest  and  other  expense  of  finan  - 

cing  shall  be  deductible  only  when  paid  or  credited 
on  sums  provided  by  others  for  the  purpose  of  com- 
plementing  capital.  No  deduction  shall  be  made  in 
this  connection,  when  interest  be  calculated  on  the 
capital  itself  or  on  reserves  cf  any  nature  set  up  out 
of  profits  earned. 

Article  70. — All  disbursements  made  on  asset  Ítems, 
of  such  nature  as  to  improve  them.  extend.  or  place 
them  in  condition  to  render  better  Service,  shall  not 
be  considered  as  expense,  but  as  an  increase  in  Asset 
valué  to  be  extinguished  by  means  of  depreciation. 

Article  71. — Devaluations  made  in  Assets.  not  ari- 
sing  from  the  cause  indicated  in  point  i)  of  Article 
66  of  these  Regulations,  shall  not  be  considered 
as  deductible  expense  for  the  purposes  of  determi- 
ning  net  profit. 

Article  72/ — For  the  personal  expense  of  proprietors 
of  business  concerns,  always  provided  that  the  Servi¬ 
ces  rendered  be  personal,  active,  continuous  and 
readily  susceptible  of  prcof,  is  hereby  conceded: 

a)  5%  on  the  first  Q.50.000  of  net  sales  during 
the  period.  and  2%  on  any  amount  in  excess 
of  that  indicated.  in  the  case  of  commercial 
and  industrial  concerns; 

b)  A  like  proportion  on  the  produets  from  acti- 
vities,  in  the  case  of  public  Utilities  and  con¬ 
cerns  of  any  other  nature  not  specified. 

Article  73. — If  by  the  Articles  of  Association.  the 
partners  enjoy  a  salary,  or  if  it  can  be  proved  by 
means  of  the  books  cf  account  that  they  have  en- 
joyed  the  same  prior  to  the  promulgation  of  this 
law,  such  salaries  shall  then  be  considered  as  de¬ 
ductible  expense  instead  of  the  percentages  specl- 
fied  in  the  preceding  article. 

SECTION  IX 

Depreciation,  Amortization  and  Uncollectable 
Accounts. 

Article  74. — Depreciation  is  permitted  on  items  of 
flxed  material  assets  destined  to  the  exploitation  of 
the  business  and  figuring  in  the  books  of  account, 
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Artículo  75. — Servirá  de  base  para  calcular  la  de¬ 
preciación.  el  costo  original  de  los  bienes,  o  éste 
aumentado  en  las  cantidades  desembolsadas  con  el 
fin  de  mejorarlos,  ampliarlos  o  ponerlos  en  condi¬ 
ciones  de  prestar  mejor  servicio.  En  igual  forma 
se  tratarán  las  nuevas  adquisiciones. 

Artículo  76 — La  depreciación  principiará  preci¬ 
samente  el  día  en  que  se  inicien  las  actividades  de 
la  empresa,  y  en  el  caso  de  aumento  de  los  valo¬ 
res,  según  prescribe  el  artículo  anterior,  el  día  en 
que  estos  aumentos  sean  hechos. 

Artículo  77 — Para  la  depreciación  del  Activo  In¬ 
movilizado  material,  se  fijan  las  siguientes  bases: 

a)  Mobiliario  el  10%  anual,  o  la  parte  propor¬ 
cional  en  períodos  más  cortos; 

b)  Vehículos,  maquinaria,  edificios,  construccio¬ 
nes  y  demás  valores  expresados  por  el  ar¬ 
tículo  13  del  Decreto  gubernativo  Número 
2099:  someterán  los  intesados  a  la  aprobación 
rección  General  de  Rentas  tomará  en  cuenta 
centajes  correspondientes,  dando  un  estado 
que  contenga  los  datos  que  a  continuación 
se  expresan : 

a)  Descripción; 

b)  Costo  original; 

c)  Tiempo  de  servicio  calculado; 

d)  Valor  de  Desecho,  si  se  le  considera  alguno; 

e)  Depreciación  anual; 

f)  Porcentaje  equivalente  al  costo  original; 

c)  Para  aprobar  los  porcentajes  aludidos,  la  Di¬ 
rección  General  de  Rentas  tomará  en  cuenta 
las  circunstancias  de:  desgaste  por  operacio¬ 
nes,  acción  del  medio  físico,  desuso,  calidad 
de  los  bienes,  clase  de  industria  o  actividad, 
instalación  y  cualquier  otra  que  estime  con¬ 
veniente. 

Artículo  78. — La  Depreciación  se  entenderá  per 
anualidades,  debiendo  ajustarse  en  caso  de  practi¬ 
car  liquidación  periódica  en  términos  menores. 

Artículo  79. — La  contabilización  de  las  deprecia¬ 
ciones  puede  hacerse  en  la  forma  que  más  con¬ 
venga  a  la  empresa,  siempre  que  preste  facilidad  a 
la  revisión  de  las  oficinas  encargadas  del  control. 

De  la  amortización 

Artículo  80. — La  Amortización  se  admite  sobre 
los  valores  del  Activo  Intangible,  que  aparezcan  en 
la  Contabilidad  de  la  empresa,  siempre  que  hayan 
sido  efectivamente  pagados  o  aportados. 

Artículo  81. — Para  el  cálculo  de  la  Amortización 
se  tomará  como  base  el  monto  original  pagado,  o 
en  su  caso,  éste  más  los  desembolsos  que  se  hayan 
hecho  en  concepto  de  complemento  sobre  el  mismo. 

Artículo  82, — Cuando  exista  un  contrato  que  de 
origen  o  que  esté  relacionado  con  el  Activo  que  se 
trata  de  amortizar,  el  término  de  éste,  servirá  de 
base  para  el  cálculo  de  la  Amortización.  En  caso 
que  no  lo  haya,  se  admitirá  como  máximo  el  10% 
anual,  o  la  proporción  correspondiente  en  caso  de 
términos  menores. 

Artículo  83. — La  contabilización  de  las  amortiza¬ 
ciones  podrá  efectuarse  en  la  forma  que  mejor  con¬ 
venga  a  la  empresa,  con  tal  de  que  facilite  la  re¬ 
visión  de  las  oficinas  controladoras  del  impuesto. 

Artículo  84. — No  se  admite  la  amortización  so¬ 
bre  Valores  del  Activo  Inmaterial  que  hayan  sido 
creados  por  la  empresa. 

Artículo  85. — Las  empresas  quedan  en  la  obliga¬ 
ción  de  presentar  los  contratos  y  demás  documen- 


Article  75.— The  basis  for  the  calculation  of  de- 
preciation  shall  be  the  original  cost  of  the  assets,  or 
such  cost  increased  by  sums  disbursed  for  the  pur- 
pose  of  improving  or  extending  them,  or  of  placing 
tbem  in  conditions  to  render  better  Service.  New 
acquisitions  shall  be  dealt  with  in  the  same  manner. 

Article  76. — Depreciation  shall  commence  precise- 
ly  on  the  day  on  which  the  activitáes  of  the  busi- 
ness  begin,  and  in  the  case  of  increased  valuations 
as  described  in  the  preeding  article,  then  on  the  day 
on  which  such  increases  take  place. 

Article  77.— Por  the  depreciation  of  fixed  material 
assets,  the  following  bases  are  fixed: 

a)  Furniture,  10%  per  annum,  or  a  proportional 
part  for  shorter  periods. 

b)  Vehicles,  machinery,  buildings,  constructions 
and  other  assets  mentioned  in  article  13  of 
Governmental  Decree  No.  2099;  interested  par- 
ties  will  submit  for  the  approval  of  the  Ge¬ 
neral  Revenue  Office  a  list  of  the  correspon- 
ding  percentages.  furnishing  a  statement  con- 
taining  the  following  particulars: 

a)  Description; 

b)  Original  cost; 

c)  Estimated  length  of  Service; 

d)  Salvage  valué,  if  any.  when  discarded; 

e)  Annual  depreciation; 

f)  Percentage  equivalen  t  to  original  cost; 

c)  In  approving  the  specified  percentages,  the 
General  Revenue  Office  will  consider  the  fo¬ 
llowing  circumjstances :  wear  and  tear  through 
use;  action  of  weather.  disuse,  condition  of 
the  assets.  kind  of  indiAtry  or  activity,  ins¬ 
talaron  and  any  others  they  may  consider  ad- 
visable. 

Article  78. — Depreciation  shall  be  reckoned  by 
ytarly  periods.  and  should  be  adjusted  in  case  the 
books  are  closed  at  shorter  intervals. 

Article  79. — Depreciation  may  be  operated  in  the 
accounts  in  whatever  manner  be  best  sulted  to  the 
business,  provided  it  offer  no  difficulties  to  revi¬ 
sión  by  the  offices  entrusted  with  control. 

Amortization 

Article  80. — Amortization  is  permitted  on  ítems  of 
intangible  assets  appearing  in  the  accounts  of  the 
business.  provided  that  they  have  actually  been  paid 
or  brought  into  the  business. 

Article  81. — In  order  to  compute  amortization.  the 
basis  taken  will  be  that  of  the  sum  originally  paid, 
or,  in  relevant  cases,  such  sum  plus  whatever  dis- 
bursements  may  have  been  made  to  enhance  the 
valué  thereof. 

Article  82. — When  a  contract  may  exist  giving  ori- 
gin  to  or  related  to  the  asset  to  be  amortized.  then 
the  term  of  such  contract  shall  serve  as  a  basis  for 
the  reckoning  of  amortization.  Otherwise  the  máxi¬ 
mum  allowed  shall  be  10%  per  annum,  or  a  corres- 
ponding  proportion  in  the  case  of  shorter  terms. 

Article  83. — The  handling  of  amortizations  in  the 
accounts  may  be  performed  in  the  manner  best  sui- 
ted  to  the  business,  provided  that  it  facilitates  re¬ 
visión  by  the  offices  entrusted  with  control  of  the 
tax. 

Article  84. — The  amortization  of  Intangible  Assets 
created  by  the  business  itself  will  not  be  allowed. 
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tos  que  se  relacionen,  con  las  amortizaciones,  al  ser 
requeridos  para  ello  por  parte  de  los  Inspectores 
de  las  oficinas  controladoras. 

Cuentas  incobrables 

Articulo  86. — iLas  cuentas  que  se  consideren  in¬ 
cobrables  al  final  del  ejercicio,  en  las  empresas  lu¬ 
crativas  afectas  al  Decreto  gubernativo  Número  2099, 
serán  consideradas  como  gastos  deducibles,  siem¬ 
pre  que  se  pueda  probar  la  insolvencia  del  deudor, 
a  los  Inspectores  de  las  oficinas  encargadas  del 
control. 

Artículo  87. — Se  admite  la  contabilización  de  las 
cuentas  incobrables,  por  el  procedimiento  de  Re¬ 
serva  para  ese  objeto. 

Artículo  88. — Quedan  obligados  los  propietarios 
o  administradores  de  las  empresas,  a  presentar  un 
estado  detallado  de  las  Cuentas  Incobrables,  con 
Jas  especificaciones  indicadas  en  el  Capítulo  rela¬ 
tivo  a  los  "Documentos  anexos  a  la  Declaración  Ju¬ 
rada  de  Pago". 

Artículo  89. — -En  caso  de  que  una  cuenta  inco¬ 
brable.  ya  deducida  como  gasto,  fuere  recuperada 
en  todo  o  en  parte,  se  reputará  como  utilidad  de 
la  empresa. 

CAPITULO  X 

De  la  declaración  jurada  de  pago. 

Artículo  90. — Todas  l»s  empresas  inscritas  en  el 
registro  respectivo,  están  en  la  obligación  de  ren¬ 
dir  los  estados  de  contabilidad  necesarios  a  la  de¬ 
terminación  de  la  ganancia  o  pérdida  líquida,  para 
los  efectos  del  impuesto. 

Artículo  91. — 'Líit  Declaración  Jurada  de  pago  de¬ 
berá  presentarse  dentro  de  los  siguientes  plazos  a 
contar  del  vencimiento  del  Periodo  de  Imposición: 

a)  Si  es  anual,  sesenta  días; 

b)  Si  es  semestral,  treinta  días; 

c)  Si  es  trimestral,  quince  días. 

Artículo  92. — No  obstante  lo  prescrito  por  el  ar¬ 
tículo  anterior,  la  Dirección  General  de  Rentas  po¬ 
drá,  a  solicitud  de  parte,  ampliar  hasta  noventa 
días  el  plazo  cuando  el  período  sea  anual  y  siem¬ 
pre  que  a  su  juicio  proceda  hacerlo,  en  vista  de  las 
circunstancias  especiales  del  negocio. 

Artículo  93. — En  los  casos  en  que  se  dé  por  ven¬ 
cido  el  período  de  Imposición,  como  lo  establece  el 
artículo  18  de  este  Reglamento,  deberá  hacerse  De¬ 
claración  Jurada  de  Pago  dentro  del  término  a  que 
tiene  derecho  la  empresa,  y  que  principiará  a  con¬ 
tarse  el  día  siguiente  de  aquel  en  que  cesen  las  ope¬ 
raciones. 

Artículo  94. — Los  documentos  que  deben  presen¬ 
tarse.  por  duplicado,  juntamente  con  la  Declara¬ 
ción  Jurada  de  Pago  de  las  Empresas  lucrativas 
inscritas,  son  los  siguientes: 

lo. — Balance  General; 

2o.— Estado  de  Pérdidas  y  Ganancias; 

3o. — Estado  de  Gastos  Deducibles; 

4o. — Lista  de  Cuentas  Incobrables  (cuando  las 
haya) . 

Artículo  95. — Las  empresas  cuya  utilidad  líquida 
al  final  de  un  ejercicio  anual  (para  los  efectos  del 
impuesto)  monte  a  Q.  5,000  o  más,  o  a  la  parte  pro¬ 
porcional  si  se  trata  de  períodos  más  cortos  debe¬ 
rán  presentar  a  las  oficinas  fiscales  encargadas  del 


Article  85. — Concerns  are  compelled  to  present 
ccntracts  and  other  documénts  relating  to  amorti- 
zations,  when  called  on  to  do  so  by  the  Inspectors 
of  the  controlling  offices. 

Uneollectable  aceounts 

Article  86. — Aceounts  considered  uneollectable  at 
the  end  of  a  period,  by  business  concerns  subject  to 
the  effeets  of  Government  Decree  No.  2099.  will  be 
considered  as  deductible  expenses,  provided  that  the 
insolveney  of  the  debtor  can  be  proved  to  the  satis- 
faction  of  the  Inspectors  of  the  offices  charged  with 
control. 

Article  87. — The  handling  of  uneollectable  aceounts 
in  the  books  by  means  of  the  setting-up  of  a  reser¬ 
ve  for  the  purpose,  is  allowed. 

Article  88. — ptoprietors  or  Administra tors  of  bu¬ 
siness  concerns  are  obliged  to  present  a  detailed 
statement  of  uneollectable  aceounts,  with  the  parti- 
culais  specified  in  the  section  relating  to  “Docu- 
ments  accompanying  the  sworn  Declaration  of  Pay- 
ment". 

Article  89. — In  cases  whare  an  account  considered 
uneollectable  and  charged  off  as  an  expense,  be  co- 
llected  wholly  or  in  part,  it  shall  be  considered  as 
a  profit  to  the  business. 

SECTION  X 

Sworn  Declaration  of  Payment 

Article  90. — All  businesses  inscribed  in  the  res¬ 
pective  register  are  obliged  to  render  the  necessary 
accounting  statements  for  determining  net  profits 
or  losses,  for  the  purposes  of  the  tax. 

Article  91. — The  Sworn  Declaration  of  Payment 
must  be  presented  within  the  following  terms,  com- 
mcncing  as  from  the  end  of  the  accounting  period: 

a)  If  it  be  annual,  sixty  days; 

b)  If  it  be  half-yearly,  thirty  days; 

c)  If  it  be  quarterly,  fifteen  days. 

Article  92 . —  Nothwi  thstanding  the  provisions  of 
the  preceding  article,  the  G-eneral  Revenue  Office 
may,  on  a  request  from  interested  parties,  extend 
the  term  to  ninety  days  when  the  accounting  pe- 
ríod  be  an  annual  one,  and  provided  that  it  be  ex- 
pedient  in  its  opinión  to  do  so.  in  view  of  the  spe- 
cial  circumstances  of  the  business. 

Article  93. — In  cases  where  the  accounting  period 
be  taken  as  closed  as  established  in  Article  18  of 
tbese  Regulations,  the  Sworn  Declaration  of  Pay¬ 
ment  must  be  made  within  the  term  to  which  the 
business  is  entitled,  and  counted  as  from  the  day 
following  that  on  which  operations  were  disconti- 
nued. 

Article  94. — The  documénts  that  should  be  pre¬ 
sented.  in  duplícate,  together  with  the  Sworn  De¬ 
claration  of  Payment  of  registered  business  con¬ 
cerns,  are  the  following: 

1.  — General  Balance  Sheet; 

2.  — Profit  and  Loss  Account; 

3.  — Statement  of  Deductible  Expenses; 

4.  — List  of  Uneollectable  Aceounts  (should  such 

exist) . 

Article  95— Businesses  whose  net  profit  at  the 
cióse  of  a  yearly  period  (for  the  effeets  of  the  tax) 
may  amount  to  Q.5.000  or  more,  or  to  a  proportional 
part  thereof  in  the  case  of  shorter  periods,  must 
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control,  el  Balance  General  y  el  Estado  de  Pérdidas 
y  Ganancias,  certificados  por  Tenedor  de  Libros  o 
Contador  titulado,  registrado  en  la  Dirección  Ge¬ 
neral  de  Rentas. 

Artículo  96. — La  Declaración  Jurada  de  Pago  de 
berá  hacerse  en  los  formularios  que  proporciona¬ 
rán  las  oficinas  controladoras;  y  llevar  timbres  fis¬ 
cales  por  valor  de  diez  centavos  de  quetzal,  tanto 
en  el  original  como  en  el  duplicado. 

Artículo  97. — Presentada  la  Declaración  Jurada  de 
Pago,  con  los  anexos  que  establece  la  ley.  la  ofi¬ 
cina  encargada  del  control  que  la  reciba,  deberá 
asentar  en  el  reverso  de  la  misma,  escrito  con  tin¬ 
ta,  la  hora  y  fecha  de  recepción,  a  presencia  del  in¬ 
teresado,  extendiéndose  recibo  de  los  documentos 
mencionados. 

Artículo  98. — La  oficina  controladora  que  reciba 
les  documentos,  deberá  guardarlos  en  riguroso  or¬ 
den  de  fechas  para  proceder  a  las  revisiones  res¬ 
pectivas.  conforme  les  toque  su  turno,  de  confor¬ 
midad  con  lo  establecido  per  este  Reglamento. 

Artículo  99.' — La  falta  de  cumplimiento  o  el  re¬ 
traso  en  la  presentación  de  la  Declaración  Jurada 
de  Pago,  será  penada  conforme  a  los  artículos  nú¬ 
meros  25  y  29  del  Decreto  gubernativo  Número 
2099. 


CAPITULO  XI 

i 

De  los  estados  anexos  a  la  declaración  Jurada  de  pago. 

Articulo  100. — Los  Estados  anexos  a  la  Declara¬ 
ción  Jurada  de  Pago,  que  deben  ser  rendidos  de 
conformidad  con  el  artículo  22  del  Decreto  guber¬ 
nativo  Número  2039.  deberán  sujetarse  a  las  si¬ 
guientes  prescripciones  generales; 

a)  En  cuanto  a  su  forma:  podrán  presentarse  en 
cualquiera  de  las  estandarizadas,  tanto  el  Ba¬ 
lance  General  como  el  Estado  de  Pérdidas  y 
Ganancias;  los  demás  documentos  satisfa¬ 
ciendo  los  informes  pedidos  por  este  Regla¬ 
mento; 

b)  Firma:  serán  firmados  de  conformidad  con  lo 
establecido  por  el  artículo  2o.  de  este  Regla¬ 
mento; 

c)  Deberán  contener  en  forma  clara,  el  nombre 
del  propietario,  la  fecha  en  que  fueron  prac¬ 
ticados  y  el  período  que  cubren. 

Artículo  101. — La  inexactitud  de  cualquiera  de  es¬ 
tos  documentos  será  penada  de  conformidad  con  lo 
establecido  por  los  artículos  29  y  30  del  Decreto  gu¬ 
bernativo  Número  2099. 

Artículo  102. _ EL  ESTADO  DE  PERDIDAS  Y  GA¬ 

NANCIAS,  comprenderá  las  secciones  siguientes: 

lo. — Detalle  de  las  Ganancias  Brutas; 

2o. — ‘Detalle  de  los  Gastos,  Quebrantos  o  Pérdi¬ 
das; 

3o. — Ganancia  o  Pérdida  Neta. 

Además  y  por  separado: 

lo. — Ganancias  no  afectas;  y 

2o. — Gastos  no  Deducibles. 

Artículo  103.— LA  CUENTA  CIRCUNSTANCIADA 
DE  GASTOS  contendrá  por  conceptos  generales  ho¬ 
mogéneos  y  por  el  total  gastado  durante  el  ejer¬ 
cicio.  la  enumeración  de: 


present  their  Balance  Sheet  and  Profit  and  Loss 
Account  to  the  fiscal  offices  charged  with  control, 
certified  by  a  titled  bookkeeper  or  accountant,  ins- 
cribed  in  the  General  Revenue  Office. 

Article  96. — The  Sworn  Declaration  of  Payment 
should  be  made  on  forms  to  be  provided  by  the 
controlling  offices;  and  bear  fiscal  stamps  for  the 
sum  of  ten  cents  of  one  quetzal,  both  on  the  ori¬ 
ginal  and  the  duplicate. 

Article  97 — On  presentation  cf  the  Sworn  Decla¬ 
ration  of  Payment  together  with  the  schedules  re- 
quired  by  law,  the  office  charged  with  control  will 
on  receipt  thereof.  set  down  on  the  back  of  the 
declaration,  in  ink.  the  hour  and  date  of  receipt, 
tbis  to  be  done  in  the  presence  of  the  interested 
perty  and  a  receipt  issued  for  the  documents  in  ques- 
tion. 

Article  98. — The  controlling  office  receiving  the 
documents  must  keep  them  in  strict  order  of  date, 
so  as  to  proceed  to  the  corresponding  revisions  in 
turn,  in  accordance  with  the  provislons  of  theso 
Regulations. 

Article  99: — Failure  to  comply  or  delay  in  the 
presentation  of  the  Sworn  Declaration  of  Payment. 
shall  be  penalized  in  accordance  with  Articles  Nos 
25  and  29  of  Governmental  Decree  No.  2099. 

SECTION  XI 

Stateineiits  acconipanying  the  Sworn  Declaration 
of  Payment. 

Article  100. — The  state ments  accompanying  the 
Sworn  Declaration  of  Payment  which  should  be 
rendered  in  accordance  with  Article  22  of  Govern¬ 
mental  Decree  No.  2099,  must  conform  to  the 
following  general  requirements : 

a)  With  regard  to  their  form;  the  Balance  Sheet 
and  Profit  and  Loss  Accounts  may  be  pre- 
sented  in  any  standard  form;  the  other  do¬ 
cuments  to  satisfy  the  information  re- 
quested  in  these  Regulations; 

b)  Signature;  they  are  to  be  signed  in  accor¬ 
dance  with  the  stipulations  of  Article  2  of 
these  Regulations: 

c)  They  must  contain,  clearly  set  forth,  the 
ñame  of  the  propnieter,  the  date  on  whicli 

they  were  made.  and  the  period  they  cover. 

Article  101. — Inaccuracies  in  any  of  these  state- 
ments  shall  be  penalized  in  acordance  with  the 
stipulations  of  Articles  29  and  30  Governmental 
Becree  No.  2090. 

Article  102.— THE  STATEMENT  OF  PROFIT  AND 
LOSS,  shall  ccmprise  the  following  sections: 

1.  Details  of  Gross  Revenue: 

2.  Details  of  Expenses,  Devaluations  or  Losses; 

3.  Net  Profit  or  Loss. 

In  addition.  and  shown  separately, 

1.  PTofits  not  subject  to  tax;  and 

2.  Non-deductible  expense. 

Article  103.— THE  DETALLE D  ACCOUNT  OF  EX¬ 
PENSES  shall  comprise  under  general  uniform  classi- 
fications.  covering  totals  expended  during  the  pe¬ 
riod.  particulars  of: 
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lo. — Gastos  comerciales,  administrativos  y  gene¬ 
rales  del  negocio; 

2o. — Depreciaciones  y  Amortizaciones; 

3o. — 'Cuentas  Incobrables; 

4o.-^Cualquier  otro  gasto  deducible  conforme  este 
Reglamento. 

Artículo  104  - — LA  LISTA  DE  CUENTAS  INCOBRA¬ 
BLES.  pasada  a  la  Reserva,  deberá  contener  los  da¬ 
tos  siguientes: 

lo. — Nombre  del  deudor; 

2o. — Fecha  en  que  se  inició  la  cuenta; 

3o. — Fecha  del  último  abono; 

4o. — Saldo  cosiderado  de  cobro  dudoso. 

CAPITULO  xn 

Del  pago  del  impuesto  sobre  utilidades. 

Artículo  105. — Se  establece  el  plazo  de  10  días,  con¬ 
tados  de  aquel  en  que  se  entregue  la  nota  de  co¬ 
bro,  para  que  la  empresa  haga  efectivo  el  Impuesto. 

Artículo  106. — Están  en  la  obligación  de  efectuar 
el  pago  del  Impuesto,  los  propietarios,  socios  gesto¬ 
res,  gerentes  o  administradores,  representantes  le¬ 
gales  y  mandatarios  de  la  empresa  afecta. 

Artículo  107. — El  Impuesto  sobre  Utilidades  de 
Empresas  Lucrativas,  debe  pagarse: 

a)  En  la  Receptoría  de  la  Dirección  General  de 
Rentas,  si  la  empresa  está  inscrita  en  el  Re¬ 
gistro  del  departamento  de  Guatemala; 

b)  En  las  Administraciones  de  Rentas  o  en  las 
Agencia  de  la  Tesorería  Nacional  del  depar¬ 
tamento  donfíe  se  encuentre  inscrita  la  em¬ 
presa,  en  los  demás  de  la  República. 

Artículo  108. — La  falta  del  pago  del  Impuesto  en 
el  plazo  establecido  por  el  artículo  105  de  este  Re¬ 
glamento  (lo.  de  este  Capitulo)  será  penada  de 
conformidad  con  lo  establecido  por  el  artículo  29 
del  Decreto  gubernativo  Número  2099. 

CAPITULO  XIII 

Tarifa  para  el  cobro  del  impuesto. 

Artículo  109. — Para  el  cobro  del  Impuesto  sobre 
Utilidades,  se  observarán  los  preceptos  siguientes: 

a)  La  unidad  de  medida  para  el  cálculo  del  Im¬ 
puesto,  en  cuanto  a  tiempo,  será  el  año.  En 
consecuencia,  cualquier  utilidad  de  empre¬ 
sa  lucrativa,  o  beneficio  a  favor  de  ausentes, 
será  referida  a  éste; 

b)  Si  la  utilidad  líquida  para  los  efectos  fisca¬ 
les.  en  un  año,  o  la  parte  proporcional  en 
caso  de  términos  menores,  no  llega  a  UN 
MU.  QUETZALES1,  quedará  exenta  de  Im¬ 
puesto; 

c)  Si  la  utilidad  líquida  es  de  UN  MIL  QUET¬ 
ZALES  en  adelante,  se  cobrará  el  Impuesto 
sobre  su  totalidad,  de  acuerdo  con  la  esca¬ 
la  establecida  por  el  artículo  17  del  Decreto 
gubernativo  Número  2099. 

Articulo  110. — El  artículo  anterior  es  aplicable  al 
Impuesto  sobre  beneficio  de  ausentes,  establecido  por 
los  articules  17  (dos  últimos  puntos),  26  y  27  del 
Decreto  antes  citado. 


1.  Business.  Administrative  and  General  ex¬ 
pense; 

2.  Depreciations  and  Amortizations; 

3.  Uncollectable  Accounts; 

4.  Any  other  expense  deductible  in  accordan- 
ce  with  these  Regulations. 

Article  104.— THE  LIST  OF  UNCOLLECTABLE  AC¬ 
COUNTS,  transferred  to  Reserve,  shall  contain  the 
f ollowing  inf ormation : 

1.  Debtor’s  ñame; 

2.  Date  on  which  the  account  originated; 

3.  Date  of  last  payment  to  acount; 

4.  Balance  considered  doubtful  of  collection. 

SECTION  XII 

Payment  of  the  Tax  on  Profits. 

Article  105. — The  term  of  ten  days  as  from  the 
date  on  which  the  note  of  assessment  be  delivered. 
in  hereby  established  for  payment  of  tax  by  the  con- 
cerns  affected. 

Article  106. — Responsibility  for  effecting  payment 
of  the  tax  rest  on  proprietors  managing  partners, 
partners  or  administrators,  legal  representatives  and 
mandataries  of  the  concerns  affected. 

Article  107. — The  Tax  on  Ptofits  of  Business)  Con¬ 
cerns  is  payable: 

a)  To  the  Receiving  Oashiers  of  the  General 
Revenue  Office  if  the  concern  is  inscribed 
in  the  Register  of  the  Department  of  Guate- 
míala. 

b)  In  the  Revenue  Administrations  or  in  the 
Agencies  of  the  National  Treasury  of  the 
Department  wherein  the  concern  be  ins¬ 
cribed.  in  the  case  of  the  remaining  Depar- 
ments  of  the  Republic. 

Article  108. — Failure  to  make  payment  of  the  tax 
vdthin  the  term  established  in  Article  105  of  these 
Regulations  (at  the  commencement  of  this  sec- 
tion)  shall  be  penalized  in  accordance  with  the 
provisions  of  Article  29  of  Governmental  Decree 
No.  2099. 

SECTIOX  xni 

Tariff  for  Assessment  of  the  Tax. 

Article  109. — iFor  collection  of  the  Tax  on  Profits. 
the  f cllowing  rules  shall  be  observed: 

a)  The  unit  of  time  for  calculation  of  the  tax. 
shall  be  one  year.  Consequently  any  profits 
of  business  concerns,  or  in  favor  of  absentees 
shall  be  considered  on  this  basis; 

b)  If  the  net  profit  for  fiscal  purposes.  in  one 
year,  or  proportionally  in  the  case  of  shorter 
periods,  bel  less  than  ONE  THOUSAND  QUET¬ 
ZALES,  it  shall  be  free  of  tax; 

c)  If  the  net  profit  amount  to  ONE  THOUSAND 
QUETZALES  or  more,  tax  shall  be  assessed  on 
the  whole,  in  accordance  with  the  scale  es¬ 
tablished  in  Article  17  of  Governmental  De- 
cree  No.  2099. 

Article  110. — The  preceding  article  is  applicable 
to  the  tax  on  profits  in  favor  of  absentees,  eeta- 
blished  in  articles  17  (last  two  points).  26  and  27 
of  the  aforementioned  Decree. 
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CAPITULO  XIV 

Contadores  y  Tenedores  de  Libros  titulados. 

Artículo  111. — Se  considera  Contadores  y  Tene¬ 
dores  de  Libros  titulados,  para  los  efectos  de  este 
Reglamento,  a  las  personas  que  siendo  poseedoras 
de  cualquiera  de  estos  títulos  aparezcan  inscritas 
en  el  Libro  de  Registro  que  se  llevará  en  la  Direc¬ 
ción  General  de  Rentas. 

Artículo  112. — Podrán  solicitar  inscripción  quie¬ 
nes  poseyendo  cualquiera  de  los  títulos  menciona¬ 
dos.  lo  hayan  obtenido  en  escuelas  oficiales  de  la 
República,  o  en  extranjeras,  residenciales  y  autori¬ 
zadas. 

Artículo  113. — .Para  su  inscripción,  los  titulados  en 
escuelas  oficiales  de  la  República,  llenarán  el  trá¬ 
mite  siguiente: 

a)  Solicitarlo  por  escrito,  en  el  papel  sellado 
correspondiente,  a  la  Dirección  General  de 
Rentas,  acompañando  el  título  que  conten¬ 
ga  todos  los  requisitos  legales: 

b)  Registrar  su  firma  en  el  libro  respectivo  de  la 
misma  Dirección.  Con  esa  firma  autorizará 
los  Balances  Generales  y  Estados  de  Pérdidas 
y  Ganancias  a  que  se  refiere  la  ley.  Cuando 
el  solicitante  resida  en  cualquier  otro  de  los 
departamentos  de  la  República  hará  el  re¬ 
gistro  de  su  firma  en  la  Administración  de 
Rentas  c  en  la  Agencia  de  la  Tesorería  Na¬ 
cional  de  la  Jurisdicción,  por  duplicado  y  en 
los  formularios  que  se  le  proporcionarán.  De 
éstos,  uno  quedará  en  la  propia  Administra¬ 
ción  o  Agencia,  y  el  otro,  será  remitido  a  la 
Dirección  General  ya  referida. 

Artículo  114. — Los  titulados  en  escuelas  ex¬ 
tranjeras.  seguirán  el  trámite  anterior,  debiendo 
previamente:  hacer  traducir  el  título  por  Traduc¬ 
tor  Jurado,  cuando  esté  extendido  en  idioma  dis¬ 
tinto  del  español:  autenticar  las  firmas  que  lo  am¬ 
paran,  y  presentar  certificación  de  que  la  escuela 
que  lo  expidió  cuenta  con  autorización  oficial. 

Artículo  115. — Acordada  la  inscripción  de  un  Te¬ 
nedor  de  Libros  o  Contador,  por  la  Dirección  Gene¬ 
ral  de  Rentas,  se  notificará  al  interesado,  así  como 
al  Administrador  de  Rentas  o  Agente  de  la  Tesore¬ 
ría  Nacional,  cuando  aquel  no  resida  en  el  depar¬ 
tamento  de  Guatemala. 

Articulo  116. — La  Dirección  General  de  Rentas  ex¬ 
tenderá  certificación  de  que  el  Tenedor  de  (Libros  o 
Contador  ha  quedado  inscrito,  cuando  lo  solicite: 
la  certificación  podrá  extenderse,  a  voluntad  del 
interesado,  en  papel  sellado  o  en  formulario  impre¬ 
so  que  proporcionará  la  Dirección,  y  cuyo  valor  pa¬ 
gará  el  mismo.  El  texto  de  la  certificación  será  co 
mo  sigue: 

DIRECIOX  GENERAL  DE  RENTAS,  Guatemala.  C.  A. 

Contraloría  del  Impuesto  sobre  Utilidades. 

\ 

El  infrascrito.  Jefe  de  la  Contraloría  del  Impues¬ 
to  sobre  Utilidades.  CERTIFICA:  que  el  señor  - 

.  residente  en  . 

Departamento  de  .  ha  Que“ 

dado  inscrito  en  el  Registro  de  Tenedores  de  Libros 
y  Contadores  titulados  de  esta  Oficina,  para  los 
efectos  del  artículo  22  del  Decreto  gubernativo  Nú¬ 
mero  2099,  bajo  el  número  . ”• 

de  193. . . 


SECTION  XIV 

Titled  Accountants  and  Bookkeepers. 

Article  111. — For  the  purposes  of  these  Regulations 
the  designations  of  titled  Accountant  or  Bookkeeper 
shall  be  held  to  apply  to  those  persons  possessing 
either  of  the  said  titles  and  having  been  inscribed 
in  the  Book  of  Registry  kept  in  the  General  Reve¬ 
rme  Office. 

Article  112. — Applications  for  inscription  shall  be 
accepted  from  persons  holding  either  of  the  titles 
In  question,  and  having  obtained  them  in  official 
schools  within  the  Republic,  or  in  authorized  foreign 
institutions  of  a  residentiary  nature. 

Article  113. — For  the  purposes  of  inscription.  hol- 
ders  of  titles  from  official  schools  of  the  Republic, 
shall  use  the  following  procedure: 

a)  Make  application  in  writing,  on  stamped  pa- 
per  of  the  required.  valué,  to  the  General  Re- 
venue  Office,  enclosing  the  title  wlth  all  ne- 
cessary  legal  requisites: 

b)  Register  their  signature  in  the  respective  book 
at  the  Office  aforementioned.  With  such  sig¬ 
nature  they  shall  certify  the  Balances  Sheets 
and  Statements  of  Frofit  and  Loss  referred 
to  in  the  L/aw.  In  the  case  of  applicants  re- 
sident  in  any  of  the  other  Departments  of 
the  Republic.  registry  of  signature  shall  be 
made  in  the  Revenue  Administration  or 
Agency  of  the  National  Treasury  having  ju- 
risdiction.  in  duplícate,  and  on  forms  to  be 
provided.  Of  said  forrn»  one  shall  be  retal- 
ned  in  the  Administration  or  Agency,  and 
the  other  forwarded  to  the  aforementioned 
General  Revenue  Office. 

Article  114. — Those  holding  titles  from  foreign 
Institutions  shall  use  the  procedure  already  descri- 
bed.  but  having  first;  caused  a  translation  of  the 
title  to  be  made  by  a  Swom  Translator.  when  issued 
in  any  language  other  than  Spanish;  caused  the 
signakures  borne  thereon  to  be  authenticated,  and 
presented  a  certification  that  the  issuing  institution 
has  been  accorded  official  recognition. 

Article  115. — The  General  Revenue  Office,  on  appli¬ 
cation  being  made  thereto.  will  issue  certificates 
of  inscription  of  Accountants  and  Bookkeepers:  such 
certificates  may  be  issued.  according  to  the  prefe- 
rence  of  interested  parties,  either  on  stamped  paper 
or  on  printed  forms  to  be  furnished  by  the  Office, 
cost  to  be  defrayed  by  the  applicant.  The  wording 
of  the  certifícate  shall  be  as  follows: 

GENERAL  REVENUE  OFFICE.  GUATEMALA,  C.  A. 
Office  of  Control  of  the  Tax  on  Profits. 

The  undersigned,  Chief  of  the  Office  cf  Control 

of  the  Tax  on  Profits.  OERTIFIES:  that  Mr . 

resident  in .  Department  of  .  has  been 

inscribed  in  the  Rgister  of  Titled  Accountants  and 
Eookkeepers  kept  by  this  office,  for  the  purposes 
of  Article  22  of  Governmental  Decree  No.  2099.  un- 
der  the  number  . ...” 

Guatemala, 


Guatemala, 


de 


193. . . 
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Articulo  117. — La  certificación  anterior  irá  fir¬ 
mada  por  el  Jefe  de  la  Secoión  de  la  Contraloría  y 
llevará  el  “Visto  Bueno"  del  Director  General  de 
Rentas. 

Artículo  118. — El  Libro  de  Registro  a  que  se  re¬ 
fiere  el  artículo  111,  contendrá  columnas  para  las 
^notaciones  siguientes: 


Article  117. — The  foregoing  certifícate  shall  bear 
the  slgnature  ccf  the  Chiefl  of  the  Office  of  Control, 
and  in  addition  be  approved  by  the  Director-Ge¬ 
neral  of  Revenue. 

Article  118: — The  Register  referred  to  in  Article 
111  shall  contain  columns  for  the  following  particu- 
lars: 


a)  Fecha  de  inscripción; 

b)  Número  de  orden; 

c)  Nombre; 

d)  Nacionalidad; 

e)  Título,  con  indicación  de  la  escuela; 

f)  Firfa  del  Tenedor  de  Libros  o  Contador;  y 

g)  Observaciones. 

Artículo  119. — (Servirá  de  base  para  hacer  la  ins¬ 
cripción  de  un  Tenedor  de  Libros  o  Contador,  el 
auto  aprobatorio  de  la  Dirección  General  de  Ren¬ 
tas,  recaído  en  la  solicitud  a  que  se  refiere  el  inci¬ 
so  a)  del  artículo  113. 

Artículo  120. — En  el  mismo  libro  se  hará  la  ano¬ 
tación  de  retiro  de  un  Tenedor  de  Libros  o  Con¬ 
tador.  cuando  por  solicitud  del  mismo  o  por  minis¬ 
terio  de  la  ley,  proceda  cancelar  su  inscripción.  Lo 
anterior  se  hará  constar  en  la  columna  de  obser¬ 
vaciones. 

Artículo  121. — Para  el  retiro  voluntario,  deberá  el 
interesado  solicitarlo  a  la  Dirección  General  de  Ren¬ 
tas,  quien  resolverá  lo  que  corresponda,  procedién¬ 
dose  a  efectuar  las  anotaciones  del  caso. 

Artículo  122. — El  retiro  por  ministerio  de  la  ley 
se  hará  con  base  de  la  sentencia  firme  dictada  por 
Tribunal  competente,  que  le  invalide  en  sus  dere¬ 
chos  civiles;  o  cuando  a  juicio  de  las  autoridades 
fiscales  proceda  efectuarlo.  En  este  caso  el  expe¬ 
diente  formado  terminará  en  la  Dirección  General 
de  Rentas,  y  será  sometido  para  confirmación  a  la 
Secretaría  de  Hacienda  y  Crédito  Público. 

Artículo  123. — 'Para  los  efectos  de  este  Reglamen¬ 
to.  es  función  de  los  Tenedores  de  Libros  y  Con¬ 
tadores  titulados,  registrados  en  la  Dirección  Gene¬ 
ral  de  Rentas,  certificar  los  Balances  Generales  y 
Estados  de  Pérdidas  y  Ganancias  de  empresas  que 
se  encuentren  en  las  circunstancias  a  que  se  re¬ 
fiere  el  artículo  22  del  Decreto  gubernativo  Núme¬ 
ro  2099. 

Artículo  124.< — La  fórmula  de  certificación  ,del 
Balance  General,  será  como  sigue: 

“El  infrascrito,  Contador  (o  Tenedor  de  Libros) 
titulado  (Registrado  bajo  número . )  CERTI¬ 
FICO:  que  he  examinado  las  cuentas  de  . 

por  el  período  comprendido  de  . 

a  .  que  este  Balance  Gene¬ 

ral  demuestra  su  situación  financiera  a  la  última 
de  las  fechas  citadas,  y  que,  el  capital  en  giro  as¬ 
ciende  a  Q  .  (cifras  y  letras).  Me 

someto  a  las  sanciones  que  la  ley  establece,  por 
cualquier  inexactitud  que  este  documento  con¬ 
tenga’’. 


a)  Date  of  inscription; 

b)  Number; 

c)  Ñame; 

d)  Nationality; 

e)  Title,  with  mention  of  the  lssulng  institution; 

f)  Slgnature  of  the  Bookkeeper  of  Accountant; 
and 

g)  Remarks. 

Article  119. — Authority  for  making  inscriptions  oí 
Bookkeepers  or  Accountants,  shall  be  an  approviug 
minute  placed  by  the  General  Revenue  Office  on 
the  application  referred  to  in  Paragraph  a)  of  ar¬ 
ticle  113. 

Article  120. — In  the  same  book,  note  will  be  taken 
cf  the  v/ithdrawal  of  a  Bookkeepper  or  Accountant 
vhen,  on  his  own  application,  or  in  pursuance  of 
a  Court  Order,  it  may  become  necessary  to  cancel 
the  inscription.  This  shall  be  entered  in  the  co- 
lumn  headed  “Remarks”. 

Article  121. — For  voluntary  withdrawal.  interested 
parties  should  make  application  to  the  General  Re¬ 
venue  Office,  which  will  make  a  ruling  thereon, 
and  proceed  to  make  the  relevant  entries. 

Article  122.— Withdrawal  pursuant  to  Court  Order 
shall  be  made  on  the  authority  of  a  final  sentence 
given  by  a  comjpetent  Court  depriving  the  individual 
of  his  civil  rights;  or  when  in  the  opinión  of  the 
Authorities  it  be  expedient  to  do  so.  In  this  case 
the  proceedings  shall  termínate  in  the  General  Re¬ 
venue  Office,  and  shall  be  submitted  for  confirma- 
t-ion  to  the  Ministry  of  Finance  and  Públic  Credit 

Article  123. — For  the  purposes  of  these  Regulations, 
it  is  a  function  of  titled  bookkeepers  and  accoun¬ 
tants.  registered  in  the  General  Revenue  Office,  to 
certify  Balance  Sheets  and  Profit  and  Loss  State- 
ments  of  concerns  that  may  attain  the  circumstan- 
ces  referred  to  in  Article  22  of  Governmental  De- 
cree  No.  2099. 

Article  124. — The  Form  of  certifícate  for  Balance 
Sheets  shall  be  as  follows: 

“Tho  undersigned.  titled  Accountant  (or  Bookkee¬ 
per)  (Registered  under  number...)  CERTIFIES: 

that  I  liave  examined  the  accounts  of .  for 

the  period  comprising  .  to  . ..;  that 

this  Balance  Sheet  sets  forth  the  financia!  situation 
as  at  the  last  of  the  dates  mentioned,  and  that  the 

capital  employed  amounts  to  Q .  (figures  ana 

words).  I  submi t  myself  to  the  penal ties  impósed 
by  law,  for  any  inaccuracies  that  this  document 
may  contain.” 


.  de  .  de  193  . 

Articule  125. — La  fórmula  de  certificación  del 
Estado  de  Pérdidas  y  Ganancias,  será  la  siguiente: 

“El  infrascrito,  Contador  (o  Tenedor  de  Libros) 
titulado  (Registrado  bajo  número  . )  CERTIFI¬ 
CA:  que  la  Utilidad  Líquida  obtenida  por  . 

. manifestada  en  el  presente  Esta- 


.  . .  193... 

Article  125. — The  form  of  certifícate  for  Profit  and 
Loss  Statements  shall  be  as  follows: 

“The  undersigned,  titled  Accountant  (or  Bookkee¬ 
per)  (Registered  under  nun^ber  ....)  CERTEFEES: 
that  the  net  profit  obtained  by  .  .....  decla¬ 

rad  in  the  present  statement,  has  been  revised  by 
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do,  ha  sido  revisada  por  mi  y  encontrada  conforme 

en  la  cantidad  de  . 

Me  someto  a  las  sanciones  establecidas  de  ley,  por 
cualquier  inexactitud  que  este  documento  con¬ 
tenga”. 

.  de  .  de  193  ... 

Artículo  126. — Es  potestativo  el  uso  de  sello  pro¬ 
fesional  que  indique  el  número  del  Registro  del 
Contador  o  Tenedor  de  Libros,  en  la  Dirección  Ge¬ 
neral  de  Rentas;  pero  es  indispensable  que  en  to¬ 
do  documento  que  autoricen,  pongan  la  antefir¬ 
ma  completa  con  indicación  del  número  de  orden 
indicado,  escrito  a  máquina. 

Artículo  127. — Será  rechazado  por  las  oficinas  fis¬ 
cales  encargadas  del  control  del  Impuesto  sobre 
Utilidades,  todo  documento  certificado  por  Tenedor 
de  Libros  o  Contador  que  sea  propietario,  socio  o 
administrador  del  negocio  a  que  los  mismos  se  re¬ 
fieren,  aunque  esté  registrado  conforme  a  los  ar¬ 
tículos  anteriores. 

Artículo  128.- -Queda  terminantemente  prohibido 
a  los  Tenedores  de  Libros  y  Contadores  registrados, 
que  se  encuentren  en  servicio  en  las  oficinas  en¬ 
cargadas  del  Control  del  Impuesto  sobre  Utilida¬ 
des,  certificar  Balances  o  Estados  de  Pérdidas  y  Ga¬ 
nancias. 

Artículo  129. — El  Tenedor  de  Libros  o  Contador 
que  incurra  en  el  delito  de  falsedad,  será  juzgado 
de  conformidad  con  lo  establecido  por  el  Código 
Penal,  y  la  sentencia  condenatoria  dictada  por  el 
Tribunal  competente  será  motivo  para  retirarlo 
del  Registro  de  la  Dirección  General  de  Rentas.  Asi¬ 
mismo,  queda  obligado  a  vigilar  por  el  cumplimien¬ 
to  de  las  leyes  y  reglamentos  relativos  a  los  actos 
que  están  dentro  de  su  competencia,  en  las  empre¬ 
sas  cuyos  documentos  certifique,  quedando  respon¬ 
sable  do  toda  infracción  a  las  mismas,  que  será  pe¬ 
nada  conforme  a  la  ley. 

CAPITULO  XV 

De  las  Oficinas  encargadas  de  1  Control  del  Impuesto. 

Artículo  130. — .Tienen  a  su  cargo  el  control  del 
impuesto  a  que  se  refiede  el  Decreto  gubernativo 
Número  2099: 

a)  En  el  departamento  de  Guatemala,  la  Direc¬ 
ción  General  de  Rentas; 

b)  En  los  demás  de  la  República,  las  Adminis¬ 
traciones  de  Rentas  y  las  Agencias  de  la  Te¬ 
sorería  Nacional. 

Artículo  131/ — La  Dirección  General  de  Rentas, 
además  de  autoridad  inmediata  de  las  oficinas  con¬ 
troladoras,  tendrá  a  su  cargo  la  resolución  de  to¬ 
dos  los  asuntos  técnicos  relacionados  con  el  Decre¬ 
to  gubernativo  Número  2099.  Cuando  proceda,  so¬ 
licitará  la  confirmación  de  sus  resoluciones,  a  la 
Secretaría  de  Hacienda  y  Crédito  Público. 

Artículo  132 — Tanto  las  Administraciones  como 
las  Agencias  de  la  Tesorería  Nacional,  quedan  obli¬ 
gadas  a  remitir  a  la  Dirección  General  de  Rentas, 
dentro  de  los  plazos  indicados,  los  documentos  que 
a  continuación  se  expresan: 

Al  día  siguiente  de  su  recepción: 

a)  Duplicado  de  las  Declaraciones  de  Bienes  que 
les  sean  presentados,  y  cuya  inscripción  pro¬ 
ceda; 


me  and  found  correct  in  the  sum  of  . 

I  submit  myself  to  the  penalties  imposed  by  law, 
íor  any  inaccuracies  that  this  statement  may  con- 
tain”. 

.  193... 

Article  126. — The  use  of  a  professional  seal  sho- 
wing  the  registry  number  of  the  aocountant  or 
bookkeeper  in  the  General  Revenue  Office,  is  op- 
tional;  but  it  is  indispensable  that  in  any  document 
they  may  authorize.  the  signature.  together  with 
the  said  registry  number.  appear  in  typewritten  cha- 
racters. 

Article  127. — Any  documents  certified  by  a  Boo¬ 
kkeeper  or  Accountant  who  may  be  the  propietor. 
partner  or  administrator  of  the  business  to  whic 
such  documents  refer,  shall  be  rejected  by  the  fiscal 
offices  entrusted  with  control  of  the  Tax  on  Profits. 
even  though  such  Bookkeeper  or  Accountant  be 
registered  in  accordance  with  the  preceeding  arti- 
cles. 

Article  128. — Titled  Bookkeepers  a.nd  Accountants 
who  may  be  registered,  and  in  the  employ  of  the 
Offices  charged  with  Control  of  the  Tax  on  Profits, 
are  strictly  forbldden  to  certify  Balances  or  Profit 
and  Loss  Statements. 

Article  129. — Any  bookkeeper  or  accountant  guilty 
of  misrepresentation  shall  be  judged  in  accordance 
with  the  provisions  of  the  Penal  Code,  and  a  con- 
demnatory  sentence  given  by  a  competent  court,  shall 
cause  úis  withdrawal  from  the  Register  of  the  Ge¬ 
neral  Revenue  Office.  Furthermore.  he  has  the  obli- 
gation  of  maintaining  vigilara^  regarding  complian- 
ce  with  laws  and  regulations  goveming  the  acts  fa- 
lling  within  his  province.  in  the  concerns  whose  do¬ 
cuments  he  may  certify.  and  will  be  held  responsi- 
ble  for  any  infraction  of  the  same,  which  shall  be 
penalized  in  accordance  with  the  law. 

SECTION  XV 

Offices  entrusted  witli  the  Control  of  the  Tax 

Article  130. — Control  of  the  Tax  referred  to  in 
Govemmental  Decree  No.  2099  is  entrusted: 

a)  In  the  .Department  of  Guatemala,  to  the  Ge¬ 
neral  Revenue  Office; 

b)  In  the  remaining  Departments  of  the  Repu- 
¡blic,  to  (Revenue  Administrations  and  the 
Agencies  of  the  National  Treasury. 

Article  131. — The  General  Revenue  Office,  in  ad- 
dition  to  its  direct  authority  over  the  offices  of 
control,  shall  be  responsible  for  rulings  on  all  tech- 
nical  matters  relating  to  Govemmental  Decree  No 
2099.  When  expedient.  it  will  request  confirmation 
of  its  rulings  from  the  Ministry  of  Finance  and 
Public  Credit. 

Article  132. — Both  Administrations  and  Agencies 
of  the  National  Treasury  must  forward  to  the  Ge¬ 
neral  Revenue  Office,  within  the  terms  stipulated, 
the  documents  mentioned  belew. 

On  the  day  following  receipt: 

a)  Duplicates  of  the  Declarations  of  Assets  pre- 
sented  to  them  and  requiring  inscription; 
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b)  Registro  cié  firma  de  Contadores  y  Tenedo¬ 
res  de  Libros  titulados,  inscritos  en  el  Libro 
respectivo. 

Dentro  de  los  primeros  cinco  días  de  cada  mes: 

Duplicado  de  formularios  de  acuse  de  recibo  de 
Declaraciones  de  Bienes.  Declaraciones  de  Utilida¬ 
des  y  de  cualquier  otro  que  en  el  futuro  se  dispon¬ 
ga  emplear. 

Dentro  de  los  cinco  días  siguientes  de  terminada 
toda  revisión  de  la  Contabilidad: 

a)  Duplicado  de  .  los  documentos  presentados  por 
las  empresas  lucrativas,  al  final  de  cada  ejer¬ 
cicio,  de  conformidad  con  el  artículo  22  de) 
Decreto  gubernativo  Número  2099; 

b)  Duplicado  del  informe  rendido  por  el  encar¬ 
gado  de  practicar  la  revisión. 

Artículo  133. — Las  oficinas  encargadas  del  control, 
quedan  obligadas  a  exigir  la  presentación  de  la  De¬ 
claración  Jurada  de  Utilidades  y  demás  anexos, 
dentro  de  los  términos  que  la  ley  concede-  F&ra 
el  efecto,  cuentan  con  el  Registro  de  Empresas  Lu¬ 
crativas  y  con  las  transcripciones  de  períodos  de 
Imposición  aprobados. 

Artículo  134. — Por  la  falta  de  presentación  de  I03 
documentos  anteriores,  procederán  las  oficinas  an¬ 
tes  citadas  a  imponer  la  multa  que  la  ley  estable¬ 
ce,  dando  cuenta  a  la  Dirección  General  de  Rentas. 

Artículo  135. — La  Cóntraloría  del  Impuesto  sobre 
Utilidades,  adscrita  a  la  Dirección  General  de  Ren¬ 
tas,  enviará  dentro  de  los  diez  primeros  días  de  ca¬ 
da  mes,  a  la  oficiní;  respectiva  de  la  Dirección  Ge¬ 
neral  de  Cuentas,  un  informe  de  los  formularios  de 
recibos  de  Declaraciones  de  Bienes  y  Declaraciones 
de  Utilidades,  realizados  tanto  en  la  propia  Con- 
traloría  como  en  las  Administracoines  de  Rentas  y 
Agencias  departamentales  de  la  Tesorería  Nacional. 

CAPITULO  XVI 

Impuesto  sobre  beneficios  de  ausentes.  De  los 
beneficios  afectos  al  impuesto. 

Artículo  136. — Los  beneficios  obtenidos  en  la  Re¬ 
pública,  por  personas  naturales  o  jurídicas  nacio¬ 
nales  o  extranjeras,  que  residan  de  modo  perma¬ 
nente  en  el  exterior,  quedan  afectos  al  pago  del  Im¬ 
puesto,  que  se  calculará  en  igual  forma  y  bajo  las 
mismas  bases  del  que  recae  sobre  las  utilidades  lí¬ 
quidas,  de  las  empresas  lucrativas. 

Articulo  137. — Causan  impuesto,  los  beneficios 
procedentes  de  los  conceptos  que  siguen: 

al  Intereses: 

b)  Dividendos; 

c)  Participaciones; 

d)  Arrendamientos;  y 

e)  Cualquier  otro,  aunque  resulte  en  forma 
eventual. 

Artículo  138. — .Quedan  exentos  del  pago  del  Im¬ 
puesto  anteriormente  indicado,  los  beneficios  obte- 
cldos  por  intereses  o  dividendos,  si  éstos  han  sido 
pagados  por  el  Estado  directamente,  por  institucio¬ 
nes  de  carácter  mixto  con  participación  de  él,  o 
bien  sobre  valores  avaluados  por  el  mismo. 


b)  Registered  signatures  of  Titled  Accountants 
and  Bookkeepers,  inscribed  in  the  respective 
book. 

During  the  íirst  five  days  of  each  month: 

Duplicates  of  the  forms  of  receipt  for  Declarations 
of  Assets,  Declarations  of  Profits,  and  any 
other  that  it  may  be  decided  to  introduce 
in,  future. 

Within  five  days  after  termination  of  all  revisions 
of  accounts: 

a)  Duplicates  of  the  documents  presented  by 
business  concerns  at  the  cióse  of  each  period, 
in  accordance  with  article  22  of  Governmen- 
tal  Decree  No.  2099. 

b)  Duplica  te  of  the  report  submitted  by  the  offi- 
cial  making  the  revisión. 

Article  133. — Offices  charged  with  control,  must 
insist  on  presentation  of  the  Sworn  Declaration  of 
Profits  and  annexed  schedules,  within  the  terms 
provided  by  law.  For  this  purpose  they  have  avai- 
lable  the  Register  of  Business  Enterprises  and  trans- 
criptions  of  approved  accounting  periods. 

Article  134. — For  failure  to  present  the  foregoing 
documents,  the  aforementioned  offices  will  proceed 
to  impose  the  fine  established  by  law,  reporting 
the  fact  to  the  General  Revenue  Office. 

Article  135. — The  office  of  Control  of  the  Tax  on 
P!rofits,  attached  to  the  General  Revenue  Office, 
shall  forward  within  the  flrst  ten  days  of  each 
month  to  the  respective  office  of  the  General  Bu- 
reau  of  Accounts,  a  report  of  the  forms  of  receipt 
for  Declarations  of  Assets  and  Declarations  of  Pro¬ 
fits  that  may  have  been  issued'  both  by  the  Office 
of  Control  itself  and  by  the  Revenue  Administra  - 
tions  and  Departmental  Agencies  of  the  National 
Treasury. 

SECTION  XVI 

Tax  on  Absentees’  Profits. 

Profits  subject  to  Tax. 

Article  136.1 — Profits  accruing  in  the  Republic,  to 
individuáis  or  firms,  either  Guatemalan  or  foreign, 
that  may  reside  permanently  abroad,  are  subject 
to  payment  of  the  tax,  which  shall  be  calculated 
in  the  same  manner  and  on  the  same  basis  as  that 
imposed  on  the  net  profits  of  business  concerns. 

Article  137. — Profits  originating  in  the  following 
concepts  are  subject  to  tax: 

a)  Interest; 

b)  Dividends; 

c)  Farticipations; 

d)  Rentáis;  and 

e)  All  others,  even  when  unforeseen. 

Article  138- — Interest  or  dividends  paid  directly  by 
the  State,  or  by  instltutions  having  State  partici¬ 
paron,  or  on  securities  guaranteed  by  the  State, 
are  hereby  declared  exempt  from  the  aforementio¬ 
ned  tax. 
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Ií«  la  Declaración  jurada  de  Beneficios 

Artículo  139. — El  impuesto  será  calculado  sobre  la 
Declaración  Jurada  de  Beneficios,  presentada  a  las 
oficinas  fiscales  respectivas  por  las  personas  encar¬ 
gadas  de  cobrar,  abonar  en  cuenta,  efectuar  los  de¬ 
pósitos  o  situar  los  rendimientos.  En  caso  de  pago 
directo  del  deudor,  no  importando  la  forma  en  que 
lo  efectúe  queda  éste  obligado  a  presentar  la  de 
claración. 

Artículo  140. — Se  concede  el  plazo  de  treinta  días 
siguiente  a  la  operación  efectiva  de  cobro,  abono, 
rtmesa  o  depósito,  para  presentar  la  Declaración 
Jurada  de  Beneficios,  penándose  la  falta  al  cum¬ 
plimiento  de  esta  obligación,  de  conformidad  con 
lo  preceptuado  por  el  artículo  29  del  Decreto  gu¬ 
bernativo  Número  2099. 

Artículo  141. — La  Declaración  Jurada  de  Benefi¬ 
cios  deberá  ser  presentada  a  las  siguientes  oficinas: 
en  el  departamento  de  Guatemala,  a  la  Dirección 
General  de  Rentas;  en  los  demás  de  la  República, 
a  la  Administración  de  Rentas  o  a  la  Agencia  de 
la  Tesorería  Nacional  departamental.  Los  datos  que 
debe  contener  son: 

a)  Pecha; 

b)  Indicación  de  la  operación  que  se  ha  efectua¬ 
do.  es  decir,  si  se  ha  abonado  en  cuenta  de¬ 
positado,  situado  o  pagado; 

c)  Cantidad  en  cifras  y  en  letras: 

d)  Nombre  del  beneficiario,  lugar  de  su  residencia 
y  nacionalidad; 

e)  Forma  en  que  se  haya  hecho  el  pago,  abo¬ 
no  o  remesa: 

f)  ¡Mlotivo  por  el  cual  se  ha  efectuado  la  ope- 
ción; 

g)  Firma  del  declarante  previo  juramento  de  que 
los  datos  rendidos  son  ciertos. 

Declaración  Semestral  de  Beneficios 

Artículo  142. — Cuando  el  rendimiento  de  los  be¬ 
neficios  sea  constante  y  periódico  los  interesados 
pueden  presentar  la  Declaración  Jurada  cada  seis 
meses  durante  enero  y  Julio  de  cada  año.  para  lo 
cual  deberán  solicitar  la  licencia  respectiva,  a  la 
oficina  encargada  del  control.  La,  solicitud  anterior, 
deberá  hacerse  en  el  papel  sellado  correspondiente, 
e  indicar  con  claridad,  el  nombre  completo  del  be¬ 
neficiario  y  el  lugar  de  su  residencia. 

Artículo  143. — En  el  caso  de  hacer  la  declaración 
semestralmente,  como  lo  indica  el  artículo  anterior, 
los  declarantes  están  obligados  a  llevar  por  lo  me¬ 
nos.  una  cuenta  detallada  del  movimiento  de  fon¬ 
dos,  en  libro  ajustado  a  las  prescripciones  del  Có¬ 
digo  de  Comercio,  habilitado  y  autorizado  a  nombre 
del  beneficiario.  Si  el  declarante  lleva  libros  de 
contabilidad  ajustados  a  la  ley.  podrá  figurar  en 
ellos  la  citada  cuenta. 

Artículo  144. — Para  el  cobro  del  impuesto,  las  ofi¬ 
cinas  encargadas  del  control  procederán  a  la  revi¬ 
sión  de  la  cuenta  mencionada,  exigiendo  la  com¬ 
probación  correspondiente  de  los  gastos,  la  cual 
deberá  estar  en  buen  orden  y  conforme  a  la  ley. 
El  impuesto  se  cobrará  sobre  el  líquido  remitido, 
entregado  en  depósito  o  situado  a  la  orden  del  be¬ 
neficiarlo. 


Sworn  Declaration  of  (absentees’)  Profits 

Article  139. — The  tax  shall  be  calculated  on  the 
basis  of  a  Sworn  Declaration  of  Profits,  presented 
to  the  respective  fiscal  offices  by  persons  entrusted 
with  collecting,  or  crediting  in  account,  or  ma- 
king  deposits,  or  remitting  such  proceeds.  In  the 
case  of  direct  payment  by  the  debtor.  whatever  be 
the  íorm  selected,  then  said  debtor  is  responsible 
for  presenting  such  declaration. 

Article  140. — A  term  of  thirty  days  after  the  ac¬ 
tual  operation  of  collection,  crediting,  remitting  or 
depositing,  is  hereby  conceded  for  presentation  of 
the  sworn  Declaration  of  (Absentees')  Profits,  fai- 
lure  to  coniply  with  this  obligation  being  penalized 
in  accordance  with  the  provlsions  of  Article  29  of 
Govemmental  Decree  No.  2099. 

Article  141. — The  Sworn  Declaration  of  Frofits 
should  be  presented  to  the*  following  offices:  in  the 
Department  of  Guatemala  — .  to  the  General  Re- 
venue  Office;  in  the  remaining  Departments  of 
the  Republic  —  to  the  Revenue  Administrations  or 
to  the  Agencies  of  the  National  Treasury.  The  In¬ 
formation  required  is: 

a)  Date 

b)  Particulars  of  the  operation  effected.  i.  e.. 
whether  credited  in  account,  deposited.  remi- 
tted  or  paid; 

c)  Amount,  in  figures  and  words; 

d)  Ñame  of  the  beneficiary,  place  of  his  resi- 
dence,  and  nationality; 

e)  Form  in  which  the  payment,  credit  or  remit- 
tance  may  have  been  ef^cted; 

f)  Motive  for  which  the  operation  has  been  effec¬ 
ted; 

g)  Signature  of  the  declarer,  together  with  a 
sworn  statement  that  the  information  given 
is  exact. 

Half-Ycarly  Declaration  of  Profits 

Article  142. — When  the  income  from  profits  be 
constant  and  reccurring,  interested  parties  may  pre- 
sent  a  Sworn  Declaration  every  six  months,  during 
January  and  July  of  each  year,  fcr  which  purpose 
they  should  apply  for  the  necessary  anthority  to 
the  Office  entrusted  with  Control.  The  foregoing 
application  should  be  made  on  stamped  paper  of 
the  necesary  valué,  and  clearly  indícate  the  ñame 
of  the  beneficiary  and  his  place  of  residence. 

Article  143. — When  declarations  are  made  half- 
yearly  as  in  the  preceding  article.  declarers  musí 
keep  at  least  a  detailed  account  of  the  movement 
cf  funds,  in  a  book  satisfying  the  requirements  of 
the  Commercial  Code,  legalized  and  authorized 
in  the  ñame  of  the  beneficiary.  If  the  declarer 
keep  accounts  in  accordance  with  the  legal  requi- 
sites,  then  the  account  in  question  may  be  carried 
in  said  books. 

Article  144. — For  the  collection  of  the  tax.  the 
Offices  entrusted  with  Control  shall  proceed  to  re¬ 
vise  the  account  in  question,  insisting  on  produc- 
tion  of  vouchers  supporting  expenses  incurred, 
which  must  be  in  due  and  proper  order.  and  in 
accordance  with  the  law.  The  ta«  shall  be  assessed 
on  the  net  product  remitted,  deposited  or  placed 
te  the  order  of  the  beneficiary* 
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De  la  Liquidación  y  Pago  del  Impuesto 

Artículo  145. — Al  recibir  la  Declaración  Jurada  de 
Beneficios,  la  oficina  encargada  del  control  proce¬ 
derá  al  cálculo  del  impuesto,  extendiendo  la  orden 
de  pago  correspondiente.  Una  copia  de  dicha  or¬ 
den  será  enviada  a  la  oficina  encargada  de  la  per¬ 
cepción. 

Artículo  146. — En  caso  de  declaración  semestral, 
se  constatará  su  exactitud  de  conformidad  con  lo 
establecido  por  el  artículo  144  de  este  Reglamento; 
si  se  presenta  dentro  de  los  treinta  días  siguientes 
a  la  producción  de  los  beneficios,  el  cobro  se  hará 
sobre  la  fe  jurada  del  declarante,  sin  perjuicio  de 
practicar  cualquier  investigación  que  tienda  a  pro¬ 
bar  la  exactitud  de  lo  declarado. 

Artículo  147. — El  pago  se  regirá  por  los  mismos 
preceptos  del  Impuesto  sobre  Utilidades  de  Empre¬ 
sas  Lucrativas. 

De  la  operación  de  “abono  en  cuenta” 

Artículo  148. — El  “abono  en  cuenta”  de  benefi¬ 
cios  a  favor  de  ausentes,  por  operaciones  puramen¬ 
te  nominales  de  contabilidad,  no  causa  impuesto; 
pero  cuando  tenga  por  objeto  cancelar  algún  débi¬ 
to  anotado  en  la  propia  cuenta  del  beneficiario  con 
el  declarante,  o  bien  se  entregue  a  otro  acreedor  del 
primero,  así  como  cuando  se  establezca  que  gira 
sobre  las  sumas  “abonadas  en  cuenta",  procede  el  co¬ 
bro  del  impuesto.  ■ 

CAPITULO  XVII 

Disposiciones  Generales 

c 

Artículo  149. — Quedan  facultadas  las  oficinas  en¬ 
cargadas  del  control  del  Impuesto  sobre  Utilidades, 
para  pedir  la  exhibición  del  libro  de  balances,  en  las 
negociaciones  que  no  hubieren  solicitado  inscrip¬ 
ción  como  empresas  lucrativas,  para  determinar  si 
están  afectas  o  no.  La  práctica  de  esta  diligencia  se 
ajustará  a  los  preceptos  establecidos  en  el  Capítulo 
de  INSPECCION  DE  CONTABILIDAD  de  este  Regla  ¬ 
mento.  Si  de  la  inspección  se  determina  que  la  em¬ 
presa  está  obligada  a  la  inscripción  se  le  exigirá  pre¬ 
sentar  la  Declaración  Jurada  de  Bienes  en  término 
perentorio;  si  se  comprueba  que  ésta  fué  retenida, 
contrariando  lo  establecido  en  el  Capítulo  relativo 
a  la  DECLARACION  DE  BIENES  de  este  Reglamen¬ 
to,  se  impondrá  la  multa  correspondiente,  conformé 
ai  artículo  29  del  Decreto  gubernativo  Número  2099 

Articulo  150. — Las  oficinas  departamentales  en¬ 
cargadas  del  control  de  Impuesto  sobre  Utilidades, 
deberán  formar  los  expedientes  de  revisión,  agre¬ 
gando  a  los  documentos  indicados  por  la  ley,  todos 
aquellos  que  ordena  la  Dirección  General  de  Ren¬ 
tas.  para  lograr  la  mayor  eficiencia  posible  en  el 
cálculo  y  cobro  del  impuesto. 

Artículo  151.‘ — Los  duplicados  de  expedientes  ds- 
revisión,  formados  por  las  oficinas  departamenta¬ 
les  encargadas  del  control,  serán  enviados  a  la  Di¬ 
rección  General  de  Rentas,  para  su  examen  y  ar¬ 
chivo. 

Artículo  152 — Para  enterarse  de  los  expedientes 
de  revisión,  conforme  al  artículo  número  32  del 
Decreto  gubernativo  Número  2099.  los  interesados 
deberán  presentarse  a  las  oficinas  controladoras 
dentro  de  las  horas  reglamentarias  de  servicio. 

Artículo  153. — La  Secretaría  de  Hacienda  y  Cré¬ 
dito  Público,  interpretará  y  resolverá  los  puntos 
que  fueren  objeto  de  duda,  en  este  Reglamento. 


Liquidation  and  Payment  of  the  Tax 

Article  145. — On  receipt  of  the  sworn  declaration 
of  (absentees'*)  profits,  the  office  charged  with 
control  shall  proceed  to  calcúlate  the  tax,  issuing 
the  corresponding  order  of  payment.  A  copy  of 
said  order  shall  be  forwarded  to  the  office  desti- 
ned  to  receive  payment. 

Article  146.- — In  the  case  of  a  half-yearly  declara¬ 
tion,  its  accuracy  shall  be  proven  in  accordance  with 
Article  144  of  these  Regulations;  if  presented  wi- 
thin  thirty  days  after  the  date  on  which  said  pro¬ 
fits  accrued.  then  assessment  shall  be  made  on 
the  basis  oí  the  sworn  declaration,  without  preju- 
dice  to  the  practice  of  any  investigation  that  mjav 
tend  to  establish  the  accuracy  of  the  declaration 

Article  147. — Payment  shall  be  subject  to  the  sa¬ 
me  rules  as  those  established  for  the  Tax  on  Profits 
of  Business  Enterprises. 

The  operation  of  “crediting  in  account”. 

Article  148. — The  “crediting  in  account"  of  profits 
in  favor  of  absentees,  by  means  of  purely  nominal 
accounting  operations,  does  not  cause  payment  of 
tax;  but  when  done  for  the  purpose  of  offsetting 
any  charge  already  made  in  the  account  of  the 
same  beneficiary  by  the  declaring  entity,  or  when 
delivered  to  any  other  creditor  of  the  first-mentlo- 
ned,  or  when  it  be  established  that  there  has  been 
a  drawing  against  suma  “credited  in  account”,  then 
Tax  becomes  collectable. 

SECTION  xvn 
General  Regulations 

Article  149. — The  offices  entrusted  with  the  con¬ 
trol  of  the  tax  on  profits  are  hereby  authorized  to 
request  presentation  of  the  Book  of  Balances  of 
business  not  applying  for  inscription  as  business 
enterprises,  in  order  to  establish  whether  or  not  they 
be  affected.  The  performance  of  this  assignment 
shall  be  in  accordance  with  the  rules  laid  down  in 
the  'Section  "Inspection  of  Accounts”  contained  in 
these  Regulations.  Wlhere  the  inspection  may  reveal 
that  the  business  should  have  applied  for  registra- 
tion,  it  will  be  ordered  to  present  a  Sworn  Decla¬ 
ration  of  Assets  within  a  peremptory  term;  if  it 
be  proven  that  such  declaration  has  been  withheld, 
in  contravention  of  the  provisions  contained  in  the 
section  of  these  Regulations  entitled  “Declaration 
of  Assets",  then  the  corresponding  fine  shall  be  im- 
posed,  in  accordance  with  Article  29  of  Governmen- 
tal  Decree  No,  2099. 

Article  150. — Departmental  offices  entrusted  with 
the  Tax  on  Profits  should  cause  files  to  be  formed 
for  revisions  of  accounts,  adding  to  the  documents 
indiciated  by  law,  all  others  required  by  the  Gene¬ 
ral  Revenue  Office,  in  order  to  attain  a  máximum 
of  efftciency  in  the  computaron  and  collection  of 
the  Tax. 

Article  151. — Duplicates  of  the  files  of  revisión, 
made  up  by  the  departmental  offices  entrusted  with 
control,  shall  be  forwarded  to  the  General  Revenue 
Office  for  examination  and  keeping. 

Article  152.' — In  order  to  become  acquainted  with 
the  contents  of  files  of  revisión,  in  accordance  with 
Article  32  of  Governmental  Decree  No.  2099,  inte- 
rested  parties  must  present  themselves  to  the  con- 
trolling  offices  within  regular  working  hours. 
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Articulo  154. — dn  presea  te  Ley  entrará  en  vigor 
al  siguiente  dia  de  su  publicación  completa  en  el 
Diario  Oficial. 

Dado  en  la  Casa  del  Gobierno:  en  Guatemala,  a 
los  diez  días  del  mes  de  febrero  de  mil  novecientos 
treinta  y  nueve. 

JORGE  UBICO. 


El  Secretario  de  Estado  en  el  Despacho  de 
Hacienda  y  Crédito  Público, 

J.  González  Campo. 


Article  153. — The  Minlstry  of  Finance  and  Public 
Credit  shall  interpret  and  rule  on  any  points  that 
may  be  doubtful.  in  these  Regulations. 

Article  154. — This  law  shall  enter  into  forcé  on 
the  day  following  its  entire  publication  in  the  Offi- 
cial  Gazette. 

Given  at  Government  House:  in  Guatemala,  this 
tenth  day  of  the  month  of  February.  in  the  year 
one  thousand.  nlne  hundred  and  thirty-nine. 

JORGE  UBICO. 

The  Secretary  of  State  for  Finance  and 
P*ublic  Credit. 

J.  González  Campo. 


DECRETO  NUMERO  2193 

Decree  Number  2193 


JORGE  UBICO 
Presidente  de  la  República, 
CONSIDERANDO: 

Que  existen  en  la  República  inmuebles  que  care¬ 
cen  de  título  hábil  para  ser  inscritos  en  el  Regis¬ 
tro  respectivo  como  propiedad  privada:  que  es  con¬ 
veniente  poner  término  a  esa  situación  anómala 
y,  correspondiendo  al  Ejecutivo  la  facultad  de  ena¬ 
jenar  los  terrenos  de  la  Nación. 

POR  TANTO: 

En  uso  de  las  facultades  que  le  confiere  el  in¬ 
ciso  23  del  articulo  77  de  la  Constitución. 

DECRETA: 

Articulo  lo. — El  propietario  de  bienes  inmuebles 
que  carezca  de  título  hábil  para  su  inscripción  en  el 
Registro  de  la  Propiedad  podrá  solicitarlo  ante  el 
Jefe  de  la  Sección  de  Tierras  por  medio  de  escrito 
en  que  deberá  hacer  constar: 

a)  Su  nombre  y  apellidos,  edad,  estado  civil,  ofi¬ 
cio  o  profesión,  nacionalidad  y  vecindario: 

b)  Lugar  en  que  se  encuentra  ubicado  el  in¬ 
mueble,  indicando  la  aldea,  Jurisdicción  mu¬ 
nicipal  y  departamento: 

c)  Su  descripción,  extensión  expresada  en  medi¬ 
da  métrica  decimal,  nombre  de  los  colindan¬ 
tes  actuales,  especificación  de  los  linderos,  ser¬ 
vidumbres  activas  y  pasivas,  edificaciones  v 
cultivos; 

d)  Nombre  de  la  persona  de  quien  lo  hubo  y  la 
fecha  y  forma  de  la  adquisición: 

e)  Nombres  y  apellidos  de  quienes  lo  hubieren 
poseído  durante  los  diez  años  anteriores  a  la 
solicitud; 

f)  El  tiempo  que  el  interesado  tiene  de  poseer 
a  nombre  propio  el  inmueble; 


JORGE  UBICO 
President  of  the  Republic, 

CONSIDERES’ G . 

That  there  exist  in  the  Repqjplic  certain  holdings 
of  real  estáte  having  no  valid  title  whereby  they 
may  be  inscribed  in  the  respective  Register  as  prí¬ 
vate  properties;  that  it  is  expedient  to  put  an  end 
to  this  anomalous  situation;  and  that  the  Executi- 
ve  is  invested  with  power  to  dispose  of  National 
lands, 

THEREFORE: 

In  use  of  the  facultíe^  on  him  conferred  by  pa  - 
ragraph  23  of  Article  77  of  the  Constitution, 

DECREES: 

Article  1. — Owners  of  real  estáte  having  no  valid 
title  for  inscription  in  the  Property  Register,  may 
solicit  the  same  from  the  Chief  of  the  Office  of 
Lands  in  an  application  which  should  state: 

a)  Christian  ñame  and  surnames.  age.  marital 
status,  trade  or  profession.  nationality  and 
place  of  residence; 

b)  Place  in  which  the  property  is  situated.  sta- 
ting  village,  municipality  having  jurisdio- 
tion,  and  department; 

c)  Description.  area  in  decimal  metric  measu- 
rements,  ñames  of  present  neighboring  ow¬ 
ners,  particulars  of  boundaries,  rights  of  way 
both  in  use  and  disuse,  buildings  and  crops; 

d)  Ñame  of  the  person  from  whom  acquired, 
and  date  and  manner  of  acquisition: 

e)  Christian  ñame  and  surnames  of  owners  du- 
ring  the  ten  years  prior  to  application: 

f)  Length  of  time  that  the  applicant  has  helci 
the  property  in  his  own  ñame; 
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g)  Si  ha  tenido  antes  o  tiene  en  la  actualidad 
cuestión  alguna  el  inmueble  de  que  se  trata 
y.  en  su  caso,  manifestar  la  forma  en  que  se 
hubiere  resuelto,  o  el  estado  que  guarde; 

h)  Declaración  expresa  y  categórica  de  que  el 
inmueble  no  ha  sido  inscrito  antes  en  el  Re¬ 
gistro  de  la  Propiedad; 

i)  Proposición  de  tres  testigos  mayores  de  edad, 
vecinos  y  propietarios  de  bienes  raíces  en  la 
jurisdicción  municipal  en  donde  estuviere  si¬ 
tuado  el  inmueble. 

Articulo  2o. — iCon  la  solicitud  deberá  acompañarse: 

a)  Los  documentos  que  se  relacionen  con  la  pro¬ 
piedad  o  posesión  del  inmueble; 

b)  Certificación  que  justifique  la  calidad  de  he¬ 
redero  y  el  pago  del  impuesto  respectivo,  si 
el  título  se  solicitare  por  razón  de  herencia; 

c)  Certificación  en  que  conste  el  precio  en  que 
el  inmueble  esté  declarado  para  el  pago  de  la 
contribución  del  tres  por  millar  y  la  fecha 
en  que  se  hizo  la  declaración,  y  constancia 
de  haber  pagado  tales  impuestos  durante  los 
últimos  cinco  años  o,  en  su  caso,  la  de  que 
no  se  han  pagadd  por  no  estar  afecto  al  pago 
de  ellos. 

Articulo  3o. — -No  se  dará  curso  a  las  solicitudes 
que  no  llenen  todos  los  requisitos  enumerados  en  los 
dos  artículos  anteriores  o  cuando  de  ellos  aparezca 
que  existe  cuestión  pendiente. 

Artículo  4o. — El  Jefe  de  la  Sección  de  Tierras,  si 
la  encontrare  ajustada  a  las  prescripciones  anterio¬ 
res,  ordenará  que  la  solicitud  sea  ratificada  perso¬ 
nalmente  por  el  solicitante,  en  su  presencia,  o  ante 
la  autoridad  que  comisione  para  el  efecto  si  aquél 
no  residiere  en  la  localidad  y,  para  practicarla,  se 
exigirá  al  interesado  la  presentación  de  su  cédula 
de  vecindad. 

Artículo  5o. — Ratificada  la  solicitud  se  mandará 
que  se  publique  íntegra,  tres  veces  durante  el  mes, 
en  el  Darío  Oficial,  y  si  lo  hubiere,  en  otro  de  los 
de  mayor  circulación  en  el  departamento  donde  esté 
ubicado  el  inmueble,  y  se  mandará  oír  a  los  colin¬ 
dantes  por  el  térrrtino  de  quince  días,  más  el  de  la 
distancia,  para  que  dentro  de  él  manifiesten  su  con¬ 
formidad.  o  inconformidad  librándose  para  el  efecto 
los  despachos  que  sean  necesarios. 

Artículo  6o. — Cuando  se  presente  oposición  de¬ 
duciendo  igual  o  mejor  derecho,  se  suspenderá  el 
curso  del  expediente,  poniéndose  en  él  razón  de  esa 
circunstancia  y  la  demanda  del  opositor  se  sustan¬ 
ciará  separadamente  en  juicio  ordinario,  para  lo 
cual,  previa  citación  de  las  partes,  se  pasará  al  Juz¬ 
gado  de  la.  Instancia  del  departamento*  en  cuya  ju¬ 
risdicción  estuviere  situado  el  inmueble. 

Artículo  7o. — Vencido  el  término  de  las  publicacio¬ 
nes  y  previa  presentación  de  ejemplares  de  los  pe¬ 
riódicos  en  que  se  hubieren  hecho,  el  Jefe  de  la 
Sección  de  Tierras,  si  no  existe  oposición,  mandará 
recibir  la  información  testimonial  propuesta,  pu- 
diendo  comisionar  para  el1  efecto  a  la  autoridad  que 
juzgue  conveniente  si  la  diligencia  no  pudiere  ser 
practicada  por  él  mismo,  o  si  los  testigos  no  residie¬ 
ren  en  el  lugar. 

Artículo  8o.1 — Los  testigos,  previa  ideníicación  por 
medio  de  su  cédula  de  vecindad  y  advertencia  de 
las  penas  en  que  incurren  los  que  dan  falso  testi¬ 
monio,  serán  examinados  sobre  los  puntos  siguientes: 


g)  Whether  there  has  been  or  is  at  present  any 
question  regarding  the  property,  and  if  so 
State  in  what  manner  it  was  decided,  or  the 
present  state  of  the  matter; 

h)  Express  and  definite  declaration  that  the 
property  has  not  previously  been  inscribed 
In  the  ¡Property  Register; 

1)  Proposal  of  ñames  of  three  witnesses.  to  be  of 
age,  resident  in  the  locality,  and  possessed 
of  real  estáte  in  the  same  jurisdictional  mu- 
nicipality  as  that  in  which  the  property  is 
situated. 

Article  2* — The  following  should  be  submátted 
together  with  the  application: 

a)  Documenta  relating  to  possession  or  ownership 

of  the  property; 

b)  Certifícate  establishing  that  applicant  is  a 
rightful  heir,  and  proof  of  payment  of  tax. 
if  the  title  is  claimed  for  reasons  of  inheri- 
tance; 

c)  Certifícate  establishing  the  sum  at  which  the 
property  is  declared  for  the  purpose  of  pay 
ment  of  the  tax  cf  three  per  mil.,  and  the 
date  on  which  declaration  was  made,  toge¬ 
ther  with  proof  that  said  tax  has  been  paid 
during  the  last  five  years,  or  otherwise, 
proof  that  the  said  tax  has  not  been  paid 
by  reason  of  its  not  having  been  payable. 

Article  3. — No  applications  will  be  dealt  with 
unless  they  fulfill  all  the  requirements  enumerated 
in  the  two  preceeding  articles,  or  if  it  appear  from 
the  contení  thereof  there  be  litigation  pending. 

Article  4. — The  Chief  of  the  Office  of  Llands, 
should  he  find  the  application  in  accordance  with 
the  foregoing  requisites,  will  direct  that  it  be  rati¬ 
ficó  personally  by  the  applicant,  in  his  presence, 
or  in  the  presence  of  whatever  authority  he  may 
appoint  for  the  purpose  should  the  applicant  not 
reside  locally;  for  the  conduct  of  this  proceeding, 
applicant  must  present  his  identity  papers. 

Article  5. — On  ratification  of  the  application,  it 
shall  be  sent  for  publication  in  its  entirety  in  the 
Cfficial  Gazette.  three  timfes  during  one  month, 
and  should  such  exist,  in  one  other  newspaper  of 
major  circulation  in  the  department  wherein  the 
property  is  situated,  and  audience  will  be  given 
to  the  neighboring  property  owners  for  the  term 
of  fifteen  days  plus  the  time  necessary  for  travell- 
ing,  so  that  within  said  term  they  may  declare 
their  agreement  or  disagreement :  all  necessary  des- 
patches  must  be  written  and  sent  for  this  pur¬ 
pose. 

Article  6.-— iWhen  the  application  be  opposed  by 
another  alleging  equal  or  better  rights,  the  pro- 
ceedings  will  be  suspended,  note  of  the  fact  being 
endorsed  on  the  application;  the  claim  of  the 
opposing  party  will  be  tried  in  an  ordinary  suit, 
to  which  end,  after  notification  of  the  parties,  the 
matter  will  be  submitted  to  the  Oourt  of  First 
Instance  of  the  Department  in  whose  jurisdiction 
the  property  be  situated. 

Article  7. — On  the  cióse  of  the  term  of  publica¬ 
tion,  and  on  presentation  of  copies  of  the  perio- 
dícals  in  which.  such  publication  has  been  made.  the 
Chief  of  the  Office  of  Ijands,  there  being  no  oppo- 
sition,  will  order  that  the  testimony  of  the  pro- 
posed  witnesses  be  taken,  for  which  purpose  he 
may  appoint  whatever  authority  he  consider  expe- 
dient  if  it  be  not  practicable  to  conduct  the  pro- 
ceedings  himself,  or  if  the  witnesses  should  be  re¬ 
sident  elsewhere. 
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a)  Sobre  conocimiento  con  las  partes  y  demás 
generales  de  ley; 

b)  Tiempo  que  tienen  de  residir  en  la  jurisdic¬ 
ción  municipal  en  que  está  ubicado  el  inmue¬ 
ble  que  se  pretende  titular  y  cuáles  son  los 
bienes  raíces  que  poseen  en  propiedad  en  di¬ 
cha  jurisdicción; 

c)  Si  conocen  el  terreno,  describiéndolo  con  sus 
linderos,  cultivos,  edificaciones  y  extensión, 
aunque  sea  aproximadamente; 

d)  Si  les  consta  que  el  solicitante  posee  el  in¬ 
mueble  a  nombre  propio,  pública  y  pacífica¬ 
mente,  indicando  el  tiempo  que  tenga  de  po¬ 
seerlo,  y  si  saben  si  antes  hubiere  sido  po¬ 
seído  por  otras  personas; 

e)  Cuál  es  el  título  de  la  posesión  y  qué  desti¬ 
no  se  le  ha  dado  al  inmueble  por  los  poseedores 
anteriores,  cuando  los  haya  tenido; 

f)  Sobre  todas  las  demás  circunstancias  que.  a 
juicio  del  funcionario  que  practique  la  dili¬ 
gencia,  sean  necesarias  para  aclarar  los  pun¬ 
tos  dudosos,  especialmente  los  que  se  refie¬ 
ran  a  la  forma  cómo  los  testigos  han  cono¬ 
cido  el  terreno  y  el  tiempo  que  tienen  de 
ello. 

Artículo  9o. — (Practicada  la  información  será  re¬ 
mitido  el  expediente  a  la  Municipalidad  en  cuya 
jurisdicción  se  halle  el  inmueble  para  que  informa 
sobre  los  puntos  siguientes: 

a)  Si  en  esa  Jurisdicción  municipal  el  solicitan¬ 
te  es  reputado  dueño  del  inmueble  que  se 
trate  de  titular  y  desde  cuándo; 

b)  Si  el  solicitante  paga  impuestos  municipales 
por  él  y  desde  cuándo; 

c)  Si  los  testigos  que  declararon  en  la  informa¬ 
ción  son  propietarios  de  bienes  raíces  en  la 
misma  jurisdicción  municipal; 

d)  Si  el  inmueble  fuere  urbano,  cuál  es  la  ex¬ 
tensión  del  predio  y  si  tiene  o  no  edificacio¬ 
nes;  si  fuere  rústico,  indicar  si  está  o  no  cul¬ 
tivado,  nombre  si  lo  tuviere,  extensión  apro¬ 
ximada,  aldea,  cantón,  lugar  o  paraje  de  la 
jurisdicción  donde  esté  ubicado;  y, 

e)  Cualquier  otro  dato  relativo  al  inmueble. 

Este  informe  se  dará  de  oficio  en  un  término  que 
no  exceda  de  treinta  días;  no  causará  honorarios  de 
ninguna  especie  y  será  aprobado  en  sesión  munici¬ 
pal  en  ha z  del  Síndico,  devolviéndose  el  expediente 
por  el  correo  inmediato  con  una  copia  certificada 
del  respectivo  punto  de  acta.  Toda  demora  injus¬ 
tificada  en  la  práctica  de  estas  diligencias  se  pe¬ 
nará  con  multa  de  cinco  quetzales  que  impondrá  el 
Jefe  de  la  Sección  de  Tierras  y  de  la  que  serán  res¬ 
ponsables  solidariamente  el  Intendente  Municipal  y 
el  Secretario  de  la  Municipalidad. 

Artículo  10 _ Si  el  informe  que  indica  el  artículo 

anterior  fuere  contrario  a  la  información  produ¬ 
cida  por  el  solicitante,  se  le  concederán  a  éste  quin¬ 
ce  días  para  que  pueda  presentar  prueba  contradi- 

ciéndolo. 


Article  8. — The  witnesses,  who  must  first  iden- 
tify  themselves  by  means  of  identity  papers,  and 
who  must  be  warned  of  the  penaltles  incurred  by 
those  giving  false  testimony.  will  be  examined  re- 
garding  the  following  points: 

a)  Acquaintance  wlth  the  interested  parties, 
and  other  personal  particulars  required  by 
law; 

b)  Length  of  residence  in  the  municipal  ju- 
risdiction  corresponding  to  the  property 
for  which  title  is  sought,  and  particulars 
of  the  properties  they  themselves  possess 
within  said  jurisdiction; 

c)  Whether  they  are  familiar  with.  the  proper¬ 
ty,  giving  description  thereof  with  its 
boundaries,  crops,  structures  and  area,  al- 
beit  approximately; 

d)  Whether  they  are  satisfied  that  applicant 
has  held  the  property  in  his  own  ñame,  in 
a  public  and  peaceful  manner,  stating  how 
long  he  has  so  held  it,  and  whether  they 
know  if  lt  was  previously  held  by  other 
persons; 

e)  In  what  title  to  ownership  may  consist, 
and  what  use  has  been  made  of  property 
by  its  íormer  owners,  should  such  have 
existed; 

f)  Other  facts  that  in  the  opinión  of  tha 
authority  conducting  the  proceedings  may 
have  a  bearing  on  the  investigation  cwf 
doubtful  points,  especially  those  referring 
to  the  manner  in  wliich  the  witnesses  have 
aoquired  knowledge  of  the  land,  and  the 
time  they  have  had  such  knowledge. 

Article  9. — After  this  Information  has  been  ob- 
tained,  the  papers  shall  be  forwarded  to  the  Mu- 
nicipality  having  jurisdiction  over  the  locality  in 
which  the  property  be  situated.  in  order  that  In¬ 
formation  be  supplied  on  the  following  points: 

a)  If  the  applicant  is  considered  within  that 
municipal  jurisdiction  as  the  owner  of  the 
property  for  which  title  is  sought,  and  since 
when; 

b)  If  the  applicant  pays  municipal  taxes  for 
the  property  and  since  when; 

c)  If  the  witnesses  that  have  testified  are 
property  owners  in  the  same  jurisdictlonal 
municipality; 

d)  In  the  case  of  a  town  property.  what  is 
its  area,  and  whether  or  not  buildings 
exist  thereon;  in  the  case  of  country  lands, 
whether  or  not  cultivated,  ñame  if  any,  ap- 
proximate  area,  village,  región,  place  of  Ju- 
diction  wherein  it  is  situated;  and 

e)  Any  other  information  regarding  the  pro¬ 
perty. 

This  information  shall  be  fumashed  offi-cially 
within  a  term  not  exceeding  thirty  days;  no  fees 
of  any  kind  shall  be  charged.  and  it  shall  be  appro- 
ved  in  a  (Municipal  Session  in  the  presence  of  the 
syndic,  the  papers  being  returned  by  first  post. 
with  a  certified  copy  of  the  respective  minute.  Any 
unjustifiable  delay  in  these  proceedings  shall  be 
penalized  by  the  Chief  of  the  Office  of  Lands  with 
a  fine  of  Five  Quetzales,  for  which  the  Municipal 
Intendant  and  the  Municipal  Secretary  shall  be 
Jolntly  responsible. 

Article  10. _ If  the  information  referred  to  in  the 

preceeding  article  be  found  at  variance  with  that  fur- 
nished  by  the  applicant,  the  latter  shall  be  given 
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Artículo  11. — Cumplidas  las  formalidades  anterio¬ 
res  y  si  el  resultado  de  las  diligencias  fuere  favo¬ 
rable  a  las  pretensiones  del  solicitante,  ordenará  el 
Jefe  de  la  Sección  de  Tierras  que  se  proceda  a  prac¬ 
ticar  la  medida  del  terreno  por  medio  de  Ingenie¬ 
ro,  si  su  extensión  fuere  mayor  de  diez  hectáreas; 
en  caso  contrario  la  medida  podrá  ser  practicada 
por  empíricos.  Cuando  se  trate  de  bienes  urbanos 
se  omitirá  la  medida  sirviendo  la  que  hubiere  dado 
en  su  informe  la  lYoinicipalidad.  Estas  operaciones 
en  ningún  caso  per  judies  n  derechos  de  tercero  que 
estén  debidamente  inscritos. 

Articulo  12. — Al  dar  cuenta  el  Ingeniero  a  la  Sec¬ 
ción  de  Tierras  con  las  operaciones  de  medida  y 
plano  que  hubiere  formulado  técnicamente,  si  no 
hubiere  oposición  o  protesta  de  los  colindantes,  se 
precederá  a  formular  el  acuerdo  de  adjudicación 
gratuita  del  inmueble  deslindado;  en  caso  de  haber¬ 
la  el  expediente  se  pasará  a  la  Oficina  de  Revisión 
procediéndose  en  conformidad  con  lo  dispuesto  en  la 
I  ey  Agraria  con  respecto  a  la  aprobación  de  medi¬ 
das.  En  igual  forma  se  procederá  cuando,  según 
1c-  dispuesto  en  el  artículo  precedente,  la  medida  se 
practique  por  empírico:  pero  si  hubiere  oposición  o 
protesta  se  mandará  que  la  repita  un  Ingeniero. 

Articulo  13. — iIq  adjudicación  no  se  acordará  si 
de  las  diligencias  no  aparece  que  el  solicitante  ha 
poseído  el  inmueble  por  diez  años  o  más  de  manera 
efectiva,  pública,  continua,  pacífica  y  como  dueño; 
para  el  cómputo  de  ese  tiempo  el  interesado  podrá 
agregar  a  la  suya,  en  los  términos  que  establece  el 
Código  Civil,  la  posesión  de  su  antecesor  o  antece¬ 
sores.  Tampoco  se  acordará,  tratándose  de  fincas 
rústicas,  si  no  se  comprueba  que  están  cultivadas  o 
cuando  menos  aiotadas  y  cercadas. 

Articulo  14. — En  el  acuerdo  gubernativo  se  hará 
constar  que  la  adjudicación  es  gratuita,  que  se  hace 
sin  perjuicio  de  tercero  y  que  la  Nación  no  queda 
obligada  a  responder  por  la  evicción  y  saneamiento. 

Artículo  15. — Como  supletorias  de  la  presente  L¡ey 
se  tendrán  las  disposiciones  de  la  Ley  Agraria  con¬ 
tenida  en  el  Decreto  legislativo  Número  2159. 

Artículo  16. — Se  fija  el  término  de  dos  años,  con¬ 
tados  desde  la  fecha  de  la  publicación  de  este  De¬ 
creto,  para  que  todos  los  interesados  que  carezcan 
de  título  inscribible  de  sus  bienes  raíces,  acudan 
a  obtenerlo  en  la  forma  que  aquí  se  determina. 

Artículo  17. — Los  Juzgados  de  la.  Instancia  de  la 
República  remitirán  a  la  Sección  de  Tierras  los  ex¬ 
pedientes  de  título  supletorio  que  tengan  sin  con¬ 
cluir.  previa  notificación  a  los  interesados,  para  que 
éstos  puedan  continuar  sus  gestiones  en  aquella  de¬ 
pendencia.  en  conformidad  con  lo  dispuesto  en  los 
artículos  anteriores. 

Artículo  18. — Del  presente  Decreto,  que  entrará 
en  vigor  al  siguiente  día  de  su  publicación  en  el 
Diario  Oficial,  se  dará  cuenta  a  la  Asamblea  Legis¬ 
lativa  en  sus  próximas  sesiones  ordinarias. 

Dado  en  la  Casa  del  Gobierno:  en  Guatemala,  a 
los  trece  días  del  mes  de  febrero  de  mil  novecientos 
treinta  y  nueve. 

JORGE  UBICO. 

El  ¡secretario  de  Estaao  en  el  Despacho  de 
Gobernación  y  Justicia. 

Gmo.  S.  de  Tejada. 


a  term  of  fifteen  days  in  which  to  produce  vihdi- 
catory  proof. 

Article  11. — On  completion  of  the  foregoing  for- 
malities,  and  if  the  result  thereof  be  favorable  to 
the  claims  of  the  applicant,  the  Chief  of  the  Office 
oí  Lands  shall  direct  that  the  property  be  surve- 
yed  by  an  engineer  if  it  exceed  ten  hectares  in 
area;  otherwise  the  survey  may  be  made  by  non- 
professionals.  In  the  case  of  town  properties  the 
survey  shall  be  omitted,  the  measurement  táken 
being  that  given  by  the  Municipality  in  its  report. 
These  operations  shall  in  no  case  prejudice  the 
rights  of  third  parties  that  may  be  duly  registered. 

Article  12. — On  advice  from  the  Engineer  to  the 
Office  of  Lands  regarding  the  survey  and  plan 
technically  prepared,  and  should  there  be  no  oppo- 
sition  or  protest  from  the  neighboring  landowners, 
a  decree  shall  be  prepared  covering  a  free  grant  of 
the  property  in  question;  in  case  of  opposition,  the 
papers  shall  be  forwarded  to  the  Office  of  Revisión 
in  order  that  it  may  proceed  in  accordance  with 
the  requirements  of  the  Agrarian  Law  with  regard 
to  the  approval  of  survey s.  The  same  procedure 
shall  be  adopted  when,  as  provided  in  the  preceed- 
ing  article.  the  survey  be  made  by  a  non-professio- 
nal;  but  in  the  case  of  opposition  or  protest,  or- 
ders  will  be  given  that  the  survey  be  repeated  by 
an  Engineer. 

Article  13. — The  adjudication  shall  not  be  made, 
should  it  appear  from  the  proceedings  that  the 
applicant  has  not  held  the  property  for  ten  years 
oí  more,  in  an  effective,  public,  continuous  and 
peaceful  manner  as  owner;  for  the  computation  of 
said  term,  the  interested  party  may  add  to  his  own 
term  of  possession,  in  the  manner  established  by 
the  Civil  Code,  that  of  his  predecessor  or  predeces- 
sors.  Neither  shall  adjudication  be  made,  in  the 
case  of  agricultural  lands.  unless  it  be  proven  that 
they  are  cultivated.  or  at  least  bounded  and  fenced. 

Article  14. — In  the  Governmental  Decree  it  shall 
be  stated  that  the  grant  is  a  free  one,  that  it  ís 
made  without  prejudice  to  third  parties,  and  that 
the  Nation  is  under  no  obligation  to  respond  for 
eviction  or  clearance  of  title. 

Article  15. — The  dispositions  of  the  Agrarian  Law. 
contained  in  Governmental  Decree  No.  2159  shall  be 
taken  as  supplemíentary  to  this  Law. 

Article  16. — The  term  of  two  years  is  hereby  fixed, 
as  from  the  date  of  publication  of  this  Decree, 
within  which  all  interested  parties,  lacking  valid 
titles  for  the  inscription  of  their  properties.  may 
proceed  to  obtain  the  same  in  the  manner  herein 
indlcated. 

Article  17. — Judges  of  First  Instance  throughout 
the  Republic  shall  foi*warded  to  the  Office  of  Lands, 
all  dockets  conceming  applications  for  suppletory 
titles  still  pending,  advising  the  interested  parties 
in  order  that  they  may  continué  their  efforts  in  the 
office  in  question,  in  accordance  with  the  dispo¬ 
sitions  contained  in  the  preceeding  articles. 

Article  18. — This  Decree,  which  shall  enter  into 
forcé  on  the  day  following  its  publication  in  the 
Official  Gazette.  shall  be  communicated  to  the  Le- 
gislative  Assembly  at  its  next  ordinary  sessions. 

Given  at  Government  House  in  Guatemala,  this 
thirteenth  day  of  the  month  of  February.  one  thou- 
sand,  nine  hundred  and  thirty-nine. 

JORGE  UBICO. 

The  Secretary  of  State  for  Justice  and 
the  Interior. 

Gmo.  S.  de  Tejada. 
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Estadística  Bancada 

Bank  Statí stícs 

MOVIMIENTO  DE  CREDITOS  REFACCIONARIOS 

FEBRERO  DE  1939 

Movement  of  Crop  Loans  during  February,  1939. 


Banco  Central  de  Guatemala 
Crédito  Hipotecario  Nacional 
Otras  Instituciones  Bancarias 
Empresas  Comerciales  . 

TOTALES  . 


Saldo  al  lo.  de 

febrero  de  H939. 

Suministros 

efectuados 

durante  el 

mes 

Amortizaciones 

efectuadas  du¬ 
rante  el  mes. 

Saldo  al  28  de 

febrero  de  1939. 

Q  730.639.59 

Q  101.480.41 

Q  200.753.56 

Q  631.366.44 

60.031.21 

4.864.98 

10.805.89 

54.090.30 

31.063*14 

450.58 

31.513.72 

577.788.70 

128.164.93 

226.817.96 

479.135.67 

3  1.399.522.64 

Q  234.960.90 

Q  438.377.41 

Q  1.196.106.13 

OBLIGACIONES  SUJETAS  A  RESERVA 

FEBRERO  I)E  1939 


• 

Obligaciones 

Reservas 

Percentaje 

Depósitos  a  la  vista  . . 

Q  10.711.239.04 

7.624.526.00 

Q  3.317.474.49 

6.410.934.51 

30.97% 

84.08% 

EXISTENCIAS  PARA  LA  RESERVA  DEL  BANCO  CENTRAL  DE  GUATEMALA 

FEBRERO  DE  1939 

Central  Bank  of  Guatemala,  February,  [1939. 


Oro  amonedado  en  sus  arcas  . 

Oro  en  barras  depositado  en  el  exterior 

Corresponsales  extranjeros  . 

Billetes  norteamericanos  . 


Q  2.464.788.75 
2.582.176.67 
3.335.198.51 
21.908.00 


Q  8.404.071.73 
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NOTA:  Las  cantidades  marcadas  con  a)  corresponden  a  los  créditos  hipotecarios  en  cuenta  corriente  cuyo  movimiento  de  suministro  y  amortización  no  es  dable 
precisar  dada  la  naturaleza  misma  de  la  cuenta.  Las  marcadas  con  b)  se  refieren  exclusivamente  a  los  créditos  hipotecarios. 


Cuadro  Consolidado  del  Activo  y  Pasivo  de  las  Instituciones  de  Crédito  al  28  de  Febrero  de  1939. 

Consolidated.  Slatement  of  Assets  and  Liabilities  o /  Banking  Institutions  as  al  February  28th.,  1939. 
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BANCO  CENTRAL 

CENTRAL  BANK 

ESTADO  FINANCIERO  AL 

FINANCIAL  STATEMENT  AS 


CAPITAL  AUTORIZADO:  Q.  10.000.000 


ACTIVO: 

CAJA  Y  VALORES: 

Oro  acuñado  . 

Q  2.464.788.75 

Oto  en  barras  en  New  York  . 

2.582.176.67 

I  Plata  acuñada  . 

387.791.50 

Cobre  acuñado  . 

45.669.45 

Billetes  norteamericanos  . 

21.908.00 

39.791.37 

Corresponsales  autorizados  . 

3.335.198.51 

Otros  corresponsales  . 

943.33 

Q  8.878.267.58 

*  OBLIGACIONES  Y  CREDITOS: 

Créditos  hipotecarios  . 

Q  3.270.327.89 

Créditos  refaccionarios  . 

631.366.44 

Cuentas  corrientes  . 

2.205.496.95 

Departamento  Agrícola  Hipotecario  . 

38.934.72 

Obligaciones  por  cobrar  . 

624.348.50 

Departamento  de  Crédito  Agrícola  . 

8.484.63 

Q  6.778.959.13 

MENOS: 

Reserva  estatutaria  de  intereses  . 

384.704.69 

6.394.254.44 

CLIENTES  POR  CREDITOS  CONCEDIDOS 

DEPARTAMENTO  DE  INMUEBLES: 

~ — 

Edificio  del  Banco  . 

Q  140.000.00 

Otros  inmuebles  . 

1.007.882.13 

Cuentas  corrientes  agrícolas  . 

142.558.43 

Deudores  por  alquileres  . 

1.603.53 

1.292.044.09 

BONOS  Y  ACCIONES: 

Acciones  diversas  . 

Q  1.952.00 

Acciones  propias  . 

120.310.00 

Bonos  del  Banco  Agrícola  Hipotecario  . 

283.500.00 

Bonos  del  Crédito  Hipotecario  Nacional  . 

555.200.00 

960.962.00 

CUENTAS  A  AMORTIZAR: 

Q  23.599.93 

Grabado  de  billetes  . 

37.766.00 

Plata  desmonetizada  . 

61.278.87 

122.644.80 

OTRAS  CUENTAS: 

Primas  sobre  compras  de  oro . 

Q  143.068.17 

Compras  de  plata  antigua  . 

52.59 

Corresponsales  diferidos  .  .  .  . 

4.325.33 

1  Cuentas  diversas  . . . . 

23.150.83 

170.596.92 

Q  18.153.979.83 

CUENTAS  DE  ORDEN: 

Q  1 73  618  Al 

184.731.60 

Q  358.350.41 

JOSE  F.  LINARES, 


MANUEL  LUNA  H. 


GERENTE 


JEFE  DEL  DEPARTAMENTO  DE  CONTABILIDAD 


DE  GUATEMALA 

OF  GUATEMALA 

28  DE  FEBRERO  DE  1939. 

AT  FEBRUARY  28TH..  1939. 


CAPITAL  PAGADO:  Q.  1.875.000 


N.  DE  L.  EVANS  &  CO. 


CARLOS  OLIVERO, 


AUDITORES 


SUB-GERENTE 
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Estadística  de  Seguros 

Insurance  Statistics 

MONTO  TOTAL  DE  LAS  POLIZAS  EN  VIGOR  AL  28  DE  FEBRERO  DE  1939. 
Total  Policíes  in  forcé  al  February  28tli.,  1939. 


Seguros  sobre  la  Vida  .  q  io.S24.834.08 

Seguros  contra  Incendio  y  otros  riesgos: 

»  »  Incendio  .  q  i2.512.3Cp.25 

»  »  Terremoto  .  57.800.00 

»  Mixtos  .  359  912.50 

»  de  Automóviles  . .  1.039'875'oo 

Pólizas  emitidas  por  Compañías  no  patentadas  para  hacer  negocios  en  el  país  .  53.800.00 


TOTAL  Q  14.023.689.75 


Seguros  Marítimos  emitidos  en  el  mes 


PRIMAS  COBRADAS  SUJETAS  A  IWUESTO.  .  FEBRERO  DE  1939. 
Premia  ins  paid  tluving  February  1939. 


Seguros  sobre  la  Vida  . 

Seguros  contra  Incendio  y  otros  riesgos: 

»  »  Incendio  . 

»  »  Terremoto  . 

»  Mixtos  . 

»  de  Automóviles  . 

»  Marítimos  . 


Q  45.984.31 

Q  6.814.21 

110.11 
98.03 
326.83 
327.02 


TOTAL  Q  7.676.20 


SEGUROS  SOBRE  LA  VIDA 


DISTINGO  ENTRE  LAS  OPERACIONES  DE  LAS  COMPAÑIAS  EXTRANJERAS  Y  LAS  DEL  CREDITO  HIPO¬ 
TECARIO  NACIONAL.  FEBRERO  DE  1939. 

Comparlson  between  conipany  business  and  underwritings  bv  National  Mortgage  Bank  to  february  28tb., 

1939. 


COMPAÑIAS  EXTRANJERAS 


No.  de. 

Monto  total  de  las 

Primas 

Cobradas  en 

Póliza.’ 

Pólizas  en  vigor. 

el  mes. 

3.410 

Q  9.982.916.18 

Q 

45.984.31 

CREDITO  HIPOTECARIO  NACIONAL 


No.  de 

Monto  total  de  las 

Primas 

Cobradas  en 

Pólizas 

Pólizas  en  vigor. 

el  mes. 

736 

Q  541.917.90 

Q 

1.856.43 

SEGUROS  CONTRA  INCENDIO  Y  OTROS  RIESGOS 


COMPAÑIAS  EXTRANJERAS 

CREDITO  HIPOTECARIO  NACIONAL 

No.  de 
Pólizas 

Monto  total  de 
las  Pólizas  en 
vigor 

Primas  cobra¬ 
das  en  el  mes 

No.  de 
Pólizas 

Monto  total  de 
Ias  Pólizas  en 
vigor 

Primas  cobra¬ 
das  en  el  mes 

Incendio  . 

Terremoto  . 

988 

10 

98 

Qll. 687.912.25 
27.800.00 

Q  6.255.90 

110.11 

89 

3 

203 

Q  824.390.00 
30.000.00 
359.912.50 

Q  558.31 

98.03 

Automóviles  . 

1.039.875.00 

326.83 

TOTAL  . 

Marítimo  . 

1.096 

Q12. 755. 587.25 

Q  6.692.84 

295 

Q  1.214.302.50 

Q  656.34 

34 

Q  48.873.47 

Q  327.02 
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PROMEDIO  DE  DIVISAS  EXTRANJERAS.  COTIZACIONES  LOCALES  V  DE  NUEVA  YORK. 

FEBRERO  DE  1939 


£  E. 

Francos 

1 

Liras 

m 

V 

S 

fT, 

Francos 

suizos 

Florines. 

Belgas 

Yens 

Milreis 

1 

Coronas  N 

! 

Coronas  S 

Local  . 

Nueva  York  . 

4.74.00 

4.68.00 

0.02.70 

0.02.64 

0.05.55 

“0.05.26 

0.40.53 

0.40.14 

0.22.92 

0.22.68 

0.54.65 

0.53.64 

0.17.10 

0.16.86 

0.05.78 

0.23.55 

0.24.14 

Importación  y  Exportación 

Imports  and  Exports 


FEBRERO  DE  1939 
February,  1939. 

» 

Bultos 

195.952 

IMPORTACION 

Kilos 

24.535.333 

Valor  en  Quetzales 

Q  1.557.830 

EXPORTACION 

Bultos 

817.902 

Quintales  Lbs. 

508. 779. 26.fyi 

Valor  en  Quetzales 

Q2.049.#L6.37 

Banano 

Export  of  Bananas-Number  ofStems 


Temporada  de  1939.  En  racimos. 


Datos  suministrados  por  la  United  Fruit  Company 

Febrero  Total  exportado 
de  1939.  turante  el  año. 


374.380  686.391 

Atlántico  .  .  320.530  680.992 

Pacífico  .  . . . 

694.910  1.367.383 


IMPORTACION  DE  LOS  SIGUIENTES  ARTICULOS  DURANTE  FEBRERO  DE  1939. 


Imports  during  tile  month  of  Fcbruary,  1939. 


Artículos : 

Kilos 

Valor  en  Quetzales 

1.0,07.526 

34.822.00 

11.570.502 

49.079.00 

439.539 

39.298.00 

97.544 

9.467.00 
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PRINCIPALES  ARTICULOS  EXPORTADOS  DURANTE  FEBRERO  DE  1939 

Principal  artlcles  exported  during  tile  month  of  February,  1939. 


Artículos: 

Naciones 

Buhos 

Quintales  Lbs. 

r 

Valor  en 

Quetzales 

Alemania  . 

5.041 

3.343.45 

16.578.29 

200-1-0-6 

Bélgica  . 

500 

236.00 

885.00 

2  224.75 

Inglaterra  . 

731 

271. 1S 

1251.00 

Sumas  . 

7.133 

4.236.55 

21.039.04 

200-1-0-16 

EE.  UU . 

696.337 

348.168.50 

348.168.50 

Alemania  . 

15.844 

22.747.49 

244.375  25 

Bélgica  . 

623 

931.24% 

9.103.35 

Canadá  . 

1.728 

2.581.31 

2,7.122.24 

Checoeslovaquia 

2.483 

3.569.971/2 

35.828.79 

Dinamarca  . 

450 

672.29% 

6.610.93 

EE.  UU . 

56.749 

84.513.90% 

860.47022 

200-1-0-17 

Finlandia  . . 

660 

985.44% 

9.779.77 

1.216.45% 

11.730.67 

Holanda  . 

6.837 

10.013.641/2 

102.738.98 

Italia  . 

75 

112.12% 

1.121.25 

Noruega  . 

350 

523.07% 

5.121.93 

Polonia  . 

2.504 

3.599.83 

36.67525 

Suecia  . 

7.804 

11.662.29% 

116.141.09 

Suiza  . 

643 

961.47% 

11.683 .66 

Sumas  . 

97.564 

144.090.56% 

1.478.504.18 

Cuba  . 

2 

022 

S/v. 

España  . 

0 

0.71 

5.00 

EE.  UU . 

149 

4.09% 

S/v. 

Inglaterra  . 

1 

0.04% 

S/v. 

Suecia  . 

5 

0.59 

S/v. 

Sumas  . 

163 

5.661/4 

5.00 

España  . 

1 

0.10 

1.00 

EE.  TJU . 

5.000 

5.025.00 

6275.00 

Panamá . 

200 

200.00 

280.00 

Sumas  . 

5.201 

5.225.10 

6.656.00 

200-0-0-2 

Cueros  de  res  . 

Alemania  . 

4.550 

1.103.55 

15.040.40 

Pies 

300-0-0-22 

Caoba,  cedro  y  demás  maderas  finas  por  te- 

Alemania  . 

907 

53.068.80 

15.549.48 

nelada  York  de  480  pies  cuadrados,  ingleses 

EE.  UU . 

1.824 

284.668.80 

21.59021 

Inglaterra . 

105 

6.403.20 

2.057.46 

Sumas  . 

2.836 

344.140.80 

39.197.15 

300-0-0-23 

' 

Maderas  ordinarias,  no  denominadas,  por  to- 

nelada  York  de  480  pies  cuadrados  ingleses.. 

El  Salvador  . 

489 

4.401.60 

323.19 

300-0-0-24 

Cuba  . 

50 

59.01 

500.00 

Perú  . 

•25 

2.90 

26320 

Sumas  . 

135 

132.71 

1.24320 
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Artículos  de  Primera  Necesidad 

Food  Staples 

PRECIO  CORRIENTE  EN  LA  CIUDAD  DE  GUATEMALA  DE  LOS  ARTICULOS  DE  PRINCIPAL  CONSUMO. 
COMPARACION  ENTRE  FEBRERO  DE  1938  E  IGUAL  MES  DEL  ANO  EN  CURSO. 

Current  comimodlty  pnces  in  Guatemala  City  as  at  February  28th.,  1939  in  comparison  with  the  same  month 

of  the  preceding  year. 


ANOS 

ARTICULOS: 

1938 

1939 

Diferencias: 

2.75 

3.00 

4- 

.  0.25 

1.32  V'2 

1.11  Vi 

.  0.21  Vi 

6.75 

5.33 

_ 

.  0.42 

5.47VÍ 

4.40 

- 

.  1.07VÍ 

3.75 

3.70 

.  0.05 

2.75 

2.97VÍ 

+ 

.  0.22VÍ 

8.25 

6.00 

.  2.25 

5.25 

5.00 

.  0.25 

23.75 

55.00 

55.00 

3.50 

2.75 

_ _ 

.  0.75 

8.50 

23.75 

+ 

.  15.25 

8.00 

8.00 

1.80 

1.3^ 

1.45 

.  0.50 

2.01 

.  0.56 

2.01 

1.45 

.  0.56 

3.12  % 

j  2.75 

.  0.371/2 

2.12  % 

1.75 

.  0.371/2 

5.05 

4.20 

.  0.85 

5.62  >4 

4.55 

.  1.07 

2.75 

2.75 

5.00 

8.00 

+ 

.  3.00 

1.46 

0.90 

.  0.56 

1.46 

0.90 

.  0.56 

1.55 

1.00 

.  0.55 

1.55 

1.00 

_ 

.  0.55 

16.00 

15.00 

.  1 .00 

8.25 

9.871/2 

+ 

.  1.621/2 

6.00 

7.75 

+ 

.  1.75 

2.75 

2.50 

— 

.  0.25 

1 .87  y2 

1.50 

— 

.  0.37  Vi 

1.25 

1.00 

_ 

.  0.25 

12.00 

11.50 

— 

.  0.50 

22.00 

22.00 

1.70 

2.10 

-r 

.  0.40 

1  £3*4 

2.30 

+ 

.  0.46  Vi 

3.05 

2.37  Vi 

_ 

.  0.67  y2 

3.12V4 

2.00 

— 

.  1.121/2 

(1)  Carga  de  14  arrobas. 

Nota: — El  quintal  es  la  unidad  de  comparación. 
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Movimiento  de  la  Propiedad  Inmueble 

RESUMEN  1)E  LAS  OPERACIONES  REGISTRADAS  EN  FEBRERO  DE  1939. 
Statistlcul  fitport  l»y  1  lie  Office  of  Rea!  Estate,  month  of  Fehiuary,  1939. 


Hipotecas  . 

Cancelaciones 

Prenda  agraria  .... 
Prenda  agraria 
Cancelaciones  . 

Ventas,  donaciones, 


Totales 


etc. 


\  Quetzales 
lOro  americano 
\  Quetzales 
/  Oro  americano 
j  Quetzales 
j  Oro  americano 
\  Quetzales 
/  Oro  americano 
( Quetzales 
/  Oro  americano 


{  Quetzales 
)  Oro  americano 


FINCAS 


46 


56 

11 

34 

17 

49 


476 

28 


RUSTICAS 

FINCAS  URBANAS 

TOTAL 

VALOR 

Núm. 

VALOR 

Núm. 

VALOR 

Q  36.270.00 

66 

Q  41.907.00 

112 

Q  78.177.00 

6 

4.400.00 

6 

4.400.00 

78.808.29 

56 

32.616.79 

112 

111.42508 

11.900.00 

13 

14.105.00 

24 

26.005.00 

56.300.00 

34 

56.300.00 

17 

26.450  00 

33.900.00 

49 

33.900.00 

108.566.13 

227 

179.161.42 

518 

287.727.55 

2 

16.500.00 

2 

16.500.00 

313.844.42 

349 

253.685.21 

825 

567.529.63 

38.350.00 

21 

35.005.00 

49 

73.355.00 

Construcciones 

Building  and  Construction 


PAGOS  EFECTUADOS  POR  LA  TESORERIA  NACIONAL  EN  FEBRERO  DE  1939  POR  CONCEPTO  DE  OBRAS 

PUBLICAS  EN  CONSTRUCCION. 


Expemlitiire  011  Publies  Works,  February,  1939. 


OBRAS: 


Aduana  de  Ayutla  . 

Bienes  Nacionales.  Legación  Americana  . 

Cuartel  de  Caballería  . 

Estación  Control  de  Radios.  [Ministerio  de  Fomento 

Dirección  General  de  Correos  y  Telégrafos  . 

Edificio  de  la  Policía  Nacional  . 

Museo  Nacional  . 

Palacio  Nacional  . 

Pro  veeduría  Escolar  . 

Quinto  Salón  de  Industrias,  Hipódromo  del  Sur  .... 

Sex  to  Salón  de  Industrias.  Hipódromo  del  Sur  . 

Talleres  Nacionales  de  Mecánica  y  Reparación  . 

Tipografía  Nacional  . 

TOTALES  . 


Jornales 

Materiales 

Totales 

Q  1*455.50 

Q  584.55 

Q  2.040.05 

313.60 

581.29 

894.89 

579.40 

446.91 

1.026.31 

325.43 

325.43 

1-21(6  £7 

794.83 

2.011.40 

1.395.55 

1.196.06 

2.591.61 

147.60 

38.43 

186.03 

2.571.68 

6.169.71 

8.741.39 

53.40 

19.04 

72.44 

818.45 

805.05 

1.623.50 

36.00 

36.00 

799.15 

34.03 

833.18 

868.07 

375.38 

1.243.45 

Q  10.254.97 

Q  11.370.71 

Q  21.625.68 

CONSTRUCCION  PARTICULAR  EN  LA  CAPITAL 


35  Obras 


Prívate  construction  during  February  1939. 


Q.24.658.00 


FEBRERO  DE  1939 


REVISTA  DE  LA  ECONOMIA  NACIONAL 


79 


Tránsito  Interurbano 


PASAJEROS  TRANSPORTADOS  POR  LAS  DIFERENTES  IMPRESAS  DE  AUTOBUSES. 


Febrero  de  1939 


Pasajeros 

681.702 


Movimiento  Ferroviario 

Railroad  Movement 

FEBRERO  DE  1939 
February,  1939. 


Toneladas. 


Exportación  de  banano  .  21.714.00 

Exportación  de  café  .  8.051.68 

Exportación  de  otros  artículos  .  1.212.55 

Importación  .  11.768.90 

Carga  local  .  18.534.94 

Encomiendas  .  726.00 

Pasajes:  Número: 

Primera  clase  .  6.667 

Segunda  clase  .  131.284 

Carro  salón  .  916 


Movimiento  de  Servicio  Aéreo 

Freight  and  Passenger  Traffic  ¿ 

FEBRERO  I)E  1939 

February,  1939.  J 

Servicio  internacional: 
Entradas  Salidas 


Pasajeros  .  251  272 

Correo  . KILOS  254’000  249'000 

Equipaje  KILOS  2.923’000  2.676,000 

Express  . KILOS  1.287*000  1.127*000 

Servicio  interior 

Pasajeros  .  622 

Correo  . KILOS  385’000 

Equipaje  . KILOS  6.006’000 

Carea  KILOS  221.906*000 


Producción  de  Energía  Eléctrica 

Production  oí  Electric  Power 

En  millares  de  kilovatio-horas  . 


Espectáculos 


ASISTENCIA  A  LOS  CENTROS  CINEMATOGRAFICOS  DE  LA  CAPITAL.  FEBRERO  DE  1939. 


Número  de  espectadores 


170.904 
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Corre  de  Puerto  Barrios  a  Chi- 
quimula  sin  transbordo.  Veáse  ■ 
trenes  21  y  23  al  lado. 
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Corre  de  Chiquimula  a  Puert° 
¡os  sin  transborde 
trenes  20  y  22  al  lado 
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FERROCARRILES  INTERNACIONALES  DE  CENTRO  AMERICA 


HORARIO  CONDENSADO  DE  TRENES 

EFECTIVO  JULIO  5  DE  1938 

OFICINA  DE  TRAFICO,  Estación  Central.  -  Teléfonos  2524  -  2883  -  3724 


Guatemala,  San  José,  Mazatenango,  Retalhuleu,  Ayutla 


LEASE  PARA  ABAJO 


LEASE  PARA  ARRIBA 


3 

Pasajero 

Diario 

105 

5 

Mixto 

Diario 

7 

Mixto 

local 

Diorio 

6 

Mixto 

Diario 

8 

Mixto 

local 

Diario 

104 

A 

Pasajero 

Diario 

A.  M. 

7.15 

8.35 

9.59 

10.19 

Mixto 

Diario 

P.  M. 

12.55 

1.20 

P.  M. 

2.20 

3.45 

5.20 

5.41 

P.  M. 

4.15 

5.37 

7.15 

7.38 

A.  M. 

8.00 

6.30 

5.00 

4.21 

A.  M. 

11.00 

9.05 

7.12 

6.38 

Mixto 

Diario 

A.  M. 

10.50 

10.20 

P.  M. 

5.00 

3.32 

1.57 

1.21 

llega  . Santa  María . Sale 

9 

Mixto 

Diorio 

A.  M. 

6.10 

8.10 

9.40 

10.25 

11.12 

11.50 

12.15 

A.  M. 

1.30 

3.10 

7.40 

9.00 

6.30 

5.00 

10.10 

8.30 

llega . San  José . Sale 

10.21 

12.08 

12.30 

P.  M. 

5.43 

7.41 

8.07 

P.  M. 

Sale . Santa  María . Llega 

4.19 

2.18 

1.54 

A.  M. 

A.  M. 

1.19 

11.34 

11.10 

12.37 

1.12 

1.47 

2.18 

2.36 

3.01 

4.07 

4.54 

5.20 

P.  M. 

8.15 

8.57 

9.25 

10.03 

10.25 

P.  M. 

1.47 

1.07 

12.40 

11.51 

11.25 

P.  M. 

11.03 

10.33 

10.12 

9.32 

9.17 

8.52 

7.53 
7.08 
6.45 

A.  M. 

/ 

/ 

/ 

f. . 

lO 

Mixto 

Diario 

P.  M. 

9.20 
8.30 
7.35 
5.38 

4.45 

4.20 

3.45 

P.  M. 


SAN  ANTONIO  A  PALO  GORDO 

LEASE  PARA 

ABAJO 

LEASE  PARA 

ARRIBA 

409 

Mixto 

Diario 

9 

io 

410 

Mixto 

Diario 

P.  M. 

A.  M. 

A.  M. 

P.  M. 

7.15 

7.30 

P.  M. 

9.20 

9.35 

A.  M. 

Sale  . . 

Llego  . 

9.10 

8.55 

A.  M. 

6.30 

6.15 

P.  M. 

LAS 

CRUCES  A  CHAMPERICO 

LEASE  PARA 

ABAJO 

LEASE  PARA 

ARRIBA 

o  o 
®  11 

10 

Mixto 

Diario 

A.  M. 

12.20 
.  1.50 

A.  M. 

P.  M. 

3.40 

2.15 

P.  M. 

SAN  FELIPE  A  MULUA 

LEASE  PARA 

ABAJO 

LEASE  PARA 

ARRIBA 

203 

Mixto 

Diario 

204 

Mixto 

Diario 

P.  M. 

1.10 

2.00 

P.  M. 

Sale . San  Felipe . llega 

lega . Muluá  . Sale 

P.  M. 

5.55 

5.00 

P.  M. 

AYUTLA  A  OCOS 

LEASE  PARA 
ABAJO 

LEASE  PARA 

arriba 

304 

Mixto 

Domingo 

Martes 

Viernes 

306 

Mixto 

Domingo 

Mortes 

Viernes 

305 

Mixto 

Domingo 

Martes 

303 

Mixto 

Domingo 

Martes 

Viernes 

A.  M. 

3.30 

4.35 

A.  M. 

P.  M. 

5.35 

6.40 

P.  M. 

Sale . Ayutla . llega 

lega . Ocós . Sale 

A.  M 

6.05 

5.00 

A.  M. 

P.  M. 

8.20 

7.10 

P.  M. 

Todos  los  trenes  harán  las  paradas  acostumbradas  en  estaciones  de  bandera  y  de  agencia 


EMPRESA  GUATEMALTECA  DE  ELECTRICIDAD,  INC. 


SERVICIOS  DE 

ALUMBRADO  CALEFACCION 

FUERZA  MOTRIZ 
INSTALACIONES  Y  REPARACIONES 


Líneas  en  los  Departamentos  de  Guatemala,  Escuintla  y  Sacatepéquez 


\ 

EL 

Banco  Central  de  Guatemala 

COMPRA  ORO  AMONEDADO 
PAGANDO  UNA  PRIMA  DE 

Veinticinco  por  Ciento 


¡Felicidad  Tangible...! 

Esto  es  lo  que  ofrece  a  usted  la  prestigiada 

LOTERIA  OEL  HOSPICIO  NACIONAL 

Atentamente  se  invita  al  público  para  concurrir  a  los  sorteos. 


Ferrocarril  Verapaz 


SERVICIO  DE  TRANSPORTES  DE 
LIVINGSTON  A  LA  ZONA  DE  LA 
ALTA  VERAPAZ  Y  VICEVERSA 


PARA  INFORMES:  DIRIGIRSE  A  LA 
GERENCIA  EN  LIVINGSTON  O  A 
LA  OFICINA  EN  ESTA  CAPITAL 

CALLEJON  DE  DOLORES  NUMERO  2 


ALMACEN  AEG 

_ NOTTEBOHM  HNOS.  _ 

TODO  ARTICULO  DEL  RAMO 

ELECTRICIDAD 

Y  GRAN  SURTIDO  DE 

MAQUINARIA 

BOMBILLAS  O  SRAM 


COMPAÑIA  ADMINISTRADORA  DEL 


7a.  AVENIDA  Y  11  CALLE 


GUATEMALA 


“SACHS” 

Motores  Estacionarios 

2  hasta  5  caballos  de  fuerza. 

LO  MAS  APROPIADO 

Para  Fincas 

Curacao  Trading  Company’s 
Coffee  Corp.  S.  A. 

Depto.  Mercaderías. 

Guatemala,  C.  A.-Tel.  3897 


FABRICA  NACIONAL  DE  CEÜNTO 

CARLOS  F.  NOVELLA  Y  CIA.  Guatemala,  C.  A. 


GESTORES: 

1 

Además  de  su  bien  conocido  cemento 

Carlos  F.  Novella. 

Luis  Gatica  Arévalo. 

OFICINA: 

PORTLAND 

4a.  Avenida  Sur,  No.  5. 

VENDE: 

Teléfono  No.  3844 

DEPOSITO: 

Piedra  triturada,  piedra  entera,  cal 

1  4  Calle  Oriente,  final. 

Hidratada,  bloks,  postes  y  tejas  de 

Teléfono  No.  33b2. 

FABRICA: 

cemento  y  su  NUEVO  PRODUCTO 

La  Pedrera. 
Teléfono  No.  2464. 

PLASTOCEMENTO 

LOS  MEJORES  LICORES 

POR  SU  CALIDAD,  OFRECE  A  USTEDES 

INDUSTRIA  LICORERA  GUATEMALTECA,  S.  A. 

CUYA  CAPACIDAD  ES  UNA  GARANTIA. 

“RON  AMAJA” 

“RON  MAYA” 

“PERLA” 

“DORADO” 

“OLLA  GUATEMALTECA” 

y  todos  los  sabores  fabricados  con  nuestras  frutas  tropicales. 
Los  pedidos  Departamentales  los  servimos  con  el  mayor  esmero. 


Viaje  usted  y  embarque  por 

LA  GRAN  Rota  blanca-united  fruit  co. 

¡DONDE  CADA  PASAJERO  ES  UN  HUESPED! 

Ofrece  servicios  de  Vapores  para  pasajeros  y  carga  a 

NUEVA  YORK,  NUEVA  ORLEANS,  FILADELFIA 
Y  PUERTOS  DE  HONDURAS 


Comodidad.  Rapidez.  Facilidades  de  comunicación  radiográfica.  Cortesía.  Seguridad. 

ECONOMICE  DINERO  VIAJANDO  EN  NUESTROS  BARCOS 

Infórmese  de  nuestros  precios  llamando  al  Teléfono  2604.  -  Departamento  de  fletes  y  pasajes 

OFRECEMOS  DESCUENTOS  EN  VIAJES  DE  IDA  Y  VUELTA.  —  ESPERAMOS  SU  VISITA. 

12  CALLE  ORIENTE,  NUMERO  I 


Centro  Editorial,  S.  A. 

A  LA  VANGUARDIA  DE  LAS  MEJORES  IMPRENTAS 


OCTAVA  AVENIDA  ^SUR  NUMERO  DOCE 

- ~  / 

GERLACH  &  CO.,  SUCS. 

GUATEMALA— - 

EXPORTADORES  DE  CAFE 
EN  PERGAMINO  Y  ORO. 

BENEFICIO  DE  CAFE  “LA  MODERNA” 


ESTABLECIDO  EN  1862 


Casa  Matriz: 

Sucursal  en  Guatemala: 

6,  7  &  8  Tokenhouse  Yard 

9a.  Calle  Oriente  Número  4 

London,  E.  C.  2. 

Guatemala,  C.  A. 

Este  Banco  se  ocupa  de  toda  clase  de  operaciones  bancadas,  inclusive 
la  emisión  de  Cartas  de  Crédito  y  -la  venta  de  Cheques  de  Viajeros. 


NOtTEBOHM  HNOS. 

EXPORTADORES 

de  todos  los  productos  de  Guatemala. 

IMPORTADORES 

de  Mercaderías  de  toda  clase  y  procedencia,  espe¬ 
cialmente  MAQUINARIA. 

AGENTES  GENERALES  DE 


SINDICATO  DE  NITROGENO 
SINDICATO  DE  POTASA 

ABONOS  QUIMICOS 


BERLIN 


NORTH  BR1TISH  &  MERCANTILE  INSURANCE  CO.  LTD.,  LONDRES 

SEGUROS  CONTRA  INCENDIO 


BANCO  AGRICOLA  HIPOTECARIO 

SOCIEDAD  ANONIMA 

FUNDADO  EN  1894  GUATEMALA,  C.  A. 


Capital  Suscrito  y  Pagado .  Q510.000.00 

Fondo  de  Reserva .  26.537.40 

Fondo  para  Eventualidades .  649.44 

Fondo  pata  Pensiones,  Jubilaciones,  etc.  .  9.429.25 

Fondo  para  86o.  Dividendo .  38.16 


BANCO  DE  OCCID 

Ente 

CONCESION:  ÍO  DE  MAYO  DE  1932 

CAPITAL  AUTORIZADO . 

Q5.000.000.00  ; 

CAPITAL  PAGADO .  . 

RESERVA  INTERIOR .  Q247.849.17 

FONDO  PARA  CREDITOS  DUDOSOS  .  .  .  177.128.82 

FONDO  PARA  PENS.  Y  JUBILACIONES  23.363.50 

1.650.000.00 

INTS.  PENDIENTES  Y  DIFERIDOS  -  494,388.29 

942.729.78 

Q2.592.729.78  j 

